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Az Kiadónak Elöl - járó Bejzédgye.

"Völtért, vagy annak Munkáit Európában dit- 

ílrettel illetni annyi volna, mint a Dunában vi­

zet önteni; nem is lehetne azt azon Népnek 

meg hántása nélkül, a mellynek nyelvere ezen- 

Nagy-Embernek Munkája fordittatik, telyesit- 

teni: tudgya ditsö Nemzetünk, hogy Ámbátor

ezen mostani Philosophusok - Elöljárója talám

* 2 néha
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néha tovább is ment légyen, mint kelletett vol­

na, tagadhatatlan mindazonáltal, hogy fára- 

dozási a le tiprott emberi · érzékenységnek, a jó­

zan Gondolkozásnak fel emelésére kimondhatat- 

lan sokat használtának.

Nagy Ereje volt kivált azon tréfában öltö­

zőt Ostorjának, a mellyel meg rogzott rósz 

Szokásokat, bal vélekedéseket üldözni tudta; 

Ügy tartom, hogy az Emberi-Nemzetnek egy 

része bajai Orvoslására ennél nem igen lehet bi- 

zonyossabb Gyógyításnak modgyát ki találni; 

ttok kevés része egy Hazának olvashattya haszon­

nal , vagy is olvasni kivánnya azon mélységit az 

emberi
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emberi értelemnek, a kivel az Istennel való fző- 

vettséger Lelkünk bizonyittya.

De még az szép része is minden Nemzetnek 

gyönyörködve futtattya szerelmet gerjesztő sze­

meit egy olly munkán, a kiben az igazság, s a 

tanittás mulattfágá válik.

Hlyen kedves Polgár társaim, s Társnéi'm 

ezen moft általam nyomtatásra juttatott Candid- 

nak hazánk nyelvére lett fordittása; A maga ősi 

nyelvében minden Országokban Örömmel olva- 

Hatott, reméulem, hogy ha a Magyar ruhája 

nem is volna olly jó, a mint kívánnám, a mun­

kának belső erdemi a fordittás hibáit fel fogják 

ütni.

3 En
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En ezen fordittásrol keveset szólhatok, mert 

meg olvasására is alig volt idom; de más jo ha­

zafiak ítélete által birattam arra, hogy Candid- 

pak kiadását tehettségem szerint elől mozditta- 

hám. Ezen szülemény külső Országban nyom- 

tattatvánki, igazság ellen vétkezne, a ki a ny­

omtatásban találandó hibákat, vagy a fordítóra, 

vagy a ki-adóra hárittaná.

Engem ditfő Hazámhoz való, szivemben 

Orőkve meg rőgzőtt; Szeretet s huíeg vezérlett 

arra, hogy ezen Munkának magyarban lett ol- 

tőzésének gyámola lennék; igen szeventsesnek 

fogom magamat tartani, ha ez által is a napról

napra
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napra nálunk jobban virágzandó józan Gondol­

kozásnak elül mozdulására ez által is használ- 

hatnék»

Hadgyuk azokat, a kik abból élven, a viszál- 

kodást kötelességeknek tartyák arról egy más 

közt újat huzni, a mit talám magok sem érte­

nek tellyes tökéletességgel; mi kedves Őseink­

nek igaz magyar maradéki, a kik a szent Coro- 1 

nának, s azt olly érdemesen viselő Királyunk­

nak szárnyi alatt törvényes boldog sorsunkat mél­

tán magaíztalhattynk, soha arról el ne felejtkez­

zünk, hogy midőn polgári kötelességünknek 

eleget teszünk, úgy mint igaz Magyarok a kőz-

? 4 jura
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jóra iparkodunk, a többit bátran az Istenre had· 

hattynk ♦ Ezen Czclnak el nyerése a lég hagy- 

obb egyességnek Gyarapodása, minden tsele- 

kedeteimet eddig is vezérlétté, s talám ezen 

elül-járó beszédet is lég illendőbben befejezheti.

I. Rész.
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L Rész.
Miként neveltetett - fel Kandid egy szép 

kastélyban, és mi okkal móddal 
űzték - ki belőle.

esztfaliában Thundertentronk Báró Úrnak 
kastélyában volt egy gyerkótze, a’ kinek a’ ter­
mészet fzelidebbnél ízelidebb erkőltsöket adott 
volt. Az ó tekintetéből ki - tetszett már az ó 
elmebeli tulajdonsága. Egyenes 'ítélete mellett 
egytígyú lélekkel bírt; ebből az okból gondol­
nám , bírták Kándídnak. Az idólsebb házitse- 
lédek mind azt tartották, hogy ez a’ Kándíd a’ 
Báró Úr testvér - húgának és egy jámbor s’ betsíil- 
tetes szomszéd nemes embernek a’ fia lett volna, 
a kihez ezen leányzó soh$ nem akart menni, 
mivel nem tudott hetvennél több nemes ősöket 

mutatni, éí mivel az ó eredeti törtökének 
többi része az idők mostohasága miatt el-veszett 
vala.

A A’ Báró



A’ Báró Úr egyik a’ leg- tehetősebb Urasá- 
gok kozzál való vélt Vesztfaliában: mert az ö 
kastélyának még kapuja s’ ablakjai is vasának. 
Azó vendégló szobája festett vászonnal vala bé- 
teritve. A’ majorjában lévő komondorok, 
szükségben tzalka gyanánt lehettek; a* lovászfzai 
egyszersmind vadálzszai is valónak; a’ falúplé- 
bánusa pedig volt az ó udvari káplánja, Kitsiny- 
tol fogva nagyig mindnyájan méltuságos Úrnak 
nevezek,' és mindenkor el - nevetek magokat, 
valamikor meséket beszélgetett.

A’ Bárónehoz kiki nagy tekintettel viselte­
tett, mert majd szinte negyedfél mázsát nyom 
vala, s’ olly méltósággal tudta Úri házának 
díszét fenn tartani, hogy az által még nagyobb 
tiszteletet érdemle magának.

A’ leánya Kunegund kis aszfzony tizenhete­
dik esztendejében piros, friss, testes és gyönyö­
rűséges vala. A* Bárónak fia mindenben hason­
lónak láttszott a* maga attyóhoz. Pang lösz pre­
ceptor a’ háznak orákuluma, a’ kis Kandid pe­
dig ifjú s’ együgyű létére minden tanításait sza­
vára el - hitte néki.

Pánglosz a’ metafíziko - theologo- kozmolo- 
pigologiát tanította. Almélkodasára minden­

nek
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nek meg - bizonyította, hogy níntfen foganat 
°k nélkül, e's hogy ebben a’ lehettséges vilá­
goknak lég · jobbik -bán a’ méhóségos Báró Úr- 
fiak kastélya valamennyinél szebb, a’ méltó- 
fágos Afzszony pedig minden gondolható Bá- 

r°nék kőzzül a’ lég jobbik volna,
Meg van bizonyítva, úgymond, hogy a' 

dolgok nem lehetnek kulomben: mert minde­

nek egy vég re leven teremtve, szíikségeskép- 
pen a’ lég-jobb végre valók volnának. Jegyez- 
2et k- mey jól, hogy az orrok azért teremtettek, 
hogy pápa ízemet hordozzanak; azért is vágy­
nak pápa·szemeink. A’ lábok arra valók, hogy 
nadrágot viseljenek, azért vágynak is nadrágjaink. 
^ kuvek formaltattak, hogy mevtő vettessenek, 
Cs kastélyok épitteísenek belőlük; azért is a1 
^ebóíágos Úrnak igen ízép kaslelya vagyon;

legnagyobb Bárónak az egész tartományban, 
lég - jobb lakásának keli lenni : a* sertések pe­
dig arra valók, hogy mey - evőd jenek, azért 

egész eíztendőtálfal disznó húst eszünk: 
az°k tehát, a’ kik azt vitatták, hogy mindenek 
jól vágynak , esztelenféget mondottak: mert 

azt kellet volna mondaniok, hogy mindenek 
^eg-jobban vágynak.

A 2 Kándid
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Handl'd figyelmetesen halgatta er ártatlanul 
hitte beszédét; mert Kunegund kis aízszony 
kiváltképpen sze'pnek tettíze előtte, ámbár soha 
se merte azt szeme'be mondani. O igy okos- 
koda, hogy V szer ént se után, született Thun· 
dertentronk Báró lenni, a második póltza a’ 
boldogságnak volna, Kunegund kis afzszonynak 
lenni, a’ harmadik, azt mindennap látni, a* 
negyedik pedig Panglósz Uramat halgathatni, 
mint a* ki leg - nagyobb Filofofus vótna az 
egész kerületben, kóvetkerésképpen az egész 
kere'k sóidon.

Egykor Kunegund a’ kastély kórul sétálván, 
a’ kis erdőben mellyet az Urasig vadkertiének 
nevezetlek, észre vévé Panglófzt a’ (bokorban, 
a’ ki az experimentális Fiíikából letzkét ada az 
^annya komornájának, egy kóptzós, szép barna 
leánynak , és ez a’ letzkén igen kap vala. 
Minthogy Kunegund kis aízlzonynak kedve vala 
a’ tudományokhoz , tehát lélegzés nélkül figyel- 
meze a’ gyakorta való tapasztalásokra, mellyek 
szeme - láttára tétettek; nyilván ki - vévé az elég- 
séges fundamentomát a* Doktornak, a* fogana­
tot és azokot, s’ viszsza-tére nagy nyughatatla­
non, gondolatokba merülve, tele kívánsággal 

tudóssá
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hídófsá lenni; gondolván, hogy o is szintúgy 
az ifjú Kandidnak elégséges fundámentoma, va­
lamint ez az Öve, lehetne.

Vifzsza-menet a’ kastélyba őszve talál Kan­
diddal, s’ el pirul; Kandid is írül pirul: této­
vázva mond néki jó reggelt, Kándid pedig el­
fogadja maga semtudván mit beszéli. Az után· 
na való nap ebéd után, a* midőn az asztaltól 
fel - kelnének, Kunegund és Kandid egy kárpit 
megett ulzve találkozának; Kunegund el-ejti 
a* maga keszkenőjét, Kandid fel - veszi azt; 
amaz ártatlanul kezénél fogja, az ifjú ártatlanul 
Uieg.tsókolja a* kis aszszonynak kezét, különös 
elevenséggel, érzékenyen és kellemetesen; 
ajakaik egymást érék, a’ szemeik szikrázni kez­
denek, a* térdjeik reszketének s* kezeik el -té- 
Velyedének. Thundertentronk Báró Ur a* kár­
pit mellett menyén - el, s* meglátván ezen okot 
5* ezen foganatot, farba rugdalá Kándidot, s’ 
kiiízé a’ kastélyból. Kunegund el-ájúla; s* alig 
elmélkedhetett-fel,' s’ már is a’ Báróné artzúl 
E^pdolni kezdd; melly történeten minden el· 
femúle ebben a’ kastélyoknak lég-szebbik s’leg- 
kcllcnietefebbikében.

A 3 II. Kész.
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II. Rész.
Mi lett Kandiákul a E dgárok közt, 

K ndid ki -űzettetvén a’ földi paraditsomból, 

fokáig ballag vala azt íemtudván merre, sírva 
és az egek felé emelt szemekkel gy akran fordít­
ván azokat a’ lég - szebbik kastély fele', a’ melly- 
ben a’ Báró kis aszszonyok ak lég - fzé'bike la­
kik vala: üres gyomorral le se köve a’ puszta 
mezon két szántó földek megyéiében. Iszonyú 
fergeteg tart vala az éjtszakán; KándVd egészen 
meg - merevedten , a’ következendő napon a’ 
szomszéd város felé, mellyet Valdberghols- 
trabk· dikdorsnak neveznek, hu zolkoda, üres 
táskával, éhen szomjan s’ fáradtan; szomoiúen 
meg - álla egy kortsma előtt. Esz re ve vek két
emberek kék hatzokában. Pajtás , mond az 
egyike, lássad tsak ezt a’ fiatal, jól termett s’ 
akkora legényt, a’ mekkora kell; feléje mennek 
Kandidnak, s botsulettel ebédre kérik vala. 
Uraim, monda, nekik Kandid, kellemetes szemé­
remmel , felettébb nagy botsulettel illetnek ken­
tek; de nints miből fizetnem az ebéd árrát. 
Ej hadgyán Uram, mondá az egyik a’ kék hat* 
zokások kózzúl, az ollyan termetnek s’ érde­

mnek,
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ülnek, mint kelméd, soha sem fizetnek semmit; 
ügy e bár el-éri kehned az őt láb-nyom s’ őt 
huvesknyi magoíságot? Igenis, Uraim, ez az 

, én termetem, felele, Kandid meg-hajtván magát
i előttük. De hát üljön az Ür velünk egy asztal-
* hoz; mi nem tsak meg-vendégeljük kelmédét, 
■ hanem még meg sem engedjük soha, hogy
■ oilyan ember mint kenc^, pénz nélkül legyen;
i az emberek arra valók, hogy egymást fegittsék. 
í Helyesen mondja kend, felele Kandid; szinte 
i azt mondotta nekem szüntelen Panglosz Uram,

s’ már most igen is által-látom, hogy ez a’ vi- 
- lág a* lég-jobbik. Kínálják egynéhány talle'r-
s ral, el-velzi s’ kéz írási akar rólla adni: de ok
i reá sem hallgatnak, hanem asztalhoz ülnek, 
t Ügy e bár szivéből szereti kelmed--------— ? 
k Szeretem bizony, ügymond, tiszta szívemből

Kunegund kis afzszonyt. De hogy, monda 
( egyik ezek kőzzül az Urak kőzzül, a’Bulgárok . 
• királyát gondoltuk? Nem szeretem biz éh, ügy- 
' Won6 Kándid, hiszem azt soha sem láttam.

Vallyon? hiszen nints enne! derekabb király, 
azért is igyunk az cge'ssegee'rt. Éljen a’ mi ki- 

- hlyünk! Éljen! kiálta Kándid, s’ felhajtá a’ 
* poharat. No bezzeg, mondják neki, kend a’1 
’ A 4 segittfege.
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fegittsége, istápja, védelmezője és hérója a’ Bol­
gároknak , nagyobb szere ntsét s* ditsófséget akár 
ne is »kívánjon magának. Azonnal bilincseket 
vetnek lábaira, s* azzal a’ Regementhez viszik. 
Ottan meg· tanítják balra fordulni, veszszot rán­
tani, meg viszsza- dugni, tzélozni, el-futni, 
lépéstkettóztetni, s’ a’ mellett harmintz páltzát 
vernek a’ hátára; ma*$ nap már nem olly rosz- 
szúl teszi gyakorlását, s’ tsak húsz páltzát kap; 
harmad napra tsak tizet adnak neki s’ a’ pajtási 
már úgy nézik, mint világ tsudáját.

Kandid tsak el - híd vén belé, meg nem fog- 
hatá még mi móddal lett légyen vitézzé: egy 
kies tavaszi napon sétálni indúl, sem jobbra sem 
balra nem tekintvén egyenesen el lódúl, gon­
dolván, hogy az emberi nemnek valamint min­
den teremtett állatnak Izabad akaratja bán állana, 
kedve szerint ed ni a’ maga lábaival. Még nem 
ment volt egy mérföldet, hát egyszeribe nyo­
mában teremnek más hat lábnyi magasságú 
négy vitézek, a’kik utol érvén, meg-kötözik 
s’ árestomba viszik ; itten törvényesen meg - kér­
dik, mit akarna inkább, harmintzhattszor az 
egész Regement közt fel s’ alá futni é, vagy 
egyszerre tizenkét golyóbist az agyvelójébe be­

levetni:
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lövetni: akármennyit vitatja vala, hogy szabad 
az akarat és hogy neki nem kellene sem egyik, 
sem másik, mind híjába; a’ kettő kőzzűl egyet 
kellett, választani: mellgrc nézve, abból az 
Isteni ajándékból, mellyet szabadiágnak hídnak, 
meg Jiatározá magát hog harmintzhattlzor meg- 
veszszózteffek. Kétszer állotta-ki: de mivel a* 
Regemeht két ezer emberből állott; tehát mind­
járt egy futásra ollyan négy ezerét vertek rajta, 
szint annyi veszfzókkel, hogy nyaka tsigájától 
fogva egesz az alfellig le - feslett a’ boré. A’ 
midőn harmadszor kellene futni, Kandid nem 
bírván többé magával, t éledezik. hogy kegye­
lem gyanánt tselekednék vele azt a’ jót, s’ tör­
nék - bé a’ feje't: mellyet meg is tesznek; be­
kötik tehát szemeit ? le - térdepeltetik; abban

. a* szempillantásban azon megy - el a’ Bulgárok 
királya, értekezik a’ halálra 'ítéltetetnek vétke­
sül; hát mindenből, a’ mit Kándíd felól hallott, 
azt hozá ki ez a’ nagy elméjű király, hogy ez, 
egy ifjú metasisikus, a ki a* világ állapotjárói 
lég · kifsebbet lem tudna, és azést meg * kegyel­
mező néki olly nyáijafsággal, melly magasz tal­
tatni fog minden hírmondó - levelekben é> száza­
dokban. Egy helybe való seb-gyógyító három

- A 5 hetek
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hetek alatt ki - gyógy/tá Kandídot lágyító eszkö­
zökkel , mellyeket Dioscórides tanított volt. 
Már kezdett a’ boré újjiílni, s’ lassanként járdo- 
gált is, a’ midőn a’ Bolgárok királya meg-út­
köze az Abarok királyával.

III. Rész.

Miként menekedett-meg Kandid á Bulvá­

roktól, / milett belőle.

•bezzeg ezek voltak ám két hadak, a’ meílyek- 

nél soha senki sem győnyőrűebbet, sem helyes- 
sebbet, lem felségesebbet, sem gyorsabbat s’ ren. 
dessebbet nem látott. A’trombiták, a’sípok, 
a’ dobok, az ágyuk olly harsogást tettek, hogy 
a pokol is rengett belé. Az ágyuk egyszeribe 
közel hat ezer embereket hordtak - el mind a’ 
két részről; végre a* muskatérostág mintegy tíz 
ezer semmire-kellőket pusztított· ki a’ lég-job­
bik világból, a’ kik annak színét meg-veszte­
gették. A* puska - hegye hasonlóképpen elég­
séges fundamentoma volt egynéhány ezer ember 
halálának. Oeszveséggel mintegy harmintz ezer 
eniberekce mehetett az el - esetteknek száma.

Kándíd
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Kandid a* ki reszketett, mint Filoíolus, a’men­
nyire lehetett el - bujt ezen vitéz mészárlás közben.

Végre, azalatt, yug a7 két királyok a’ Te 
Deumot énekeltették ki ki a’ maga táborában, 
maga rá - veti magát, s* más felé mén okoskodni 
a* foganatokról s’ az okokról. Kereíztíil men­
yén a’ rakás holtakon s’ haldoklókon, egysze­
ribe egy szomszéd faluba éré, mclly hamuvá 
égett volt: ez egy Abar falu volt, a’ mellyet a’ 
Bulvárok el - égettenék a’ közönséges törvény­
nek rendelése szerint. Emitt halálra vert vének 
nyögve nézik haldokló' feleségeiket, a’ kik vé- 
renges kebelekben tárták gyermekeiket; amott 
a’ leányzók fel - bontzólt hassal, minekutánna 
némelly vitézek természeti rendeletien Cégének 
eleget tettenek volna, lelkeket adák-ki; mások 
félig meg-égetve kiáltanak, bár tsak meg-ölnék 
okét: a* föld színén szanaszét hintve voltak az 
agy velők, az elvágott karok s’ lábok kórul. ■

Kándid minél elébb meg-suta modott más 
faluba: ez a’ Bulgároké vala; s’ az Abar vitézek 
nem kulomben bántak volt vele. Még mind 
a’ reszkető tagokon vagy töredékeken kellet 
neki járni, mig végre a* hartz piatzán túl juta, 
tarisznyájában némelly kevés élelmet, szivében 

pedig
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pedig Kunegund kis aszszonyt hordozván. Ezek­
ből az etesegekből is ki - fogyott volt, midőn 
Hollandiába érkezett: de mivel azt hallotta volt, 
hogy ezen a’ földön minden emberek gazdagok 
volnának, azt meg sem gondolta, hogy úgy 
ne bánjanak vele, a’ mint bántak voÜ a’ Báró 
Úrnak kastélyában, minekelőtte Kunegund kis 
afzfzonynak szép szemei végett ki - kergettetett 
volna belőle.

Több elő kelő szentélyektől kére aíarnisnár, 
de a’ kikmindnyájan azzal igazitták· el, hogy ha 
ezen élet keresetét folytatná , fenyíték házba 
zárattatnék, holott megtanítanák, miképp kel­
lessen élni.

Végre egy emberhez folyamodé, a’ ki a* 
felebaráti szerétéiről egy óráig folyvást beszél­
getett vala egyes egyedid egy nagy gyülekezet­
ben. Ezen orátor fél vállal tekintvén rá, monda 
neki: Mit keresel itt? A* jó ügyért vágyé itt? 
Semmi foganat sints fundamentomos ok nélkül, 
felele illendőseggel Kándi'd ; szükségesképpen 
mindenek őszve vágynak egymással tsatolvas’leg­
jobban el - rendelve. Nekem fzúkCégedképpen 
el - kellet kergettetnem Kunegund kis aszszony 
mellől, és kellet meg-veszszoztettétnem, moll 

pedig



pedig kenyeret kell, koldulnom , míg magam 
nem kereshetek; mind ennek Így kellett meg­
lennie. Barátom, mondá az orátor, hifzedé, 
hogy a’ Pápa Antikriílus? Még nevet sem hallot­
tam, felele Kándíd; de akár a’ legyen, akár 
nem, en kender nélkül szűkölködöm. Nem 
vagy méltó arra, monda amaz, eredj semmire 
való szemeim elől, és soha felém ne jöjj. Az 
orátornak felesége az ablakon ki · tckinte, s’ egy 
embert vevéh észre, a1 ki kételkedett, hogy a* 
Pápa Antikriílus légyen, fejére onts egy tele — 
------- Oh egek ! mire nem vetemedik az aszfzo- 
nyoknak vallásbeli buzgófága!

Egy ember, a’ ki nem kercszteltetett vala 
meg, egy jámbor Anabaptista, lakab mevezetu, 
meg-látá, melly irgalmatlanul $’ tsiífófan bán­
nak vala egyik attyastával, egy tollatlan, két 
lábú, lelkes állattal; el - vivé őtet magával, 
meg-tisztítá, kenyeret és sert ada neki, meg- 
ajandékozá két forinttal, s’ még mesterségre is 
akará tanítani a Perstai matériák készítésében, 
mellyek Hollandiában készíttetnek. Kándíd 
tsak hogy le-nem borúit előtte, el-kiáltá ma­
gát: OhPanglósz! be igazán mondottad nekem, 
hogy ez a* világ a’ lég- jobbik: mert én véghe- 

tetlen
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tetlen jobban meg - illetőikéin a' kegyelmed 
felettébb való nagy Íziveífégen, mint lem ennek 
a’ fekete paláfhí Úrnak s’ az aszizonynak az o 
feleségenek kemény!egén.

Következendő napon ki - sétálván, egy sze­
gényre akad, a' ki rakva sekélyekkel, szemei 
el-hervadva, az orra vége el-rágva, a’ szája fer­
dén, fogai feketék, mind tsak gégéjéből beszel* 
lett, erőszakos hűtuttői sanyargattatok, s* min­
den köhentésre egy egy fogat kőpőttki.

IV. Rész.

Miként találta - elő Kandid az o régi 
tanitójéit a’ Filosofiaban; Pan^lósz

Doktort/ mi lett belőle.

Kándíd nem hogy el-undorodott volna, ha­

nem inkábbkönyőrule ezen az utálatos szegényen 
s* oda adá neki a’ két forintot, mellvet kapott 
volt az o betsúletes ztnabapusia lakahj kél. Ezen 
tíindér merően rátekinte kandidra könyveket 
hűllafzta, s’ nyakába borűla néki, a’ ki meg­
rettenvén hátra lép. Oh lílenem! monda a* 
nyomorult a’ másik nyomorult Nakhát nem es- 

mered
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niered már kedves Pang]uszodát? Mit hallok? 
Kegyelmed az én kedves tanítóm! Kend ebben 
a’rettenetes állapotban! mi lelte kendet? Miért 
nintsen többé a’ kaíléJyok lég - szebbikébcn? 
Hová lett Kunegund kis aízfzony , a’ szüzek 
gyöngye, a’ természet remekje? laj oda vagyok! 
monda Panglófz. Azonnal el-vezeti Kándíd az 
Anabaptistának műhelyébe, a’ hol egy kis kény« 
eirel kinátá etet; s' minekutánna Panglófz 
meg-éledett volna: S’ hát, monda neki, Ku­
negund? ------------ Meg-hóit felele a’másik! 
Kándíd ezt hallván cl - ajtila; a' kit a* barátja egy 
keves rofzsz etzettel, melly fzerentsére a’ műhe­
lyben találkozott, megint fel - éleszte.

Kandid, (fel - vetvén szemeitJ Meg - hóit 
Kunegund! Jaj hová lettél lég - jobbik világ? 
De miilyen nyavalyában hóltmeg? Ne talántán 
bújába, hogy engem kirugdaltak az ó attya ura 
szép kastélyából ?

Dehogy, monda Panglófz; hanem a* Bol­
gárok kivágták a’ hasit, minekutánna annyi 
erőszakot követtek volna-el rajta, a’ mennyit 
lehetett; a’ Báró Úrnak, a’ ki védelmezni akarta, 
fejét ketté hasították; a* Bárónét fel-szabdalták; 

Uz én szegény növendékemmel úgy bántak, 

mint
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mint a’ húgával; s’a’mi illeti a’ kastélyt, egy 
ko sem maradt a’ helyén, mind pajta , mind 
juh, mindélófa, minden el - veszett. De bez­
zeg bofzfzút állottak ám erette az Abarok, mert 
ok szintúgy bántak egy szomszéd jószággal, 
melly valami Bulgar Úie volt.

Kandid ezen beszédre megint el - aj óla: de 
felefzmélkedvén, s’ mindent ki mondván, a 
mit mondania kellett, az okáról, foganatjáról, 
s’ elégséges fundamentomáról kérdezősködött, 
melly Panglószt illy nyomorult állapotra hozra.

Panglósz, laj nekem, a’ szerelem volt az; 
a’ szerelem, az emberi nemzetnek vigasztalója, 
a’ mindenségnek meg-tartója, minden érzékeny 
állatnak lelke, a’ nyájas sze elem.

Kandid, Hiszen én is e mértem ezt a* sze­
relmet, a’ szíveknek ezen uralkodóját, ezt a’ 
lelkűnknek lelkét; de nekem soha sem került 
többe egy tsóknál és hú íz farba rúgásnál. Hogy 
okozhatott kelmédben ez a szépok illyen irtoz- 
tato foganatot?

Panglosz♦ Édes Fandídom, esmerted
Gertrúdiíí, ezt a derék szolgálóját a’ mi felséges 
Bárónenknak; éreztem az o ölében a’ paradit- 
somi örömét, melly ezt a’ pokolbeli gyötrelmet 

szerezte,



szerezte, a’ melly, a’ mint latod , engem meg­

emészt; amaz meg - vesztegetve volt tőle , s’ 
talán már meg is hóit belé. Gertrúdis ezt az 
ajándékot egy igen tudós FrantziskánuHól nyer­
te, a* ki a’.kútfőből merített vala; mert o ezt 
egy vén Grófnétól, ez pedig egy lovas kapi­
tánytól kapta , a’ ki ismét egy Márkisnének 
köszönhette azt, erre megint egy inaszól ragadt, 
a’ kinek egy lesuitától jutott, és erre Novitzius- 
koráhan egyenes liueában Kolumhus Kristófnak 
társaitól Izármazott. A’ mi engem illet, éh 
senkinek sem fogom adni, mert oda vagyok.

Kandid. Oh Panglófz be rendkívül való 
genealógia ez! Nem de az őrdőgéaz, a’ ki en­
nek torsoké?

Pangiój'z. Távol légyen: ez egy el kerul- 
hetetlen dolog vala a’ világok lég- jobbikában, 
es ennek egy szükséges réfzerskéje; mert ha Ko- 
lumbus nem ta’á'fa volna egy Amerikai sziget­
ben ezt a’ nyava^át, melly a’ nemzésnek kút­
fejét meg-vesztegeti, és a’ melly látnivalókép­
pen az ellenkezője a’ természet nagy tzéljának, 
Minekünk sem tsokoládénk nem volna, sem 
koíenillénk: ipeg jegyzésre méltó, mai napig- 
^N a’ mi szárazunkon ez a’ nyavalya tulajdonunk, 

B , mint



mint a’Controversia. AJTűrőkuk, az Indusok, 
a* Persák, á'Sinabeliek, a’Sziámiak, lápánok 
ínég nem esmérik ezt; de vagyon elégséges fun- 
damentoma, hogy egynéhány századok múlva 
o rájok is kenílénd a* sor, hogy meg - esmérjék. 
Azonban igen fokra ment koztunk, mindenek 
felett pedig ezekben a’ betsületes és jól nevelt 
zsoldosokból álló nagy hadi seregekben, mel- 

•Tyek a* birodalmok sorsáról végeznek: bizo­
nyomra mondhatom, a’ midőn harmintz ezer 
emberek el - rendelt ütközetben egyenlő számú 
seregekkel meg-útköznek, mindegyik részről 
közel húsz ezeren süllődnek ebben a’ Vénus nya­
valyában.

Kandid. Be bámulni való dolog ez; de
meg kell kendet gyógyittatni.

Panglósz. Úgy de miként? holott egy 
. „ fillérein fints; hiszem ennek a’kerek főidnek 

egész térségében, sem eret nem rágathat, sem 
KW irt nem kaphat az ember ingyen, ha tsak 
más valaki meg-nem fizet helyette,

Panglósznak ezen utolsó szavaira el - megy 
Kándid, s* az ő könyörületes, Anabaptista lakab- 
jának lábaihoz borúi, s* baráttyának allapotját 
olly érzékeny színnel fellé-le, hogy é jámbor
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félj fiú lég ottan be· fogadta Panglófz Doktort £ 
kit is faját költségén gyógy ittata· meg, Pan­
glófz a’ gyógyításban fsak egyik szemest $’ egyik 
sídét vesztette el, ló író lévén, s’ tőkélletelsen 
tudván a’ számvetést Panglófz; az Anabaptista 
Jakab a’ maga számtartójává tévé utet. Két 
hónapok után, ken te len lévén Lisbonúba menni 
az anabaptista a’ kereskedele dolgában, hajóra úl 
ezzel a két filofofufsal. Panglófz magyorázá 
neki, hogy mindenek lég- jobban volnának a* 
világon. Jakab nem értett vele egyet. De 
tsak ugyan, úgymond,' az embereknek kellet 
egy kevéssé a’ természetet meg-rontaniok; mert 
ok nem szídettek farkasoknak, s’ még is azokká 
lettek: az Isten nem adott nekik huszonnégy 
fontos ágvúkat, sem bajorotokat, de ők ma­
gi knakbajonéttokat s’ágj úkat tsináltak egymás­
nak pusztítására. Számba vehetnem a’ bankró- 
tokat az 'ítélő székekkel, mellyek a’ bankrótok- 
Nsk javait m-^' vá teszik, hogy a’ hitelezőket 
nreg-tsaljík Ennek valamennyinek így 
kellett meg-lennie, felele a* séllszemú Doktor, 
fiiért a’ különös fzerentsétlenségek a’ közönséges 
boldogságot tesz'k; úgy hogy mennél főbb a* 
kúlunős szerentsétlenfég, annál boldogabb az

B 2 v · egész,
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egész. Az alatt míg így okoskodna, be -borult 
az ég, a’ szél zúgott mind a’ négy rélzérúl a’ vi- 
lágnak, s* a’ hajót a* lég-rettenetéssebb tengeri 
háború érte a’ Lisboni ki kőtő partnak ellenében.

V. Rész.
Szélvész, hajó- törés, fold - indulás, s #* 

mi történt Panglofz Doktorral, Kan­
diddal / űz Anabaptista Jakabbal.

A hajónak rengése olly nagy ijjedféggel tólté- 

meg az utazók nagyobb részét, hogy mint egy 
érzéketlenen s’ meg - merevedten nézik vala 
végső veszedelmeket; a’ többiek jajgattak s’ 
imádságot mondottak; a’ vitorlák széílyel sza­
kadtak , az árbótzfák el - töredeztek , a’ hajó 
meg hasadoz. Dolgozott a* ki dolgozhatott, 
senki a’ más szavára nem hajtott, ienki nem 
parantsolt. Az Anabaptista segített valamen­
nyire az alatságnál, a’ hajó tetején álván a’ mi­
dőn egy dühös hajós legény egy ütéssel a* palló­
hoz fújta; de maga is úgy meg rándult bele', 
hogy egyszerre hányát fővel ki - ele a’ hajóból; 
De szerentséjére egy törött arbotz fán fent 
akada. A’ jámbor lakab segítsége re siet s’ ki­

segíti
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segíti ötét; de a’ mint neki feszítene magát, el- 
tsúszik, 8' a* tengerbe borul a’ bájos legénynek 
szeme-láttára, a* kiotet el ■ hagyá veszni, me'g 
tsak rája sem tekintvén* Kandid oda szalad, 
látja az o jóltévojet, a’ ki egy szempillantásra elő­
jön, de*őrőkre megint el - merül. Uránná akar 
a’ tengerbe ugrani, Panglősz Filosofus meg tar­
toztatja , meg. bizonyítván neki, hogy a' Lif- 
boni kikötő hely nyilván arra való volna, hogy 
ez az Anabaptista el-süllyedjen benne. A’ mig 
azt vitatná « priori, a’ hajó kelte szakad, min­
den el - vesz, Panglószon, Kandidon s’ezen 
gonosz hajós lege'nyeh kivid, a’ ki a* vízbe síd- 
lyesztette a' jóságos Anabaptistát; az a’gaz em­
ber fzerentsésen cl - úszott egtífz a'partig, a’ hová 
Panglószt és Kándidot egy deszka vitte*

Minekutánna egy keve'sé fel - eszmclkedtek 
volna, Lisbon fele' veve'k útjokat; ibeg egy 
kevc'spe'nzek volt, a* mellyel az e'hsegtől meg- 
menekedni reményük vala, minekutánna a’ 
hajó-törésből ki-szabadultak volna.

Alig le'ptek vala a’ városba, siratván jólté- 
vojőknek halálát, hát a* főidet lepeseik alatt 

rengeni érzik.1 A’ tenger habozva dagad a* ki-
B z kőtő
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y kötő helyen, s* ősz ve meg oszvé sori a ’ hajókat, 
mellyek ki kötve állanak: a’ lángok ízéllyel 
tsapkodnak s’ a’ szikrák, meg a* parázs tűz min­
denfelől be - lepik az uttzákat s’ a’ piatzokat, 
a’ házok rakásra omlanak, a’ fedelek a’ szélivel 
rohanó fundamentomokra cinek; ha - mintz ezer 
minden korú s’ minden nemű'lakosok ve sznek- 
el a* romlások alatt A’ hajós legény fütyülve 
s fzitk ’zódva monda: Lefzfz itt bezzeg mit 
kapni! Mi lehet az elégséges fundamentoma 
ezen természet jelenésének ? úgymond Panglófz, 
íme az ítélet napja kiásta Kandid. A’ hajós 
legény azonnal a’ töredékek közt szaladgál, 
bátran neki megy a’ halálnak, tsak hogy pénzt 
találjon; rá akad, el-ragadja, meg rélzegfzik; 
s’ minekutánna ki-aludta volna magár, a’ leg­
első buja leányak, a’ ki eleibe akad, meg szerzi 
pénzen az o buja szereterét a’ haldoklók s’ a* hol­
tak között Panglófz azonban karjánál fogá: 
Barátom, úgymond neki, ezt rósz szül tselek- 
szed; el-mulasztod a’közönséges kötelességet 
$* el · vétted az időt, Vigyen a’ patvar! felele 
a’másik, én hajóslegény vagyok s' B a táv iában 
születtem; négy ízben tiprottam-meg a feszü­
letet négy rendbeli líraimban laponiába; ugyan

* aZ
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az igazira akadta! ám a’ te közönséges kőtelessé· 
geddel.

Azonban némelly le-hullott tserepek meg- 
febesttették Kándi'dot; ki is ki-nyújtva fenter- 
gettaz úttza közepén s’ meg - rakva töredékekkel, 
laj! édes Panglófzom, fel · kiált, egy kevés 
bort, meg olajt, mert oda leszek. Ez a’ föld­
indulás nem újság, felele Panglósz; Lima városa 
Amérikában hasonló föld indulást szenvedett az 
el múlt esztendőben; egyenlő okoknak egyenlő 
a’ foganatjok; bizonyosan valamelly kénkőves 
érnek kell a’ föld ala*t Limától fogva egész Lif- 
bojiáig lennie. Nintsannál hihetőbb , monda 
Kandid; de az Isten fzerelme'ért egy kevés olajt. 
Meg bort. Mikent hihető; én azt állítom, hogy 
meg - van bizonyítva. Kandid elhala, Panglósz 
pedig keve's vizet hoza neki egy közel lévő for­
rásból.

Következendő napon, a’ midőn a* romla- 
dékokon keresztül tsúfzva mászva valami élelmet 
találván, valamennyire helyre,· állították volna 
erejeket; végtére ők is a’ többsekként könnyeb· ' 
bitettek a’ haláltól meg-menekedett lakosokon.’ 
Némelly polgárok, a’ kiken segítettek vala, olly 
jó ebédet adának nekik, a’ miilyent az Hlyen .

B 4 fzc*
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fzerentsétlenségben adhattak; az igaz, hogy az 
ebéd szomorú vala; a’ vendégek könyveikkel 
áztaták kenyerek-1: de Panglósz meg - vigasztald 
azokat, meg - győzvén eket arról, hogy a* 
dolgok nem eshettenek k ülőm ben, mivel ez a 
vi]ág lég - jobban volna elrendelve; mert, úgy­
mond , ha a’ tűzet okadó hely Lifbonábau 
vagyon , úgy hát nem lehet egyebütt; mert a* 
lehetetlen, hogy a’ dolgokott ne volnának, ^ 
hol vágynak; mivel minden jól vagyon.

Egy alatson barna ember az inkvifitziónak 
Familiárissá , a’ ki mellette űie , tisztességgel 
szavába esik, mondván: Az Úr nyilván néni 
hiszi az eredeti bűnt? mert ha lég· jobban van 
minden, úgy hát nem volt sem eset, sem bün­
tetés.

Meg - követem alázatosan Excellentziádat, 
felele Panglófz még nagyobb tisztelettel; mert 
az embernek esete s’ az átok szükségesképpen 
magok után vonszák a’ lehetős világoknak leg­
jobbikát.

Az Úr tehát nem hiszi a szabad akaratott? 
monda arra a’ Familiáris. Meg engedjen Ex- 
cellentziád, a’szabadság meg-állhat az el-ke* 
lulhetetlen kéntelenség mellett; mert végre a’ 

meg-/
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meg-határozott akarat.------------ Panglusz meg 
el - nem végezte a’ maga mondását, a* midőn 
a’ Familiáris feje'vel inte az inassának , a’ ki 
Porto vagy Opportoi bort töltöget vala,

VI, Rész,
Mint készíttetett egy szép Autó da fé 
a’ fold - indulásnak meg - szüntetésére, 
/ miért sepr őzt etett - meg Kandid♦

-A föld indulás után, melly Lifbonának 

három negyedét el - pusztította , az oda való 
költsék nem találtak foganatofsabb eszközt egy 
közönséges veszedelemnek el - hárítására , ha­
nemha a’ népnek szép Autó da fét adándanak’: 
a’ Koimbrai Úniversitás is azt "ítélte , hogy egy­
néhány személyeknek lássa tűznél nagy tze- 
remoniával való meg - égetesektsalhatatlan eíz-* 
köz volna a’föld-indulásnak meg-gátolására.

Ehezképeíl egy Biskájisit, a’ kire ki- fűlt, 
hogy a’ komáját vette-el féleségül, s’ két Por- 
tugézokat, a* kik egy tsirkét éven, ki - szedték 
kelöle a’ szalonnát, elő fogtak; dél után Pangluíz 
Doktorért s’ az o tanítványáéit Kandidért jövé-

B 5 nek
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nek s’meg-kötözék okét, egyiket, mivel beszcl- 
lett vala, a’ másikat, mivel rá - hagyassa! lial- 
gatta vala: mind a" Retten magános és si tettebb 
híves szobákba vitettek, a’ mellyekbe soha sem 
szolgált a’nap világa: nyőkz napok múlva mind 
a’ kettőt Sanbenitóba fel öltöztetek, fejeket pe­
dig papirosból való eretnek sapkába! ék esi tik 
vala fel: Kandidnak süvege és Sanbenitója le­
felé fordult lángokkal s’ farkatlan, meg körmet- 
len ördögökkel vala be-festve; de Panglófznak 
ördögei kormosok és farknak valának, a’ lángok 
pedig fel fele állanak» Hlyen öltözetben pro- 
ceílióval ménének, s’ szivet igen, erzekenyitó 
prédikátziót haliának, a’ mellyre egy kedvetlen 
músika következik vala, Kándíd a’ taktus sze­
rint feproztetett az éneklés közben: a’ Bifkájisi, 
s’ a’ két férjsiak, a’ kik nem akartak vala ízalon- 
nát enni, meg - égettettek, Panglófz pedig fel- 
akafztatott, ámbár é nem volt szokásban. Ugyan 
azon a’ napon újra föld indulás támadott iszonyú 
zörgéssel.

Kandid meg ■ ijedett s’ el - rémült, essen 
kívül léven, vérezvén s’rettegve monda magába: 
Ha ez a* lég - jobbika a’ lehetős világoknak, mil- 
lyenek lehetnek a’ többik ? Immár ha tsak meg­

vesz-
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• veszízoztek válna, hiszem a Bulgárokpál is azt 
kellett1 szenvednem·, de bezzeg, hogy téged 
edes Panglószom, a’Filososusok koronáját/el* 
akasztatni látnom kellett, azt sem tudván miért; 
hogy téged jámbor Anabaptista a’ vizbe halni 
látnom kellett; hogy rólad édes Kunegundom, 
a’ szüzek gyöngyéről, hallanom kelletik, hogy 
hasadat fel - bontották , az, az hasítja kettő 
szivemet.

Tsak hogy mindenik lépésre le - nem 
rogyott, el-tántorga, minekutánna ki-papol­
ták, meg - seprozték, s’ végre abszolutziót s’ 

- áldárt adtak volna neki. Egy vén aszszony 
kózelite hozzája s’_meg* szollitván monda neki: 
É des fiam semmit se búsuljon j hanem kővessen 
engem.

VII. Rész. '
Miként viselte gondját Kandidnak egy 

vén aszszony, / hogy akadt arra, 
a' mit szeretett.

Kandid, bár ha oda volt is minden kedve; de 

még is követte az anyut, a’ ki égy regi f bé- 
dult házba vezette: ittjen adott neki egy tserép.
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pel pomádét, hogy azzal meg- kenné magát, ' 
hagyott neki ételt s’ italt; mutatott neki egy kis 
táihos ágyat, és az ágy mellett egy egész öltözet 
ruhát. Egyek, igyék, alugyék jó mit, mon­
da neki, a’ mi Atochai szüzünk, a’ Fa lovai Sz. 
Antal s’ a Compolztellai Sz. Jakab Uraimék 
viseljenek gondot kelmédről: holnap megint itt 
leszek. Kándsd mind tsak bámulva, mind azon, 
a’mit látott, s’ mind azon, a’mit szenvedett, 
de még inkább az öregnek jó indú-atján, kezest 
akará tsókolni. Nem az én kezeimet kell tsó- 
kolnia, úgymond az anyó: holnap megint itt 
leszek. Kenje-meg magát a’ pornódéval, egyék 
s’ i^yek.

Kándíd, bár ha még annyi fzerentsétlenfé- 
geken ment is keresztül, még is jó ízűt eve s’ 
aluva. Más nap az anyó fölöslökőmöt hoza 
neki, meg-tekinté a’ hátát, maga meg kéné 
azt más pomádéval: végre ebédet hoz; estve 
felé megint vifzfza jön s’ vatsorával jól tartja. 
Ugyan azt tselekfzi az utánna való nap is. 
Kitsoda kelmed , mondá szüntelen Kándid ? 
kiöntött kelmédbe annyi szívességet? mivel 
hálálhatom - meg ezt ? A* jámbor aszfzony soha 
sem felelt rá semmit: estvére megint viszsza 

téré,
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tere,'de űresten. Jöjjön velem, úgymond, de 
He szőj Íjon egy szót is. Karjánál fogva ki - megy 
vele a’ városból, mintegy egy fertály mért 
foldnyire: el-érnek egy pusztán álló, kertekkel 
8 árokkal be - kerített házhoz. Az anyo egy 
kis ajtón kopogtat, melly meg-nyilván, egy 
titkos gráditson felvezeti Katid időt egy aranyos 
szobába, le-ülteti egy brokátos kanapéra, be­
zárja az ajtót, s’ azzal· el - megy. Kandid azt 
véli, hogy álmodozik; s’ egész életét úgy tekin­
ti, mint egy szerentsétlen álmot, a’jelen való 
szempillantást pedig mint egy kellemesé« álmot.

Az anyo hamar megint elő - jőve; kezén 
fogva vezet egy deli termetű, drága öltözetű, 
$ fátyollal be fedett afzszonyságot , a’ ki alig 
alkata lábán, annyira reszkettek tagjai. Vegye- 
le ezt a’ fátyolt, monda az anyo Kandidnak- 
Az ifjú közelit, fel - emeli a’patyolatot féléink 
kezekkel. Bezzeg volt, mit látni, ? a’ volt 
ám a* váratlan öröm! azt véli, hogy Kunegund 
kis aszszonyt látja, hát testestül lelkestűi o az. 
Majd tsak hogy a’lélek el - nem hagyja, egy szót 
feni fzolhata , hanem lábaihoz borúja. Ku- 

Hegund a’ kanapéra rogyik-le. Az anyo önti 
fájok a’ sok égett vizet; fel - elmélkednek s* 

meg-
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meg- ízolialnak. Már moll tsak a* rebego sza^ 
vakat lehetett hallani, mellyeket az egymást 
érő kérdések $’ feleletek, a’ foháfzkodálok, a* 

' konyhullások s’ orom-kiáltások kővettek. Az 
anyó javasolja nekik , tsendeledjenek - le , s* 
szabadon hagyja okét. 8' hát kegyelmes kis 
afzízonyorn, monda Kandid, él-még! 8' megint 
feltalálom Portugalliában! De hát nem tettek 
rajta erőszakot? 8' nem vágták · fel a’ hasát 

* a’ mint Panglész Filofofus bizonyította volt?
Nints kulőmben, monda a* szép Kunegund; de 
nem mindenkor hal-meg az ember ebbe a’ ket­
tőbe. De hát a’ kis aszlzony attya $’ annya 
meg - vlettettek? Vajha nem úgy volna, mondá 
Kunegund sírva fakadva, Há' a' bátrya? A* 
bátyáin hasonlóképpen meg. őletett. De miért 
van hát a kis aízfzony Portugalhában, s’ hogy 
tudta· meg ittlétemet, minő rendkívül való mó­
don hozatott engem ebbe a’házba?. Azt én mind 
cló fogom beszélleni, felele a’Dáma; hanem 
hadd haljam elébb mind azt, a’ mi tőrteáit ke­
gyelmeden, az ártatlan tsóktól. mellyet adott 
nekem, s’ a* farba rúgásoktól fogva, méllyé- 
Két kapott volt.

Kándsd
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Kálidul jóllehet meZ fel - nem tudta magát 
találni, ámbár a* szava gyenge s’reszket vala; 
noha meg fájdolta a’ hátgerintze't: inindazáltal 
mely tisztelettel engedelmeskede s’ elő befzéllé 
neki minden el titkolás nélkül mind azt, a’ min 
által esett, el-válásoknak idejétul fogva. Ku- 
negund az egekre emelt szemekkel könyveket 
hűllaszta a’jámbor Anabaptifláert ésPanglófzért; 
és ofztán ezen szavakkal beszc'lle Kandidnak, a’ 
ki egy szavát sem vette, el, és a’ki nyelte sze- 
meivel· ——— ·*-* ■■■» »

VHL Rész.

Kuneound történetei·

élyen aludtam meg, midőn az egeknek 
tétsze a’ Edgárokat a’ mt szép Thundertentron- 
ki kastélyunkba küldeni; ezek meg - ölik vala 
az atyámat, a’ bátyámmal, együtt s* darabokra 
szabdalák az anyámat. Egy otromba, hat láb­

nyom magasságú , Bulgár látván, hogy ezen 
Mészárlás közt magamon kivid volnék, erősza­
koskodni kezde rajtam; ezen megint fel-élle- 
dék, $’ érzeni kezdem magamat, kiáltok, verő­
im, mardosok, korumsölok, szemeit akar­

ván
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van ki- vájni ennek a’ bromtez Bolgárnak, nem 
tudván, hogy mind az, a* mi az e'n atyám­
nak kastélyjában történő, szokásban volna: az 
otromba a’ bal oddalomba úti az o kését, melly- 
nek moll is viselem a’ jelet. Úgy e bár meg­
fogom azt látni ? úgymond az együgyű Kandid. 
Meg hát, felele Kunegund; de hadd befzéll- 
pm-el. Halljuk, mondá Kandid.

Fel - fogá illyenképpen Kunegund az o 
históriájának fonalat Egy Bulgár kapitány be* 
lépe, verengezve háta engem, a’katona pedig 
egyet feni mozdúla helyéből. A’ kapitány meg- 
bofzfzonkodik 2' kevés tiszteleten , mellyet mu­
tatott hozzája ez az otromba, s' testemen által 
dőli azt. Az után be· köttetett, s’ mint rabját 
vezetett engem 2' maga sátorába. é nnekem 
az ö kevés ingeit kellet mosnom s’ a’ konyhá­
hoz látnom. Igen ízépnek terzettem előtte, 
azt meg - kell vallanom, s’ nem is tagadom, 
hogy ő is szép termetű volt, fejér és gyenge 
lévén a’ bőre: de egyébaránt válymi kevés 
e'fzízel bírt; ki - tettízett,’ hogy nem Panglófz 
Doktornak tanitványja volt. Három hőnapok 
után el-vesztvén minden pénzét, én reám is rá- 
unván, egy Don Izáísár nevű zsidónak adott-eh 

a’ ki
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a’ ki Hollandiéba és Portugalliába kereskedett, 
és a’ ki heves indulattal szerette a* fejér népet. 
Ez a’ zsidó nagyon belém szeretett: de még sem 
gyoződelmeskedett rajtam; jobban ellent ál Iván 
ó neki, mint lem a Bolgár katonának. Egy 
betsuletes személy meg fertoztethet’k egyszer; 
azután pedig annál áll halatofsabban meg-marad 
a’ tiszta életben. A' zsidó hogy engem fzeliddé 
tegyen, ebbe a’ puszta házba hoza, a’ mellyben 
lát kegyelmed. Mind eddig azt hittem, hogy 
semmi sem volna a’ kerek főidőn olly szép, 

mint a’ Thundertentr önki kaíléiy; de valymi 
nagyon meg t alatkoztam.

A* Fó Inkviíitor meg .lát vala egykor a’Mi­
sén. sokáig hunyorára reám, s’ azt ÍZ éné nekem; 
hogy beszédje volna vél*ni némelly titkos dol­
gok érint. El-vezettetém a’palotájába, tud­
tára adám eredetemet; elombe adá, melly igen 
tandemen alatt volna, egy Izraelitáé lenni. 
Készéről azt tévé fel Don Izáf ár: ak, hogy 

engedne engem pda o Excellentzfájának. Don 
ízáfsár, a* ki az udvarnak pénz - váltója, s’ biztos 

^bere vala lég - kissebbre lem akara állani. Az 
Inkviíitor Autó -dafével ijesztgette. Végre az 

zsidóm meg-ijedvén alkura lépvele, melly

C szerint
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szerint a’ ház, meg e'n mind a* kettővel közős 
legyen; a’ zsidó magának tartsa a’ hétfőt, szer­
dát és szombatot, a’ többi napok pedig az Ink- 
visitoré legyenek. Hat hónapja, hogy ez a’ kö­
tés áll. De nem kevés tzivakodás nélkül; mert 
gyakorta meg - nem egyezhettek rajta, ha 
a’ szombatról vasárnapra elendo ejtszaka az o 
vagy az új teílamentom szerint vetetnék é. Még 
eddig mind a’ kettőnek ellent állottam, s’ azt 
tartom, ez az oka, hogy mindég szerettettem 
mind a’ kettőktől.

Végre hogy az Isten ostora, a’ föld - indulás 
el-hárittasson, és Don Izássár meg ijesztessen, 
tetszett ó Excellentziájának az lek vili tornak egy 
Autodafét tartani. Kedvemet akarván keresni, 
engemet is el - kért oda, s’ igen jó helyre ülte­
tett; a’ Mise és az executzió alatt italokkal e$ 
tsemegékkel kedveskedett. E'nnékem igazán 
mondom, a’ hajam szálai borzadtak · fel, a’mi­
dőn ezt a’ kér zsidót s' ezt a' betsídetes Biskájifit, 
a ki a’ komáját vette - el felelégúl, meg-éget- 
tetni láttam. De mennyire nem rémültem· meg, 
a’ midőn egy fzanbenitóba és püspök sapka alatt 
egy figurát vevék efre, melly PanglófzéhoZ 
hafonlittvala! Szemeimet dörgő lém, merően 

nézem?
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Mezéin, s’ hat tsak ugyan o az, a kit fel - akafz. 
tarnak vala, mellyen el-ájúlék; de alig élcdék- 
fel, hat látom kegyelmedet anya szült mezíte­
lenre vetkoztetve: bezzeg ekkor fogta - el szi­
vemet az iízonyodás , rémulés , fájdalom és 
kétségbe-esés. Mellesleg legyen mondva, a’ 
kelmed boré sokkal fejérebb és fokkal elevenebb 
színű, i^iint az én Bulgár kapitányomé volt. 
Ezen látás fel - háboriú minden érzékenységei­
met, mellyek faggatnak vala engem. EJ - kiál- 
tám magamat, akarám mondani: Álljatok - meg, 
kegyetlenek; de a’ szavam el - álla; s’ haszonta­
lan is lett volna minden kiáltásom. Mineku- 
tánna derekaiba meg - feprozték volna kegyel­
medet, azt mondám magamba: Hogy eshetett, 
hogy a* szeretette méltó Kandid és a’ bólts Pán- 
glóí’z Lifbonában találkozzanak, sót hogy az 
egyik hogy fel - akafztaífék b Excelleiltziája az 
Inkviíitor parantsolatjára, a* kinek én a* szere­
tője vagyok, Be irgalmatlanul meg - tsalt engem 
Panglófz, a’ midőn azt hitette-cl velem, hogy 

^^ a* világ a’ lég - jobbik.
Elmémben háborodva, az ijedség és bádja- 

^ás miatt el - szántam magamat a*halálra, s’nem 

forgatók egyebeit elmémben, hanem mind
' C 2 azt,
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azt, a’ mi eddig történt rajtam. Mintha szemem 
1 előtt lett volna, olly elevenen képzelem maga in­

nak, mint ölék-meg atyámat, anyámat és bá­
tyáidat ; látám az otsmány Bolgár katonát, 
melly szemtelenül esik rám s’ által döfi testemet, 
előttem a’ képe, mint kellet a’ Bulgár kapitá­
nyomat szolgálnom, nása szakátskodnom, for- 

, > gatom el mémben az alavaló Don kabaromat,
az utálatos Inkviiitoromat, a’ Panglólz Doktort 
az akasztó fán, azon nagy miseMt, a melly 
közben meg - seprozték kelmédét, de lég-sókép­
pen a’ tsókot, mellyel a kárpit megett adtain 
volt kelmédnek az nap, mellyen lég-utólszor 
láttam kelmédet. Hálát adék az Istennek, a’ ki 
Kelmédet annyi próbákon keresztül hozta én 
hozzám. Meg - hagytam az öregnek , hogy 
gondját viselje kelmédnek, s’ idé hozza kelmé­
det, mihelyt lehettséges. Igen jól követte pár 
rantsolatomat, s’ ezt a’kimondhatatlan gyönyö­
rűséget meg-szerezte nekem, hogv ismét meg­
láthattam , halhattam s’ beízéllhetrem kelme*ddeh 
De úgy é bár ehetnék; én is éhezem ; jerünk, 
üljünk vatsorához.

Egyszeribe mind a’ ketten asztalhoz ülnek» 
$’ vatsora után megint arra a’ izép kanapéra díd* 

' nek
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tok: meg azon hevertek, midőn Don Izássár 
Uram, a’ háznak egyik gazdája, be-toppan; 

e volt a* Izombat napja. A9 maga jussával élni 
nyájas szer eteted ki-fejteni jött vala.

IX. Rész.
Asz leve Kuné Rundból, Kandidból, a’ Fű 

Inkvijitorboi cs dl Zsidóból, 
^lérgeísebb állatot énnel az Izafsár zsidónál 

Wg eddig senki nem látott Izraelben a’ Babylo- 
rna’ fogságtól fogva. Eznye, úgymond, Ga- 
í'léáBeli gaz kutya, hát nem volt elég ez Inkvi- 
fror Úr; meg ezzel is felesnek kell lennem? 
Ezt mondván egy hofzízú dákost hűz · ki, mel- 
lyet mindég magával hordozott, s’ meg sem 

gondolván, hogy az ellenkező fednek fegyvere 
legyen , Kándídra rohan: de a’ mi jámbor 

ízt fáiu fűnk egy fze'p kotzperdet kapott volt 
02 anyótol egy egész öltözettel. Kirántja kotz- 
^'dét, noha igen szelíd erkóltsőkkel bírt, 
s mintegy toke't, úgy dönti a’pallóra, a’zsidót, 
a Kunegund lábai eleibe.

Szentíe'ges Szűz! fel - kiálta Kunegund: mi 
^^fz belőlünk? Egy ember meg ■ ölve a házom-

C 3 bán!
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leszünk. Ej, ha Panglósz fel-nem a kalztatott 
volna, monda Kandid, bezzeg jó tanátsot adna 
ebben a*nagy veszedelemben; mert eznagy Filo- 
sofus vala. Annak hijjával, kérdjünk az anyó- 
tól tanátsot. Ez igen értelmes afzfzony vala, 
§' már ki is akará mondani a* maga szándékát, 
midőn meg-nyílik más egy ajtó. Éjfél után 
egy óra vala, ezlévén a* vafá;napnak kezdete; 
ez1 a’ nap az Inkvisitor Ur ó Exceüentziáje' vala. 
Be-lépvén, meg-látja a’ meg- feprozutt Kán- 
dídot ki-vont, fegyverrel, lát egy hóit testet 
is a’ foldun heverni, Kunegundot Jattra hálává* 
nyon, és hogy az anyó tanátsotád.

Ebben a* szempillantásban lám mit forgat 
Kandid az o elmejeben, s’ hogyan okoskodik: 
Ha ez a* szent ember segítséget hiv, tsalhatatla- 
núl meg - égettet; ugyan azt követheti-el Kune- 
gunddal is; irgalmatlanul meg fepróztetett már; 
vetekedik velem; immár hozzá fogtam az ol· 
dökléshez, nints itt mit fontolni tovább. Ezen 
okoskodás világos és hirtelen vala, s’időt sem 
engedvén az Inkvisitornak, hogy bámúlásáboL 
magához térjen, által meg által döfi Kandid az 
Inkvifitort s’ a’ zfidó mellé ejti. Ihol megint 

a’ maiik
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a másik, monda Kunegund; jaj! oda Vagyunk, 
Hints már bokánat, excommunikáltattak vagy- 
Unk, itt az utolsó óránk. Hogy tselekedhette 
azt kegyelmed olly szelíd ledére, hogy két mi- 
nutákban egy zsidót s’ egy apátiul óljón - meg? 
Szép kis pfzfzonyom, selele Kandid, mire nem 
veszi a’ leg-szelidébb embert is a’ szerelem, s* 
a szerető - féltés, ha azon fellyíil még az Inkvb 
si(?ió is meg sepruztette az illyen embert.

Az anyó kezde akkor belé szóllani, mond­
ván: Úgy bizony, háromAndalúzi lovak vágy­
nak az isiállóban, a’hozzá való nyergekkel és 
kantárokkal együtt; hadd nyergelje-meg azokat 
a’ derék Kandid: az aszszonyságnak vágynak 
arannyal s’ gyémántjai; üljünk hamar lóra., s* 
egyenessen Kádifnak tartsunk. Hadgyán, ha 
tsak egy alfelem vagyon is, az idő kellemetes, 
8' nints nagyobb gyönyörűség, mint az éjjeli 

hívesben való utazás.

Kandid azonnal meg-nyergeli a’három lo­
vakat. Kunegund, o, meg az anyó harmintz 
^értfoldet haliadnak egy hajtásban. Azonban 
hogy tovább hajtanának, a’ Sz, Hermandald el­
jön a* házba; minden pompával el - temetik o

C 4 Excel-
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Excellentziáját egy szép templomba, lísasart pe- 
dig az akasztósa alá vetik.

Kandid, Kunegund, meg az Anyó már 
a’ kis Avitzenna városiba éi keztenek volt a’ Sier- 
ra Morénál hegyek kozott. Itten kővetkező­
képpen beszéliéntk egy vendégfogadóban.

X. Rész.
Mi Ilyen tó bánattal érkeze Kamiid, Ku- 

negund / az Anyu Rádisba, /' azok· 
,nak bajoka ülése.

Kunegund (zokogva) Ugyan ki lophatta - el 

az en arányimat és gyémántimat? Mi tévők 
leszünk? Miből fogunk élni? Hol tahi jak Ink- 
vifitorokat é^ Zsidókat, a’ kik mást adnának?

Az Anyo. Héj! alig ha a' Tisztelendő 
Barát Atyám nem lopta-cl azokat, a’ ki tegnap 
Bajadozon egy vendég-fogadóban hált velünk; 
az lilén őrizzen valamelly vakmerő vádoláHól5 
de kettszer lépett-be a’ mi szobánkba, s’ jóval 
clébb el - utazott nálunknál.

Kandid. Nem híjába, gyakran bizonyította 
nekem a’ jó Pánglófz, hogy a’ világi jószágok 
közönségesek mindnyájunkkal; és hogy kinek 

kinek
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kinek egyenlő jussá vagyon azokhoz. Úgy 
tehát a’ barát, ezen fundamentum szerint útra 
válót hagyott nekünk. Hát semmije sem ma­
radt édes Kunegundom?

'Kunegund. Egy maravedim sem»
Kandid. Mi tévők'legyünk hát?
AzAnyá. Adjuk-U e'yik lovunkat, cn 

a’ lónak szőrire ülők a’kis aszízony megé, ámbár 
tsak egyik, alfelemen ülhetek, V azzal egyenesen 
Kádifnak.

Ugyan abban a’ vendégfogadóban volt egy 
Benedek Szerzetebeli Prior is, a’ ki jó árron 
meg-vévé a’ lovat. Kán dúl, es Kunegund az 
Anyuval, Lutzenán, Chilláíon, Lebrixán ke­
resztül menvén , végre Kadifba érkezének. Itten 
egy hajós sereg fegy vetkeztetett-fel, a’ hadi sere­
gek is ide gyűltek, a’ mellyék viszsza- téritén- 
dok valónak a’ tisztelendő atyákat a’ Faragva! 
lésuitákat 3' magok kötelességekre, kik is azzal 
vádoltalak, hogy egyik nyájjokat fel-zendúet- 
ték légyen a’ Spanyol és Portugalliat királyok 
ellen, a’ Szent Sákramentoin városánál.

Kandid a* Búlgároknál szolgálván hajdan, 
a’Bulgár fegyver- gyakorlási olly illendő renddel 
er otty, gyorsan, helyeden, bátran és könnyen

C 5 meg-
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meg · teve a’ kis armadának generálisa előtt, 
hogy lég-ottan egy kompánia gyalogságot ren­
delének altja. Az újdonat uj kapitány hajóba 
száll Knnegund kis aízszón nyal, az anyuval, 
ke't inassal, és a’ két Andalufiai lovakkal, a’ 
inellyek hajdan o Excellentziájáé a’ Portugalliai 
Fo Inkviíitoré valának.

Az egész hajózás alatt, sokast törik az esze­
ket a’ szegény Panglólz filosofi ján. Már moll 
más világra megyünk, monda Kánd/d; kétség 
kívül ez az, a’ mellyben mindennek jól van 
dolga; mert igazán mondom, valamennyire 
sóhajtozni lehet azon, a* mi a’ miénkben, akár 
a’ természet, akár az erkoltsők állapotj ira nézve, 
történik.

Knnegund." Tellyes szivemből szeretem 
kegyelmedet; de még most is egész ízen meg- 
háborodt elmével vagyok azon, a’ mit láttam é$ 
a’ mit próbáltam.

Kandid. Mind jóra fordul; már a’ tengere 
is ennek az új világnak, jobb a’ mi Európai ten­
gereinknél ; sokkal tsendefsebb, a* szelek is ál­
landóbbak. Bizonnyal az új világ az, a’ melly 
minden lehetős világok kőzzúl a* lég - jobbik,

Kunegund.
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Kunfgund. Adná Ifién? de en olly rette­
netes boldogtalan valék az előbbiben, hogy 
a’ szivem meg moll· is a* reménység előtt min· 
tegy el - zárva vagyon.

Az anyo. Meg panafzolkodik a kis aGz- 
fzony? Hej, meg nem szenvedett annyi sze- 
rentsetlcn séget, mint én.

Kuncgund majd el - fakadt nevetve olly tré­
fásnak tettsze előtte ez a’jámbor asszony, hogy 
magát boldogtalanabbnak állítja lenni nálánáL 
laj! e'defem úgymond, ha tsak két Bulgárők 
nem eioszakoskodtak kenden, ha két kastélyát 
nem döntötték-le, ha szeme-láttára két anyát 
és két atty-.it nem nyakazták · le, és ha két szere­
tőit nem látta Autodafében meg - seprőztetni, 
nem látom-által, miként foghatna-ki rajtam; 

, tegyük hozzá, hogy szú letett Báró kis afzfzony 
vagyok hetven két ősökkel, és hogy szakatsné 
is voltam.

Kisaszszonyom, felele az Anyó, meg nem 
tudja kegyelmed eredetemet; és ha a’faromat 
mutatnám, nem úgy szóllana, mint most, és 
^ maga 'ítéletét függőbe tartaná. Ez s' beszéd 
felettébb figyelmeteisé tévé Kunegundor és Kán- 
didot. Az Anyó ekképpen bcizélle nék;k.

XI. Rész,
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XL Rész.

, Az Anyonak történetei.

Nem voltak szemeim mindenkor tsipások e's 

skarláttal prémezve, az orrom nem érte min­
denkor ajakomat, nem is voltam mindenkor 
szolgáló. Az atyám X Urbánus Papa , az 
anyám pedig a Palesztrinai Hertzegné volt. 
Tizenegyedik esztendős koromig egy palotában 
lakuk, a mellynek minden kastélyaik a német 
Báróknak tsak istálló gyanánt se lehessenek vol­
na; és akarmeliyik öltözet ruhám is többet ért 
valamennyi Vesztfáliai urafágoknál. N veked- 
tem szépségben, kellemetességben, elmebeli te­
hetségben, vigfág, tisztelet és reménység közt. 
Már is szerelmet gerjesztettem. A keblem ki­
nyílt vala, mint a rózsa, oh beh szép kebel f 
seb jer, kemény, ketté vált mint a íMedicifi Vé- 
nufé; miilyen szemek! miilyen szemszór! beh 
fekete szemöldökök! miilyen tuZet lobbantott 
pillantáíom, melly atsillagok szikrázását homál­
lyal fedte-be, amint a hazámbeli poéták nem 
egyszer mondták vala! Az afzfzonyok a kik 
engem sel-öltöztetének meg le vetkóztetének, 
magokon kívül ragadtattak a midőn elöl hátul

meg-
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meg-tekintettek, s minden férfiak szerettek vol­
na nekiek lenni.

Jegybe adattaték egy Mafla Cararai uralko­
dó Hertzégnek. E volt ám a Hertzeg! olly 
szép valamint en, ki is egeTzen nyájasságbul és 
kellemetességbíil áll vala, amellett elmés e's sze- 
relemtűl gyulladozó. En úgy szerettem a mint 
az ember lég-eiófzór szeret, azimádásig, sze­
rettem indulatosan. A lakodalomra meg-tehet­
tek már a kéizúletek. Ez egy hallatlan pompa 
es gazdagság vala; folyvást tartottak a vigságok, 
a ló -suratások, a szüntelen való énekes és tré­
fás játékok , 8 egész Olasz ország menyegzői 
verseket tsinált, mellyennek a lég-alább váló­
ján se fog· ki senki. > Mar azon va'ék hogy bol­
dogságomhoz jussak, midőn egy óreg Már- 
kizné, a ki az én hertzegemnek szeretője volt 
vala, magához kérette tsokoládéra. Két óránál 
hamarább meg - hala rettenetes szorongattatá- 
sokban. De e még mind tsekélység. Ezen ha­
lálos eset búba bánatba ejtette az anyámat, de 
engem fokkal inkáb epesztett. El akart tehát 
hlyen gyászos lakúdul távozni. Gajett mellett 
^en szép jószágot bír vala. Fel* fiiunk egy oda 
való gályára, melly meg-volt aranyozva mint

a Sz.
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a Sz. Pe'ter oltára Romában» Egyszerre ránk 
rohannak a Száléi korzárok, $ meg-támadnak 
bennünket. A mi katonáink úgy védelmezték 
magokat mint igazi Pápa katonái; térd re csenek, 
el - hányák fegyvereiket, abíblutziót kérvén 
L korzártul, in articulo mortis.

Egyszeribe le-vetkeztetek okét mint a maj­
mokat, nem kúlómben az anyámat, udvari 
leányzóimat 8 engemet is. Tsudálatos dolog, 
millyen gyorsan vetkeztetik - le o kémek az em­
bert. De meg inkáb el - hú keni, amidőn 
mindnyájunknak ollyan helyre dugák ujjaikat, 
a melly tájékra mi aízízonyok ‘közönségesen tsak 
kiyHírt dubaiunk. Ez a tzeremonia vajmi ide­
gennek látfza előttem; tsak úgy szokott az em­
ber mindenről itelni, ha nem lepett-ki hazájá- 
buk Lég-ottan meg - tudtam ezt arra valónak 
lenni , hogy lássák ha nem dugtunk e el oda ' 
gyémántokat. Ez a szokás hallatlan idotül 
fogva bé - vetetett a pallérozott nemzetek közt 
a kik tengert tolvajfágot űznek. Hiszem ó kel­
mék a Máltai Szerzetes Vitéz uraim ék sem vétik- 
el íoha, valahányszor Törököket és Török asz- 
szonyokat fognak s pedig egyházi személyek.

, . ' Ez
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Ez egyik törvénye a nemzetek jussának, melly 
soha semmi kisebséget nem szenvedett.

El - halgatom, de ki súlyos egy fiatal hert- 
Segnének, mint örökös rab Marokkóba vitet- 
tetni azannyával együtt. Képzelhetik magok­
nak elégképpen mind a mit szenvednünk kellett 
a rablók hajóján. Az anyám meg elég szép 
vala; ami udvari dámáinkhoz nem voltak egész 
Afrikában hozzá foghatók, En pedig merő 
azon Kábító szépség, maga a kellemetesség, 
s még pedig szűz. De nem .tartott sokáig az én 
szüzességem. Ettul a virágtul melly tártál ott 
vala a szép Maisa Cararai hertzeg számára meg­
fosztott a korzár k -pitány. Ez egy utálatos sze- 
fetsen vala, a ki engem az által tudja miilyen 
tilztességgel illetni gondolt vala. Bizonnyára 
felettébb erősöknek kellett lennünk, hogy min- ' 
deneket ki-állhattunk a mit szenvedtünk Marok­
kóba érkezesünkig. De hadgyén, ezek olly 
közönséges dolgok, hogy nem méltók az elo- 
hozásra.

Marokkó oda érkezesünkkor vérben ufz- 
Mt Muley Izmáéi Tsaszárnak ötven fijai kü- 
^ külön pártot ütöttek: a m IIv voltaképpen, 

btven polgári hadat szerzel, feketék feketék ellen,
feketek
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feketek barnák ellen, barnák barnák ellen, mulat­
tok mulattok ellen támadtak. Mindenfelé’az egész 
országban vágták, ülték, pusztították egymást 

Alig léptünk*ki a szárazra, hát jön felénk 
egy ellenséges selekezet, hogy el ragadja kor- 
zárunktől a prédát. A gyémántok és aranyok 
után, mi valánk akiket lég-nagyobbra betsült. 
Tanúbizonysága valék egy viadalnak , a mii­
lyent soha a ti Európai tájékotokban nem látta­
tok. Az éjszaki nemzetekben nints elég forrO 
ver-; nem dühödtek megannyira az alVzonyok 
után, mint közönségesen szokrak Afrikában» 
Úgy tetszik hogy a ti Európaitoknak tej forog 
az ereikben, a helyett hogy gálitz kö olaj és 
tűz forr az Atlas hegye és a szomszéd tartomá­
nyok lakos a-ban. Oroszl ínyok. tigrisek $ oda 

való k gyók módjára hartzo*nak vala. hogy egy- 
mástul el · ragad hasiak a prédát. Egy fzeretsan 
meg ragadja az anyámat jobb karjánál, a kap1' 
tányomnak hadnagya a bal kezénél tartja; egy 
fzeretsen katona a lábát ragadja , a másiknál 
fogva egy korzárunk farija. A mi dámáink 
tsak nem mindnyájan egy szempillantásban 
ne^v felé rángattalak négy négy kafonáktuk 
Az én kapitányom a maga háta megé rejte'^

en§eM-
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^gem, Kivonta kardját s ölte mindenikét a ki 
az Ó dühül égének ellent állót. Végre azt latéin, 
hogy ezek a dühös állatok, a kik egymásnak 
ellenzettek bennünket, minden Olasz afzszo- 
nyainkat az anyámmal együtt martzangolták, 
fel-kontzolták , lé-vágták» A rablók s rab. 
társaim, katonák, hajós legények, feketék, 
fehjérek, mulattok elegyesek s végre az én kapi- 

tanyom is, mindegyte meg-őlettettek, én pe· ’ 
dig el-halva maradék egy rakás holtakon. Az 
hlyen dolgok történtek, a mint tudva vagyon, 
háromszáz ménfőidnél nagyobb kerületben, 
de távúi legyen hogy a Mahomet által rendelt 
naponként való öt imádságok félbe hagyattak 
Volna.'

Nagy nehezen ki - verődtem a nagy tsoport 
annyimeg annyi, vérben fetrengö, hóit tellek 
közzül, s egy nagy narants faalá hurtzolkod- 

tain egy közzel lévő patakhoz; itten rettegés, 
bádjadás, ifzonyodás, kétségbe esés és éhség 
íniatt le dülék. Tsak hamar azután a meg­
terhelt érzéseim álomnak ereszték magokat, 
a Mell/ inkáb ájulás mint sem nyugodalom le- 
hetett. Ezen el-gyengülésnek s érzéketlenség­
nek áilapótjában valék, halál és.élet közt, ami·

D dón



5o ' —

dón vaiamelly terhet érzék, melly mozgatja 
magát felettem. Fel-tekintek, h?t egy jó 
tekintetű fehjér embert Lók-meg a ki soká z- , 
koda s magiba monda: 0 chefctagúra a’ tjjire 
senza coglioni !

XII. Rész.
Az Anyonak további történetei♦

T
sudálva s’ ürömre fakadva hogy haliám 

anya nyelvemet, s nem kevésbé bámulva azon 
a szavakon, mellyeket ettűl az ember tűi hallék, 
azt feleiéin neki, hogy fokkal nagyobb fzeient- 
fétlen fégek volnának mint a mii'yenről ó pana· 
szolkodik. Kevés szavakkal tudtá n adám mind 
azokat a réműléfeket, mellyeket tapasztaltam, 
S újra el bádjadék. El-vive egy szomszéd ház­
ba, az ágyba fektete, étellel tarta, szolgála, ví­
gasztala engem, hizelkede, monda hogy soha 
nálamnál ízebber nem látott, é$ hogy soha job­
ban nem siratta azt a mit senki sem adhatna neki 
viszsza. En Nápolyba születtem, úgymond, 
a hol esztendőnként két három ezerig való gyer­
mekeket heréinek-ki; nemeiiyek meg halnak 
belé, inasok az aízízonyokénál is szebb szavat 

kapnak,
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kapnak, a többiek pedig országokat kormányoz­
ni mennek. En rajtam ezen metszést lég· jobb 
foganattal tette'k meg, s muókufsá lettem a Pa- 
lesüti inai hertzegnének kápolnájában. Az anyá­
méban ! fel - kiálték. Az annyiéban! kiálta 
siránkozva. Vallyon ! kegyelmed volna ez az 
ifjú hertzegné, a kit hatodik esztendejéig nevel­
tem- fel, es a ki már akkor olly szedet mutatott 
jövendőre. E n vagyok az, az anyám ide négy 
száz lépésnyire négy rélzre vagyon vagva egy 
rakás holtak közt.

Mind el · beszéllém neki a mi rajtam tör­
tént; ö is hasonlóképpen a maga történeteit, , 
s azt is,, hogy követségbe küldetett a Marokkói 
királyhoz egy keresztyén fejedelem által, hogy 
ezen fejedelemmel alkut kössön, mellynél fogva 
puska - por ágyuk, és hajók adattatnának neki 
segítség fii, hogy annál könnyebben meg-ront­
hassa a többi keresztyének kei eskedését. Követ·* 
fégemnek vége vagyon , monda ez a nyájas 
heréit; Ceután hajóra ülni megyek, és kelmé­
dét Olasz országba viszfza viízem: Ma che scia· 
gura é’ ejjeve sen%a coglioni /

Meg lágyult szívnek könyveivel meg-há- 
sílám, de a helyett hogy Olasz országba vitt-,

D 2 volna,
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volna, Algába vezetett, és az oda való Dejnek 
adott-el. ALg adattam-e1, midőn ez a dőg- 
halál, melly Afrikát, Asiát és Európát el jár­
ván, Algírban duhőfséggcl fakadt ki. La'tak 
kelmétek föld · indulási; de kis afzfzonyom, 
volté' valaha kegyelmeden a pestis? Sohasem, 
felele a Báró kis aszszony.

Ha volt volna, felele az Anyó, meg-kellene 
vallania > hogy sokkal fellyűl · haliadja a főld- 
indulásL Afrikában igen közönséges; engem 
se került - el Képzeljék magoknak, miilyen 
lehetett az állapotja a Pápa tizenöt e'z'endös 
leányának, a ki három hőnapok alart m n i fze- 
gényféget mind rabságot szenvedett, t ak nem 
minden nap meg-fertoztetAt, a ki a n aga an­
nyit négy felé vágatni látta, a ki éhségét és ha­
dat próbált , és pestis miatt el-halt Algírban» 
Mind<;z Ital meg maradék életben; deaz én ki­
heréltem meg a Dej, s tsak nem az egés z Algíri 
Szerel be e vesztenek.

Minekutánna ezen rettenetes dog-halálnak 
elí?) pufzotáai meg-szűntek volna, a Dejnek 
rabjai el ad tá iák. E gém egy kereskedő veve- 
m cr, és TunEba vive. A ho* má- kere kedŐ- 
nck ada · el, a ki 1 ripolisban ada - cl; Tripol is- 

bul
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bu! Alexandriába vitettem, Alexandriábul Tíz· 
miibe, Ifzmirbiil Konfiámzinápölyba. Leg- 
utojjára egv lantsatok Agáé' le vek, a ki tsak ha- 
riiar el kíüdetett Azofot az Orolzők ellen oltal­
mazni, a kik azt vijjik vala»

Az Aga. a ki igen ízerelmefember vala, 
minden ;gyas.ait magával vitte, és a Meotiíi 
7 d mellet egy kis váiba ízáUita bennünket, mel- 
lyet két fekete here'ltek és húsz katonák őrizének. 
Szer felett ölik vala az Oroszokat; de bezzeg 
vif/fza - fizetted ezek a költsön t; mert Azofot 
tűzzel valsal pufztitották, íc férfinak se afzfzo- 
nynak, se nagynak se kitfinnek meg · nem ke- 
gyeímezének; tsak a mi kitfin várunk maradd 
in g Az el len íeg éhséggel akara bennünket 
kénlzerireni. A bú íz lantsárok meg- esküvehek, 
hogy soha meg - nem adnák magokat. Az 
éh légnek végső Ínsége kénszerité’ okét a két 
heréíteinket meg-enni, ne hogy esküvéfeket 
m;g- szegjék. Egynéhány napok múlva cl-tő- 
kéllck magokban, az aszszonyokat is meg-enni.

Volt velünk egy igen kegyes és könyőrúle- 
^z Imán, a ki rá - befzéllé őket arra hogy egy­
szerre meg. ne öljenek bennünket Vágjátok- 
^, úgymond, mindenik afzszonynak tsak az 

D 3 egyik
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egyik alfelet s jól lakhattok vele; ha rá· szorul­
tok, leszfz me'g egynéhány napra való; az egek 
jó névén fogják venni az Hlyen jóságos tseleke- 
detet, es segítséget fognak adni.

Az o hathatós beszédére véghez vivék raj­
tunk ezen rettenetes vágást. Az Imán meg- 
kene bennünket ugyan azon bal fám ómmal, mel­
lyel a kerefzml meteltjgycrmekeket szók ák gyó­
gyítani. Mindnyájan halálra hkvénk.

Alig végzetfék el a lant á k az ételt, mel- 
lyet nekünk köszönhettek, midón az Oroszok 
lapos hajókon előttünk termének; egy lantsár 
íe menekedhetett meg. Az Otofzok lég - kis- 
febb tekintetbe se vevék állapat mkat. Minde­
nütt találtatnak Frantzia sebgyógyitók: egyik 
közzulók a ki igen helyre való ember volt, 
gondot viselt rólunk s meg - gyógyított bennün­
ket ; meg - emlékezem róla míg elek, hogy, 
ininekutánna a sebem be - gyógyult volna, aján­
lásokat teve nekem. Egyéba- ánt mindnyájunk­
nak azt monda, hogy nyugott szivvei lennénk; 
s azt is bizonyitá, hogy több ostromlásokban 
hasonló dolog történt légyen, és hogy ezt hozna 
magával a hadi törvény.

A hogy
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A hogy a társaim fel - loholhattak, lég-ot­
tan Moszkvába küldettek. Én egy Bojérnak 
adattam a ki kertész«éve reve s mindennap busz 
ko hátsót ada. De minekutánna ez az Ur, kot 
esztendők , múlva más harmintz Bojerokkal 
együtt, az udvatnál pártot ütvén kereken torét- 
teteti volna, haszt át vevém ezen történetnek 
s el szőkék; el járván egesz Orosz országot, 
sokáig szolgáltam egy korrsmán Rigában; utóbb 
Rostokon, VHzmáron, Lipstában, Kafzízeiben, 
Utreclvcn, Leydáa, Hágában, Rotterdamban: 
meg - yennltem a nyomorúságban es betstelenfeg- 
ben tsak fél alfelem lévén, s mindenkor még-· 
emlékezvén róla hogy Papa leanya volnék. 
Százszor meg százszor meg - akarám ölni maga­
mat; de szerettem meg is az életet. Ez a ne­
vetséges gyengeség tálán ami lég - veszedelme­
sebb izgatásunk, mert vagyoné annál bolon­
dabb, mint szüntelen egy terhet viselni, mel- 
lyet mindenkor nyakunkról akarunk rázni, 
a maga életet utálni, s meg is ahoz ragaszkodni; 
vegre a kígyónak kedvezni, melly bennünket 
mind addig mardos mig szivünket meg - nem 

.emésztette ?

D 4 Szám-
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Számtalan fok személyeket latsam azokban 
az országokban ; nieliyeket a szexentse el-jár* 
tatott velem, és a korcsmákon mellekben szol* 
galtam , a k k utalták a magok életjeket; de 
tsak nyoltzat láttam, a kik ónként vetettek vé­
get nyomorúságoknak, három szeretsent, né^y 
Anglust, és egy Robek nevezetű nemet Proféi* 
sort. Lég - utoljára is Don Izasár zsidót szolgál­
tam, a ki kegyelmed mellé adott, szé,■ kis asz- 
szonyom, a kegyelmed sorsához ragasztott, s 
inkáb kegyelmedről mint se magamról viseltein 
gondot. Soha se beszélltem volna a kis aszszo- 
nynak szerentsétlenségem felöl, ha egy kévéssé 
meg - nem vagdalt volna , es ha nem volna egy 
hajóban szokás idő - töltés kedvéért históriát 
beszél leni. Végtére kis aszszonyom, sokat 
tapasztaltam, esmerem a világot; szerezze ma­
gának azt a mulatságot, vegyen ró minden 
utazót a maga történeteinek elő - beszélléfére; és 
ha tsak egy találkozik is, a ki gyakorta meg* 
nem átkozta volna a maga életjét, aki fok ízben 
nem mondotta volna magában hogy ó a leg-^ 
boldogtalanabb ember a világon, nem bánom, 
buktassanak a tengerbe.

XIIL
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XIII. Rész.
Mi módon kénszerit teteti Kandid a szép 

Kunegundtul / az Anyotul el-válni,

A szép Kunegund hallván az Anyunak hiflori- 

aját, mindennemű tiszteletet meg - ada neki 
a miilyenre olly rendű s érdemű személy méltó 
vasi. Követé tanátsát, rá-veve minden utaso­
kat egymás után arra, hogy történeteiket beszél- 
lenek-elö, meg-vallá Kandiddal, hogy az Anyd 
igazat mondott. Beh kár, úgymond Kandid, 
hogy a bölts Panglofz szokáséi len $ rcndkivűl 
fel - akasztatott egy Autodasekor; tsudáikozásra 
méltó dolgokat mondana a természeti s erkoltG 
rofzfzrul, a melly a földet és tengent fedi, de 
én elég fegesnek érzem magamat arra hogy 
tisztelettel némelly ellenvetéseket tegyek nekú

Az alatt m'g mindegyik a maga élete tör­
téneteit elöbeszéllené, a hajó meszízire ballada, 
Buenos Airesben ki-száliának a szárazra. Ku- 
negund, Kándid kapitány s az Anyo a helytar­
tóhoz Don Fernando d’ Ibaraa, y Figueora, y , 
■Mascarenes, y Lampurdos, y Suzához ménének, 
íz olly fel-fuvalkodott vala, a miilyen egy em-

D j bér
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bér lehet a ki annyi nevet visel. d’lv büszkén 
fzóllott az emberekhez, olly fennyen hordozta 
az orrát, oliy kegyetlenül fel- emelte a szavát, 
olly hatalmas hangon befzeilet. olly ke vegyen 
lepett. hogy mind azok akik köszöntöttek neki, 
kifirtetben valának otet meg - verni. Szeresse 
a fehjér nécet a dühödéiig. Kunegund minde­
neknél, a kiket eddig látott lég - szebbnek tét Ize 
előtte. Lég először is azt kérdezte, ha nem 
a kapitánynak felesege volna e'. Ezt olly han­
gon, ohy tekintettel kérdezte, hogy Kandid 
egei zen meg · döbbent rajta: feleségének n< m 
meré mondani, mivel voltaképpen nemis a volt; 
húgának se, mert a se volt; és ámbár ez a kén- 
télén hazugság igen hasznos lehetett volna neki, 
mind azáltal igen tiszta lélekkel birt h< gy sem 
mint el ■ árulta volna az igazságot. Kunegund 
kis aszszony, úgymond, a maga kezével fog 
engem meg-fzerenbéltetni, s kérjük is Excel- 
lentziádat, hogy lakodalmunkat meg tegye.

Don Fernando, d’Ibaraa, y Figueora, y 
Mafcarenes, y Lampurdos, y Suza, bajuszát 
pedervén, gúnyologva mosolyogni kezde, $ 
meg - parantsolá Kándid kapi’ánynak , hog/ 
menne-el a maga kompániáját mustrálni. Kán' 

did
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díd szót fogada; a kommendáns Kunegond kis 
asszonnyal marada. Ki - jelenti neki a maga 
hajlandóságát, s elkűszik hogy holnapi napon 
az oltár elolt vagy másként, a hogy az o drága 
hintsenek tetszene, féleségül fogná venni. Ku- 
negund egy fertály óráig való időt kére maga* 
nak, hogy gondolatjait rendbe szedhetné, az 
Anyósul tanátsot kérhetne és magát meg * hatá­
rozhatná.

Az Anyó monda Kunegundnak: A kis afz- 
fzönynak hetvenkét ófei vágynak, de egy fillér- 
jeGntsen; tsak magán áll feleségévé lenni a leg­
nagyobb urnák éjszaki Amérik.íban, a kinek 
igen szép bajusza vagyon; mi gondja kegvel- 
ittednek a minden próbát ki - álló hűséggel? 
Kegyelmeden a Bulgárok erószakoskodtak; egy 
zsidóhoz s egy Inkvizitorhoz jó szivet mutatott, 
tia a kis afzfzonynak volnék, lég-kilsebbet se 

gondolnám· meg magamat, hanem a helytartó 
^rat el i venném és Kándid kapitány Uramat 
fzerentséfsé tenném. Az alatt mig az Anyó 

minden okossággal befzéllene, mellyel az efz- 
tendök s a tapasztalás fid, egy kis hajót látnak 
Vala a ki-kőtő parthoz érni; ezen egy Alkáld 
Cs Alguazilok valának, s imc mi történik vala.

Az
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Az Anyó igen jól el - találta, hogy egy nagy 
ujjas barát lopta - el Kunegundnak pénzét e§ 
drága köveit Badajofz városban, a midőn 
nyakra söre szaladna Kándíddal. Ez a barát 
némélly drága köveket akaa el-adni egy ká'mi- 
velőnek. A vevő a ío 1 kvizitoréinak e?merte 
lenni A barát, min ekei ötje fel - akasztanák} 
kivallá hogy el-lopta azokat. Ki jelenté a íze· 
melyeket s az inát mellyel tevének. Kune- 
gundnak és Kánd-dnak el · szökése már tudva 

1 vala. Nyomba követték okét Kádilzig, a hon­
nan minden idő hallasztás nélkül egy hajó kül­
detek üldözésekre. A hajó már a Buenos Airesi 
ki kötö helyen vala. Terjeda Írre, hogy egy 
A lkai i lépett a szárazra, és hogy o Excellent- 
ziája a Fo Inkvizitor gyilkosait nyomozni jötté­
nek. A. szemes Anyó azonnal tudta mi tévő 
legyen. A ku aszszony nem szökhet-el, mon­
dd Kuneguudnak , de nints is mitul félnie; nem 
maga ölte-meg ö Eminentziáját; s egyébaránt 
a helytartó a ki kegyelmedet szereti, meg.nem 

' szenvedi hogy rósz szül bánjának a kis afzfzon- 
nyal. azért ki semozduljon helyébíd. Sietség­
gel Kándidhoz fut: Siessen, úgymond, hanem 
hát egy óra alatt meg · fog égettetni. Egy szem' 

pillan-
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P'Hantáíl se lehete késni; de mi műdön váljon- 

Hieg Kunegundtúl s hová folyamodjon!

XíV. Rész.
Miként fogadták - fel Kandidét és Ka* 

kambut a Faragjai lefújták.
V
^-Vándid magával hozott vök Kádiszbul egy 
°dyan szolgát a milly<nek elegen találatnak 
Spanyol ország tenger-mellyékin és az uj vidé- 
kekben. E ív gyed rész Spanyol vaJa, a ki fejér 

atyáiul s fekete anyáiul született vala Tukuma- 
niában; e minifháns, fégreílyés, bajos legény, 
barát, faktor, katona s inas is volt vala. Ka- 
Kambonak huták és nagyon szerette a maga gaz 
öH t, mert a gazdája igen jámbor ember Vala. 
fennél hamarább meg - nyergeié a két Anda- 
luzi lovakat. Nofzsza Uram! foga juk az 
Anyunak taraiját, induljunk, hajtsunk, meg 
hatra se tekintsünk. Kánd/d könyveket hullafzta. 
Qh édes Kunegt n lom. bár akkor kell (éged el- 
hagyuom a mikor a helytartó Ur menyegzőnket 
készítendő vala! Fimegund olly melzsze foR 
^on, mi leszfz belőled ?

Kakambo.
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Kakambo. Aleszfz a mi lehet; az afzszo- 
nyok feltudják magokat találni; az Isten gondot 
visel vóla, füstünk’

Kandid. Hová vezetsz ? Hová megyünk ? 
Mi te'vök leszünk Kunegund nélkül ?

Kakambo. A Komposztellai Sz. lakab sző' 
léiméért! a lefuiták ellen hadakozni jő$t az Ur; 
menjünk hadakozzunk érettek; jól tudom az 
utakat, cl - vezetem az Urat az ó orlzágokba: 
ürülni fognak egy kapitánynak a ki Bulgár mó­
dra fegyvert forgatni tud, bámulni való szerent- 
sere akad az Ur nálok: ha nints is az egyik vi­
lágban mihez tartani magát, de van a máfikbasl’ 
8 ofztánnem kis gyönyörűség az, uj dolgokat 
látni és tselekedni.

Kandid. Hát már voltál Paragvajban ?
Kakambo. De voltam ám; szolgáltam mint 

segrestyés az Astumptio Collegiumában, esnie- 
rém is a Sz. Atyák tartományát valamint a Ka* 
difzi utfzákat. Ez ám a tartomány. Az egé^ 
ország már is többet tesz három Izáz mértfoi^' 

nél a diameterben; harmintz tartományoké 
vagyon fel · osztva: a Sz. Atyáknak mindenek 
van, a népnek pedig semmije sints; ez az észnek 

és az igazságnak remek munkája, E n ugyaI1
neM
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Kein latok felségesebbet a Sz. Atyák dolgánál, 
a kik itten a Spanyol és Portugalliai knálypk- 
kal hadakoznak, Európában pedig gyóntatják 
okét; a kik itt Spanyolokat ölnek, Madridban 
pedig a menyorfz.ígba küldik őket. Vígan 
Uram! az Ur lég - boldogabb ember lefzíz. 
Akkor fognak ám gyönyörködni a Sz. Atyák, 
midőn meg-tudják, hogy egy kapitány jön 
hozzájuk , a ki a Bolgár fegyver - gyakorlási 
tudja!

Mihelyt az elfő sorompóhoz erkeztek volna, 
Kakambó monda a közelitett íliázíának, hogy 
egy kapitány kívánna a kommendáns Úrral be- 
széllni. E n egvifzi a fő őrizetnek. Egy Fa­
ragva? tiszt suta kommendáns lábai eleibe, s tu­
dósítja a dologéul. Azonnal le - fegyverkeztetek 
Kándídot és Kakambot; a két Andaluzi lovakat 
meg el-vevék. A két jövevények két sorkato­
nák közt vezcttetének-bé: a kommendáns a vé­
gen, bárom fzegletú süveg 3 lejen, a köntöse 
feltörve, kotzperd az oldalán, es dárda a kezé­
ben. leh ád, s azonnal huszonnégy katonák 

Vefzík kórul a jövevényeket. Egy {háziamé- 
^er mondja nekik, hogy várakozni kelteik, 

kommendáns nem beízéllhetne velek, n ért 
a tiszte-
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a tisztelendő Provintziáiis Atya meg - nem en­
gedi , hogy valamcüy Spanyol meg - nyilTa 
a szíját, hanem az o jelen létében, és három 
óránál tovább mulasson az országban. Hát hol 
van a tisztelendő Piovintzialis Atya, monda Ka· 
kambo ? Aparádén van, nitnekutánna a misét 
el - mondotta volna, felele a Arázsamefter; s meg 
semistsókolhatják kentek a sarkantyúját három 
óránál elebb. De, szól! Kakambo, a kapitány 
Ur, aki velem együtt éhei hal, nem Spanyol 
hanem Német; nem főiuftukuzhetnénk addig 
inig’ a tisztjelendő Atya el - jo.

A slrázdair eíler lég - ottan meg - vive' ezen 
beszédet a kommendánsnak. Hála Istennek! 
monda ez az ury mivel ogy német, hát szol 1- 
hatok vele; vezettessen a levelesbe: azonnal el­
viszik KándVdot a leveles sátor ala, mclly zöld 
márvány és alany oszlopokkal vaskalrkákkal 
vala ki - rakva, telepapagojokkal. kolibrikkal, 
fátzánokkal, és valamennyi lég-ritkább állatok­
kal. Finom íűloAdk vala el - készítve arany 
edényekben, s az alatt inig a Paragvaiak a puszta 
mezon a verófenyben fii tálbul mamaligát évé­
nek, a tisztelendő Atya konunendáns a Jev^' 
lesbe méné·

♦ Ez
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Ez igen szép, tellyes ábrázatu, elég fejér, 
piros, magos szemöldökű, eleven színű, veres 
EUű, piros ajaku . k^vély ifjn vala, de olly kevé- 
lyíegű, melly se Spanyolt se lefuitát nem mu­
tatott. Kánd 'dnak és Kakambonak viszíza adat­
tak az o fegyveieik, valamint a két Andaluzi 
lova’k is; Kakambo ab'a kot adott nekiek a íitor 
Wellctt, szüntelen vigyázó szemet tartván reá- 
jok, a hirtelen meg-támadás előtt való félelem 
miatt.

Kándid tűGe'nt meg tsőkdá a kommendáns 
köntösének végét. Kelmed hátNe'met? monda 
3 leluita ezen a nyelven. A vagyok, tisztelendő 
'Atyám, feléié Kándid. Ezt mondván egvik 
2 másikát nagy sigyelmetefséggel s olly belső 
meg. indulásai tekinté-meg, mellyet el-nem 
fejthetnek vala.

A kommendáns. De mellyik réfzérűl Né- 
thet O! szagnak?

Kandid. A sáros Veszt áriái kerületben 
4 Thundertentronki kastélyban jöttem világra,

^ kommendáns^ Oh rgek! hogy lehet ez!
Kándid. Bell nagy tsuda !
A kommendáns. S kend volna az!
Kándid♦ Lehetetlen!

E Nyakába
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Nyakába borulnak egymásnak, firva fakad­
nak. Vallyon, tisztelendő AtyaEgod volna 
az? Azúr, a testvére a szép Kunegunduak 1 az 
Ur a ki Bulgárok által meg - őlette'ett! maga 
a Bárónak fia! s most lefnita Paragvajban! Meg' 
kell vallanom hogy ez a világ rendes egy világ* 
Oh Panglofz! Panglofz, bch meg-őrülne most 
ha fel-nem akasztatott volna!

A kommendáns félre küldi a fekete rabokat 
és a Paragvaiakat, a kik kriílály üvegből adogat­
ták az italt. Ezerszer hálát ada az Ifiennek és 
Sz. Ignátzoak; ölébe fzoritá Kándidot; az őrt·* 
záik könyvekkel valának áztatva.

Kandid. E még mind semmi. De bezzeg 
nagyobb álmélkodásra és gyengülésre fakadna, 
bezzeg akkor ragadtatna magán kívül haazt 
inondánam, hogy Kunegund kis afzfzoűy a ma­
ga buga, a kit ki - vágott haífalgondolt lenni, 
friss egéfségben vagyon.

^ kommendání. Igazán? s hol?
Kandid. A szomszédságban, a Buenos 

Airefi helytartó urnái, én pedig kegyelmed el­

len hadakozni jöttem.
Mindenik Izó mellyet ejtettek ebben a ho^' 

fzas együtt-létekben tetézve tetézé tsudálkoz*' 
sokas.
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sokat. A lelkek egészén nyelveken repdese, 
a füleikben fígyelmeze, e5 szemeikben szikráza. 
Minthogy Nemetek voltának, sokáig síiének az 
asztalnál, a tisztelendő Atya Provintziálisra vá­
rakozván ; és a kommendáns kővetkezőképpen 
beízclle kedves Kándidjához:

XV. Rész.
Miért ölte - meg Kandid a szép Kuné- 

guminak hattyút.

M- ig elek emlékezetben fogom tartani azt a ret­

tenetes napot mellyen az atyámat, anyámat 
meg - oletni, húgomat pedig meg - fertoztetni 
láttam. Minekufanna a Bolgárok cl - mentek 
volna, ez az imádott testveremnem találtatott 
többé, én az atyámmal, anyámmal, két szol­
gáló leány >kkal s három meg-ölt kis gyerme­
kekkel egyetemben egy talyigára hányattattunk 
mellyen temetésre vitetendok valánk a lefuiták 
kápolnájába két mért foldnyire az atyám kaslé- 
lyjátul. * Egy lefuita szentelt vízzel fetsken- 
deze-meg bennünket, melly selettéb fős vala; 
egynéhány tseppek a szemembe tseppentek; az 
atya efzre vévé hogy szemem héjjá egy kifség 

E 2 pillo·
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pillogatna: szivemre teve kezet, s dobogni érz- 
vén azt; fegite rajtam, úgy hogy három hetek 
után lég - kissebb sem esmersayk - meg rajtam. 
Tudod édes Kándídom, hogy igen kellemetes 
tekintetű vale'k, de meg annál sellyebb neve* 

j kodé szépségem: azért is a tisztelendő Detrik 
atya, a klallrom Superiorja lég - nyájassabb ba­
rátom leve; novitzius ruhába vltőztete, s nem 
fokára Romába kulde* A Páter Generálisnak 
rekrutákra vala szükségé ifjú nemet lefuitákbul. 
A Paragvai elő-járók mennél kevesebb Spanyol 
lefújtakat vesznek - be, jobb szeretik az idege­
neket, a kiknek ügy vélik jobban parantsolhatnak. 
A tisztelendő Páter Generális alkalmatosnak ítéle 
engem ennek a szőlőnek miveléfére. Egy Len- 
gyel, egy Tiroli meg en útnak indu’ánk. Ide 
érkezvén, Al- Diakonufságot és Hadnagyfágot 
nyertem. Moílanaban Fo Kapitány és Pap va­
gyok» Haddjőjjenek-el a Spanyol király sere­
gei, fogadom pórul járnak; mert nem tsak 
excommunikáltatnak hanem még meg is veret- 
tetnek. A gondviselés küldött ide tégedet, hogy 
velünk tarts. De vallyon igaz é hogy a húgom 
a Buenos Airési Helytartartonál vagyon? Kan­
did eskuvéssel bizonyitá, hogy nem volna annál 

igazabb
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igazibb a világon« Az ő könyveik újra kezde­
nek hullani.

A Báró nem unta Ölelgetni Kándidőt; test- 
vérjének e's meg-váltójának nevezé. Ne búsulj! 
Úgymond, ahg ha együtt nem megyünk-be, édes 
Kandidon), s gyözödelmeíen a városba, s Ku- 
negund húgomat ki nem hozzuk. Ezt tiszta 
fz-vembíd óhajtom, úgymond Kándid; mert 
számot tartok reámint mátkámra, s még most 
is reményiem ötét el-venni. Te szemtelen, se-, 
lele a Báró, te vágyódnál az én húgomra, a ki­
nek hetven két ősei vágynak! Már látom min­
den fzeméremhíd ki - vetkőztél, hogy illy vak­
merő ízándékrul mersz nekem beszéllni! Kán­
did tsak el - hűlt ezen beszédnél, s azt felelte 
neki: Tisztelendő Atyám, az egész világ vala­
mennyi őseinek mi köze vagyon hozzá; én 
a kend húgát egy zsidónak s egy Inkvizitornak 
ölebul ragadtam-ki; ő nekem sokat köszönhet, 
$ el - is akar hozzám jönni. Panglosz Mester 
szüntelen mondotta nekem, hogy az emberek 
egyenlők, s úgy nézzen szemen közzé, hogy 
d-is veszem. Meg-lássuk gaz ember, monda 
a Ksuita Thundertentronk Báró, s egyfzers- 
^ind nagyon artzul tsapá Kándidot a, kard lap-

E 3 pal.



70

pal. Kandid hirtelen ki-rántja a magáét, s a 
markolatjáig bé-martja a Báró lefújténak hasá­
ba j de gőzölögve húzván azt ki, írásra fakad: 
laj! Istenein! úgymond, meg- ölteni régi ura­
mat, barátomat, sógoromat; hová kell a vilá­
gon jobb ember nálomnál, s lám még is már 
három embert öltem · meg, s a hármak közt két 
papot is.

Kakambo a ki a levelesnek ajtaja előtt stráz- 
fát állott, elo-fzalada. Mints mit tennünk ha­
nem hogy jó árron adjuk-el estünket, monda 
az Ura; be-talál valaki ide a levelesbe jönni; 
ki - vont karddal kell meg - halnunk. Kakambo 
a ki fok e félét látott vala, hamar fel - találá ma­
gát: fogja a lefuita köntöst, mellyet a Báró visel 
vala, s nyakába veti Kándidnak, a meg-holt­
nak négy fzegíi süvegét fel-teszi neki s lóra ül­
teti ; e mind szempillantásban esek - meg. Vág­
tassunk, Uram, az egész világ lefújtának fogja 
tartani, a ki parantsolatokat adni megy, mi 
pedig a határon túl leszünk minekelotte valaki 
utánnunk fusson. Ezt mondván repült más» 
Spanyol nyelven kiáltván: Félre! félre! a tifz* 
telendő Atya Fő Kapitány jő.

XVI. Rész,
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XVI, Rész.
Mi baja volt a két ittasnak két leány­
okkal,1 két majommal és'a Füles nevű 

vad emberekkel,

H^nöici a maga szolgájával már túl a határon 
vala é$ n ég senki -se tudta a vidéken a német le­
sni tá^ak halálát. A gondos Kakambo nem fe­
lejtette-el az i szakot kenyérrel, tsokoláttal, zso- 
dérral , gyumőltsel s egynehártV pint borral 

meg - tölteni. Mész íze bé - hatottak az o
Andaluzí lovaikkal egy esmerctlen foldun, 
a hol lég - kifsebb útra sem akadtak. Végre egy 
kies mez őség, mellyen patakok mentek keresz­
tül , őtle szemekbe. A mi két utazóink legelőre 

' ereszték marhájokat. Kakambo kínálja az Urát
Etellel, s maga elől megy példával. Hogy jut 
eszedbe, monda Kándid, zsődérral kínálni, 
holott a Báró Urnák fiát öltem-meg, s arra kár­
hoztattam, hogy szép Kunegundomat soha se 
lássam többé? Minek hofzszdbbítsam nyomorú­
ságos napjaimat, ha mefzfze tőle kell belső sur- 
^áfsal és kétségbe eséssel töltenem azokat, smit 
EoZ a Trcvuzi Zsurnál mondani ?

E 4 így
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így szóllván még se felejtkezett meg az étel- 
rííl. A nap le-nyugodott már, midőn a két 
kóborlók némeljy rikkanáfokat hallanak, a mel· 
lyek afzlzonyoktul származás ráknak tetszenek. 
Nem tudták orom vagy fájdalom kiált;íi volná­
nak éezek; de tulajdonképpen abbul a nyugba- 
tatlanságbul, mellyet egy esneretien tartomá­
nyban minden okoz, talpra ugranak. Egyszerre 
meg- latnak két ar ya- szült mezítelen leányokat 
sebes futással a mezőn végig szaladni, utánnok 
két majmok, mellyek az ő tzombiaikat mardo- 
fák Ezektul a leányokéul jött a ki áltás. Kán- 
di'd aki a Bolgároknál meg tamulta a lövöldö­
zést, úgy hogy egy mogyorut is el ■ talált vol­
na a bokorban, s meg sem érte volna a levelét, 
elő veszi két tsévu Spanyol puskáját, el - inti, 

s agyon lövi a két majmot. Hálá Istennek! 
édes Kakambom , meg - szabadítottam a nagy 
vefzedelemtűl ezt a két szegény párát; ha vét­
keztem azzal hogy egy Inkvizitort s egy lefuttat 
öltem-meg, de bezzeg ki-pótoltam azzal, hog/ 
a két leányok életét tartottam - meg. Ezek ne- 
talantan két főrendú leányafzfzonyck, s ez a 
történet még nagy hasznot hajthat nekünk ebbe*1 
a tartományban.

Tovább
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Tovább akará folytatni beszedet; de tsak el- 
hűlt bele, a midőn látá hogy e két leányok 
nyájasan meg - ölelik a két majmot, s hók 
téliekre borulván sírásra fakadnak, a levegőt 
meg-töltik'siralmas panafiJkkaJ. Nem tettem 
volna-fel rólok annyi fzivbeli jóságot.

Kakambo. No bezzeg meg-adta az Ur ne­
kik; meg-ölte a két szeretőit ebeknek a leány­
zóknak.

Kandid. A szeretőit! De hogy! Tréfát 
űzöl- velem Kakambo; mi módón adjak hitelt 
szavaidnak ?

Kakambo. E'des Uram! mintha a megint 
olly fsudálatos volna, hogy czenafőldön maj­
mok találtatnak, mellyek az aszfzonyoktul.sze­
rettetnek! Ok hiszem negyed rész emberek, va­
lamint én negyed reTz Spanyol vagyok!

Kandid. Nem híjába! gyakorta befze'llette 
nekem Panglofz, hogy hajdan hasonló történe­
tek adták-elő magokat» és hogy az csele egy. 
éledésből támadtak azEgipánok, Faunok, Sza- 
tyrák; és hogy fok elő-kelő személyek láttak 
tégi időben az elsiet; de én ezt mind mesének 
irtottam. / ,

E 5 Kakambo.
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Kakambo. Holott tsupa világos igazság· 
Lám tnillyenek a leányok akiknek nem volt né- 
mü nemű nevele'kk! — De (ártok tőle ne hogy 
ezek á dámák valami bajt okozzanak nekünk.

Kándid által látá hogy Kakambónak véle* 
kedése nem szinte helytelen legyen. Aze'rt is 
bellyebb az erdőkbe voná magát. Le*lilének 
egy bokorba vatsorához; átkozák a Portugáliái 
Inkvizitort, a Buenos Airesi Helytartót és a Bá­
rót, s’mellyen el - alfának a mohon. Fel­
ébredvén azt veszik eszre hogy meg nem moz­
dulhatnak; az oka a volt, hogy éjfélkor az oda 
való lakosok, a kiknek a két dámák el-árulták, 
fa héjjal meg guzsolták őket. Kőrös korul 
mintegy ötvenig való anya szült mezítelen Fü­
lesek, ívvel, furkós bottal és köbül készült bal­
tákkal fel · fegyverkezve állának : nemellyek egy 
nagy vasfazék vizet forrasztottak; mások fát 
hordtak, nyársat faragtak, mindnyájan pedig 
kiáltották: lefuita! leluit^! bofzfzunkat töltjük 
rajta, bezzeg jól fogunk lakni; együnk lefuttat, 
együnk lefuttat!

Námmondtam, drága jó Uram, kiálta bús 
hangon Kakambo, bajba kevernek ezek a két 
leányok bennünket, Kándi'd meg - látván a kat­

lant
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lant és a nyáriakat, kiálts: Bizonnyal vagy 
illeg - futnék vagy meg-főznek bennünket. B z- 
Zeg! mit mondana Panglosz Moher, ha látná 
hiillyen a tsupa termcízet? Mind jól van, had- 
gyán; de azt meg - kell vallanom hogy nagy ke- 
gyetlenség Kunegund kis aízizonytul mcg-fosz- 
tatni, s a Fülesek által nyársra vonattatni. Ka- 
kambo soha meg - nem tsuggedt. Ne essék, 
kétségbe, monda a búba merült Kandidnak: 
értem egy kévéssé ennek a népnek hóbógését, 
majd szállók hozzájuk» Szállj szivekre, mon­
da Kandid, s terjeszd eleikbe, miilyen rettene­
tes embertelenség embereket futni, s be kévéssé 
egyezik-meg a keresztyén seggel.

Uraim, monda Kakambo, azt hiszitek úgy 
6 hogy mai nap lesuitát faltok, azt jól teszitek; 
nints annál igazságossabb mint igy bánni a maga 
ellenségével. Bizonyára a természeti jus tanít 
bennünket, felebarátunkat meg-ölni, azt tartja 
az egész világ. Hogy mi meg - nem esz szűk 
azt, az attul van, mert van mi bűi jól laknunk; 
de nektek Uraim nintsen: már úgy jobb a maga 
ellenségét meg-enni, mint fera a hollóknak és 
árjuknak engedni a gyózódclemnck gyamok* 
%· De Uraim talán tsak nem fogjátok a ti jó 

bará'
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barátitokat meg - enni. Azt hiszitek, hogy i 
lesuitát húztok nyársra, hiszem ez a ti oltalma-· 1 
zótok, ez a kit most meg-akartok futni az ellen­
sége a ti ellenfégtiknek. En ped:g a ti főid3- z
tőkőn születtem; az Ur itten pedig az én gaz- l
dám, és távol légyen hogy lefuita volna, főt 1 
inkáb lesuitát olt -meg, és annak ragadomány- 1 
ját viseli; s azért tsalatkoztatok meg. De hogy * 
ineg-győzetteífetek arrul a mit mondok, fogyó 1 
tok ruháját, vigyétek a Los Padrts országok ( 
lég-szélsőbb sorompójához; értekezzetek róla 1 
ha az én Uram nem olt é meg lefuita Tisztet. 2 
Arra kevés idő kell; akár mikor is meg-ehettek, I 
ha mondásomban hazugságot tapasztaltok. Ds 
ha az igazságot mondtam nektek, jól tudjátok 
mit hoz az igazság magával, hogy meg ne ke- । 
gyelmeznétek bennünket.

A Érdesek helyben hagyták mondásit: s el- 
küldöttek két követeket a dolognak valóságáról J 
értekezni. Mint jó eszű emberek fzerentséfen ^

el - végzék a rájok bízott dolgot, s hamarán c
vifzfza térének jó hirt hozván. A Fülesek fel- l 
oldozák a két rabokat, mindennemű emberséget i 

,meg - tevének nekik, leányokkal kinálák, jól 
tárták, el - kifirék őket az országoknak határáig1 l 

min^
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mind azt kurjongatván: Nem lesuita, nem 
leíuita!

Kandid nem győzte elégképpen tsudálni 
a maga szabadulásának okát. Miilyen Nemzet! 
Úgymond, miilyen emberek; miilyen szokások! 
$dár ba nem volt volna a szerent&ém aKunegund 
kis aszlzonynak bányát által meg által döfni, 
minden irgalom ne'lkül fel-faltak volna. De 
mindazáltal ju a tsupa termeTzet, mivel ezek az 
emberek , a helyett hogy meg - ettek volna, 
meg inkáb ezerfe'le emberséget mutatának hoz­
zám , mihent meg * tudták ho^y nem vagyok 
lesuita»

XVII . Rész.
Kandid az o szolgájával együtt Eldorá- 

dóba érkezik. Mit látnak ott.
^í inekutánna a Fülesek határán által mentek 

vólna: Látja az Ur, úgymond Kakambo Kán­
odnak, a golyóbisunknak ez a fele feme'r töb- 
^^ a másiknál; bidgye nekem, térjünk viszsza 

menne! elébb Európába.
Kandid. Európába? shová? Ha a hazám* 

^ megyek j ott a Bulgárok es Abárok mindent

agyon
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agyon vernek; ha Portugáliáiba, ottan meg-. 
- égetnek; ha meg itt maradunk, minduntalan 
attul tarthatunk, hogy nyársra ne húzzanak 
bennünket. S meg le vehetem rá magamat, 
a világnak azon részét el - hagyni, a mellyben 
Kunegund kis alzszony lakik.

Kakambo. Forduljunk Kajennek , ottan 
Frantziákra akadunk a kik az egész világot el· 
járják; azok segíthetnek, az lilén talán tsakkö­
nyörül rajtunk.

Nem egy könnyít volt Kajennek menni? 
jól tudták mintegy merre kellessen menni; de 
a hegyek , a folyó vizek, a mély völgyek, 
a haramiák, a vad emberek, mindenütt rette­
netes gátjok valának. A lovaik el-bádjattak aZ 
utazásba; az ö élelmek el-fogyott; egy egei2 
holnapig vad gyínnöltsel táplálék magokat 
s végre egy kis'folyó vízhez érének, a melly* 
nek partjai kókofz dió - fákkal valának meg“ 

' rakva, mellyel életjeket és reménységeket táp* 
plálgatják vala.

Kakambó fzintolly jó tanátsado valamint 
anyó, mondá Kándidnak: Már tovább nel^ 
mehetünk ,eleget ballagtunk; ihol egy üres tfü' 

, nak a parton, rakjuk-meg kókofz dióval, ^
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júnk bele, ercfzízuk magunkat «^víznek; egy 
fölyó víz mindenkor valamelly népes tájékra 
vilzen. Ha nem akadunk is kellemetes dolgokra, 
lég - alább uj dolgokat látunk. Klen neki, men­
jünk, monda Kandid, s bízzuk magunkat az 
egekre.

Egynéhány mérteidet hajójának, hol kies 
es virágzó, hol száraz, hol lapos hol meredek 
partok közt. A folyo víz mind inkák szélese­
dett; végre rettenetes kősziklák ürege alatt bu- 
kott - el, mell vek az eget érik vala. A két uta­
sok bátran a haboknak engedek magokat ez alá 
a boltozat alá. A folyó víz ezen a helyen kes- 
keny árokba szorítva iszonyú zúgással ragadd-el 
éket. Huszonnégy órák múlva meg- Járják me- 

gint a napot; de a tsónakjok ófzve meg őszve 
töredezett a kősziklában. Egy egész mértfóldct 
kellett kosziklarul kősziklára mászkálni, végre 

egy véghetetlen nagy térséget látnak vala meg, 
hozzá járuIhatatlan meredek hegyekkel korul 

Vc‘ve. A földnek miveíése olly tetsző vala, 
hogy a kellemetes a hasznossal mindenütt együtt 

J^ní latízek. Az utak meg - rakva, vagy inkáb 
^kefifve valának fényló matériája s rfinos alkot- 
^ányú kotsikkal, mcllyekben tündér szép asz- 

/ szonyok
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szonyok iihiek vala; nagy veres juhok sebesen 
viszk okét. Meg az Anda'uzi, Tetuáni, és 
Mekinézi lovakat is el hagyak a ízaladásban.

Bezzeg ez ám még a tartomány! monda 
Kandid, kulumb Vefztfaliánál. A lég - elfő 
falunál, inelly útjába akadt, le· száll Kakambó- 
val. Egynéhány falusi gyermekek arannyal 
szott rongyos matériában öltözve kapót jádza- 
nak a falu végén. A más világi két embereink 
nem győztek ókét nézni. Az o kóvetseik elég 
fzé|efek‘, kerekesek, sárgák, veresek, zöldek 
s különösen fényesek valónak. Az utazók nem 
állhatták , hogy néhányat fel - ne fzedtenek vol­
na ; ezek tsupa aranyok, smaragdok s rubintok 
valónak , a meU vekbíil a lég - alább valója is 
a lég - nagyobb ékeíTége lett volna a Mogoli 
thronusnak. Kétség k vűl, úgymond Kakambo, 
ezek agyermekek ide való királyfiak a kik kapót 
jadzanak. A falu mefiere abban a f^empi an* 
tasban meg-j lene, s az osko ába iáé ókét, 
íme, úgymond Kandid, a királyi famíliának 
tanító mefiere.

A kisded kóldu ok azonnal oda hagyák a já­
tékot, s a földre Íz ír k a kavetseket, mindene- 
ílul a mi mulatságokra szolgált vala. Kálidé 

fel-



M. szedi azokat, a tanítóhoz szalad , s alázato­
san áltál - adja neki azokat, integetvén, hogy o 
királyi fel fosegek el felejtették az aranyokat és 
^róga köveket. A falusi mester, mosolyogva 
a földre hányja azokat, egy kis pertzentefig bá- 
múlással nézi a Kandid figuráját, s azzabel- 
JUegy.

Az utazok fel · szedek az aranyt, a rubintól 
és a smaragdot. Hol vagyunk, fel - kiásta Kán- 
did ? Nyitván jó neveléseknek kell lenni az ide 
valo királyfiaknak, mivel az aranyt és a drág^ 
köveket meg - vetni taníttatnak. Kakambp is 
szintúgy el· hűlt belé, valamint Kándíd. Végre 

a kg-végső házhoz közéletének a faluban; 
a melly úgy volt építve mint egy Európai pa- 
Jota. Temérdek fok ember toíyongptt kis be 
9 kapun, belől'pedig tele volt a ház. Egykéd- 

^s mufika zengedeze elüttök, s jó illatú szag 
íerjede ki a konyhákul. - Kakámbo a kapuhoz 
hrul, Iiat hallja hogy Péruviai nyelven beszélle- 
hek, Je vala az Ő anya nyelve; mert a mint ki- 

tudja, Kakambo Tukumániában született, 
e§y faluban a hol fsak ezen anyelvcn beszéíle- 
Ilck· E ti talmácsa lelzek, úgymond Kandid- 
^M térjünk - be, ez itten kortsma.

' Leg-F
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Lég - ottan két kortsmáros legények és ke't 
leányok arannyal szőtt matériába óit/zve, s a 
hajaik pántlikákkal egybe k,tve, a k rumáros 
asztalához hívják. Négy léié leves . miudeniká- 
ben két két papagájok, kér mázát nyomo lőtt 
kontúr, két fűit majom, három ház kolibrik 
egy tálban, s hat ízáz légy fog k egy maiikban, 
válogatott ragu és jő ízű sütemények rokartak- 
fel, mind hegy.- kristály tálokban. A szolgák 
és -szolgálók tzukromádbul készük ^áiumbfék 
italokat töltögettek.

A vendégek nagyobb résként kereskedők es 
kotsisok valának, mindnyájan embei leges és 
pallérozott emberek, a kik némeily kérd.leket 
adának Kakambónak eleibe, a mellyek lég' 
nagyobb gondokságot mutattak, az övéinek pe­
dig illendőséggel meg feleiének

Vége lévén az ebédnek, Kakambó valamint 
szinte Kandid is ?z asztalra vetnek kettőt a fel­
szedett széles arany tsuportbul, azt tartván, . 
tudja miilyen drágán fizetnék-meg vele az ebéd 

ámít: a fogadós és a fogadósáé tsak nem meg' 
szakadtak nevetésbe tfipőjokre támaíztvár keZe' 
két. Vggre meg-szűntek. Uraim igy beszél^ 

a fogadós, már látjuk, hogy' kelmetek ideg0' 
íick,



vek, mi pedig nem láttuk soha azokat. Enged­
jenek meg., hogy nevetésre fakadtunk, ami­
dőn fizetésül a kövekkel kínáltak, mellyek az 
ut félén hevernek. Nyílván Hintsen, nálunk 
szokott pézek; de arra hints is szükségek, hogy 
itt ebédelheísenek. Valamennyi vendég foga­
dok a kere'kedés,könnyebbitésére építtettek s az 
orfzágtul fizettetnek. Itten ízűken éltek kentek, 
mivel e szegény falu; de málutt mindenütt úgy 
fogásijuk a mint meg - érdemlik kentek» Ka· 
kambo meg - magyatázáKándidnak mind a mit 
a fogadós mondott, vala, s Kandid ugyan azon 
tsudálkozáhal és tévelyedéfsel halgatta valamint 
az Ő barátja KaKambo ki-magyarázta neki. Mi- 
tsoda ország lehet ez , monda egyik a maiiknak, 
ismeretlen az egész világnak, és a liokaz egész 
természet olly igen különbőz a mienktől? E 
nyilván az az ország a hol mindennek' jól van 
dolga; mert akárhogy de kell ollyannak lenni, 
és akármit mondott légyen Panglosz Uram, én 
sokszor vettem elzre, hogy mindenek elég 
foszszul folynak Vesztsáliában»

F 2 XVIII. Rész.
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XVIIL Rése.
Mit láttak Eldoraduba*.

^A. szemes Kakambo annyit kérdezősködött 

a fogadódul; bogy c már nem győzte, hanem 
azt monda neki: En igen egyugyü ember va- 
oyok, de a m llett boldognak érzem magamat» 
Tudják az Urak mit, menjenek - el egy itten 
lakó öreghez a ki oda hagyta az udvart, a ki 
leg-tudóssabb ember az ói szagban; es minden* 
nel közlő. Kandid már tsali á ma fedik szemó5 
Jynek viselte képét, és szög já- kiírté. Bé­
lépének egy igen együgyű házba; mert a kapuja 
tsak ezüstből, a szobák padlása tsupa aranyból 
volt, de olly ízléssel készítve, h- gy a lég drá­
gább pajtások se terek ki rajta. A k Iso szoba 
ugyan tsak rubint kk-d és fmaragdokk.l vala ki­
rakva ; de bl ly szép renddel, hogy ez a rendkí­
vül való együgyülég szembe sem ötlótr

Az öreg a két idegent kolibri pelybekkel 
meg - tel· zÓsákVa ül tété, é$ gyémántos poharak- 
bul itallal kedveskedő nékik; azután pedig ókép­
pen szollá hozzájok. E'n száz hetven két esz­
tendős vagyok, és boldogult atyámtul a király1 
Jovászmestertül hallottam az iszonyú vérontásról

- Peruban,
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Peruban, mellyet faját szemeivel látott. Ez az 
ország a mellybcn mi vagyunk, a regi hazájok 
az In ki foknak, akik oktalanul ki-mentek be­
lőle a vil gnak más részét meg-hódítani, de a 
kik végre magok is ki irtattak a Spanyolok által.

Az o n mzeWgekbíil való hertzégek, akik 
anyásóid kon meg. maradtak, böltsebbek lévén, 
azt rendelek a nemzet meg egyezésével, hogy 
soha semminemű lakos kis országunkból ki-ne ­

mei jen, s e tartotta meg a mi ártatlanságunkat 
& boldogságunkat. A Spanyoloknak igen ho­
mályos képzeletek va'a ezen ország felöl; El- 
dóriad ónak nevezték; s egy Ráleig nevezetű ne­
mes X^lus közel is járt hozzája mintegy száz 

esztendőkkel ezelőtt; de mivelhogy hozzá já- 
rulhatatlaíi kősziklákkal és feneketlen mélyig- 
gel vágynak korul veve, mind eddig mentek va- 
Link az Európai Nemzetek ragadozáfátul, akik 
ki mondhatatlanul meg-dühödtek a mi soldüÁ- 
kön lévő kövekért cs fövenyért, és a kik mind 
egyre meg-ölnének bennünket érette.

A beszélgetés sokáig tarta; mélly az igaz­
gatás módján afzokáíbkon, a közönséges játé- 
kokon, az aízízonyokon, a meílerségeken for­
dult-meg. Végre Kandid, a kinek mind tsak

L 3 Méta-
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a Metafizika volt az eszében, meg - kérdezted 
Kakambo által, ha ezen a főidőn tartanának'é 
vallást.

Az óreg egy kisség el · pirula. Hogy hogy 
úgymond kételkedhettek benne? Hát háládat* 
Janóknak tartatok bennünket? Kakambo aláza­
tosan kérdi minémü vallást tartanának Eldorá- 
uóbarh Az öreg újra el-pirula. Hát lehet c 
két vallás, úgymond? Mi, azt tartom, egy 
vallást tartunk az egész világgal; mi imádjuk az 
Istent reggeliül fogva egész est vél ;g. Tsak 
egyetlen egy Issem imádtok é,, monda Kákám* 
bo, a ki Kandidnak kételkedéseit tolmátsolá? 
Hiszem, úgymond az öreg, nintsen se kettő, 
se három se négy Isten, Meg · kell vallanom, 
hogy tsudálatos kérdéseket tesztek ti más világi 
emberek. Káhdíd nem tinta ezt a jó őreget kér* 
deztetni; azt kívánta tudni miként imádkozná­
nak Eldorádóban az Istenhez. Mi nem kérjük 
otet, úgymond a jámbor és tisztes b Iks: nints 
mit kérnünk tőle; ő mindent ád a mitsak kell? 
Hanem szüntelen hálát adunk neki. Kandid 

szeretett volna papokat látni; kérdfztet hol légy* 
enek. A jó óreg mosolyog. Barátim, úgy­
mond , mi mindnyájan papok vagyunk; a ki·
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rály ét minden népes gazdák minden regvei há- 
láánd en- kíkét énekelnek, s a niellett üt vagy 
hat e/er musikusok zengedeznek. S hát nintse- 
nék szerzetes ba· ttjaik\ a kik tanítanak, a kik 
Ítpufáiírak, a kik igazgatnak, a kik áskálód­
nak, 6 -a kik meg - égetik azokat a kik vclck 
egyet nem értenek? Bolondoknak kd'ene len- 
nünk, mondja az öreg; mi valamennyin egy 
értelemmel vágyónk, s által nem látjuk, mit 
akartok a ti baiatltokkal. Kandid mind ezekre 
a szavakra magán kívül ragadtatott, magiba 
monda: Beli nagyon kálómhoz k e Vel^tláliá- 
tulés a Báró Urnák kahclyjátul: ha az én bará­
tom Pangloíz Eldorádót látta volna, bezzeg 
nem mondta volna többe, hogy.a Thundcrten- 
tronki kastélyon kívül nem lehet jobb a világon; 
tsak igaz az hogy utazni kell. ,

Ez után a. fokáig való beízcBgetés után 
a jámbor öreg hat juhokat fogat - be egy kotsiba, 
s a kel inassal el· küldi tizenkét szolgait, hogy 
azokat az udvarhoz kiférjék; Meg-botsáfsatok; 
mondá nekik, hogy vénfégein miatt nem kitör­
hetlek-él. A király olly módón fog bennete­
ket fogadni, hogy meg-elégedhettek vele, és 
kétség kívül nem vcjenditek rofzfz neveti az ide

F 4 való
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való szokást, ha ne talán némellyek nem tet­
szenének nektek.

Kandid és Kakambo kotsira síinek; a hat 
juhok mintha repültek volna négy óránál elébb, 

) a királyi palotába érkezének, meny a fő .város­
nak végén vala. A kapu magassága két száz 
húsz lábnyi, fzélesége pedig száz vala. Lehe­
tetlen ki - mondani, mi nemű matériábul való 
lett legyen. Azt könnyen ki-vehetni, mennyi­
vel haliadra légyen fellyül ezeket a köveket és 
fövényét, mellyel mi aranynak és drága kövek­
nek nevezünk.

Szép húsz gárda· leányok fogadák Kándidot 
és Kákámból kötsibul való le · szállásoknál, 
a ferdőbe vezeték és kolibri pelyhekbíd szőtt 
ruhákkal öltöztetek - fel okét; minekutánna 
a korona fő tisztjei és fő tisztnél ő felsége 
szobájához vezeték őket a be - vett szokás szerint 
két lor ezer musikufok közt. Midőn a királyi 
széknek palotájába érkeztek volna, Kakambo 
kérdi vala, mi módon kellessek a királyt kö­
szönten i, ha térdre vagy hasra kdlenék c esnb 
ha a fejre vagy a farra kell e tenni a kezet, a pa­
lota porát nyalni é, egy szóval mi légyen a tze- 
remonia. Szokás mond a fő tiszt, a királyt 

meg
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meg-ölelni, s őrt zajának egyik s maiik felek is 
meg· tsókolni. Kandid és Kakambo nyakába 
bomlanak őFelségének, a ki minden képzelhető 
kegyelmeíféggel logada, s becsülettel vatsorára 
kéri vala eket.

A vacsorának előtte *meg - mutatók nekik 
a városi, a felhőkig fel-emelt közönséges épü­
letekét, az ezer ofzJopokkalfel - ékesített piatzokat, 
a tiszta vi'zzel meg - teltvkútakat, némellyek 
rózsa vizet, mások méznádbul készített levet 
hánynak vala a nagy piatzokon, mellyek olly- 
féle kövekkel valónak ki-rakva, hogy szegfű 
meg tzukor nádszagot illatoznak vala. Kandid 
kívánja vala a fő törvényszéket a Parlamenti!· 
inot látni; azt mondják neki hogy Hintsen, és 
hogy itt soha nem pereskednének. '1 ütközik 
a tőmlőtzökrül, s azt mondják neíi hogy nem 

volnának szokásban. De semmin sebámult· el, 
'semmi se gyönyörködtette annyira mint a tudo­
mányok palotája, a mellyben két ezer [épésnyi 
galériát látott, tele fizikai eszközökkel,

Egész de1 után járkáltak s még is fsak min­
tegy ezred részét látták a városnak; mire visz- 
sza- vezeték a királyhoz;' Kandid az asztalhoz 
üle Ő Felsége, a maga szolgája s több dámák

F 5 közzé;



közzé. Soha se látott az ember jobb eledelt, és 
soha senki több élzIzei nem mulatta vatsora fe­
lett a maga vendégir mi ük o felsége. Kakambo 

. meg - magyarázd Kandidnak akirály surfra mon- 
dafit, és jóllehet fordítva valónak, mindaz ml 
fsak furtsa mondásoknak tetszenek, le volt 
a min Kandid lég - inkák bámult.

Már egy egész holnapot töltöttek-el ezen 
a földön, és Kandid színtelen momáKakam- 
Bonak': Az igaz, kedves barátom, meg - kell 
vallanom, a kaOely a mellyben én születtem, 
nem ér fel ezzel az országgá! mellyben moíl va- 
gyunk; de vcbi mi haízna, Kunegund kis 
aszfzony nints itten, s kétlég Kívül nekedis van 
valami szeretőd Európában. Ha itt mai adunk, 
semmivel se le ízünk előbb valók másoknál, el­
lenben ha vilzsza-terünk a mi világunkba s egy­
edid tíz juhokat viszünk magunkkal Eldorá.loi 
kövekkel meg - terhelve, gazdagabbak Jelzi; ik 
valamennyi királyoknál, nem lelzlz mit fúl- 
rumk Inkvizitorokml, és könnyen vilzsza· ke· 
rithefjíik Kunegund kis afztzonyt.

Ugyan szája íze szerint volt e Kakambónak: 
annyit szeret az ember futni lótni, a maga ny«' 
jabeliekkel magát tifzteltetni, azzal ditírkedm 

a mit



91

a mit az ember jurtában kelteben látott, hogy 
a két buldogok el tó kellek magokban ezen bob 
dog ságiul le ♦ mondani, s ó Felségétől búisut 

vermi. ,
El· ment az eszetek, monda a király, jól 

tudom, tsekélység az cm országom; de ha né- 
munémíiképpen jól van valahol az embernek 
dolga, ott. kelletik maradnia: nekem ugyan 
nints arra tatalmom hogy az idegeneket tartóz- 
tassam; e kegyetlense'g volna, melly lem a mi 
szokásinkkal sem ami tóryenyinkel meg-nem 
egyez; minden emberek szabad ok, eredjetek 
a mikor akartok; de nehéz ám a ki-menetel. 
Lehetetlen azon a sebes folyó vizen fel' felé 
hajózni, mellyen jöttetek, és a melly a kő­
sziklák boltozatjai alatt megy · cl. A hegyek 
mellyek az egész országomat kórul veszik, tiz 
ezer lábnyi magaílágnak és meredekek mint 
a kosai: egy is szélesebb tiz mért földnél; lenem 
ereszkedhetni a feneketlen mélységbe hanem 
a nagy meredekségről, Azonban, mivel tel- 
lyeíséggel el - akartok menni, parantsolatot 
adok az alkotmányok igazgatóinak, hogy ol- 
lyat készítsenek a melly benneteket könnyén 
által · vigyen. Ha egyszer a hegyek túlsó Izé- 

lin
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Vm lesztek, senkivel se kisirtethedek- el benne· 
teket; mert az én a!á"a abúm fogadói! tettek, 
hogy soha a mag' k honnyokbul ki nem me- 
nendenek, s an a igen is bőinek mint sem hogy 
ezen fogadás meg · szegjék. Egyéba-ónt kérje­
tek a mit akartok. Mi egyebet nem kérünk 
feiíeged túl, úgymond Kakambo, hanem egy- 
nehány juhokat, eleséggel, ide való kövekkel 
s az e féle sárga fövényei meg terhelve. A ki­
rály el - neveti magat. Meg nem foghatom, 
úgymond, oIly mohon mért kaptok ti Euró­
paiak ami sárga sarunkon, de vigyetek belőle 
akármennyit s egésségtekre váljék.

Azonnal paranttolatot ada Inzsenérjeinek, 
hogy olly alkotmányt készítsenek, melly ezeket 
a rend ki víil való embereket az országból kivi gye. 
Három ezer jó Fizikusok dolgozónak rajta; két 
hetek alatt készen vala, s nem kerule többe száz 
nyoltzvan millió forintoknál az oda való pénz 
szerint Az alkotmányra fel - tereiének Kandid 
és Kakambo; velek volt két nagy veresjuh, 
meg-nyergeivé és kantározva, hogy rajtok uh 
heEenck, mihelyt 4 hegyeken túl kjendenek, 
húsz juhok eleséggel meg - terhelve, harminc 
a mellyek az ország lég - tsudálatosabb teremt’

menyi'
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Üienyibul valo'ajándekokat visznek vala, Átveri 
pedig arannyal, drága kövekkel s gyémánttal 
meg terhelve. A kiiály nyájasan meg-ölelő 
a két kóborlót.

Valóba szép voltokét látni, m'kent indul- 
takki, s miilyen mesterséggel vitettek· fel ok 
es az o jutáik a hegyek tetejére. Minek»tánna 
bátorságba helyheztettek volna eket, a fizikusok 
él -buxsuzának tolok, cs Kandidnak nem vala 
egyeb ohajtaía s más tárgya} hanem hogy az 
ó juhait minden kintsekkel együtt Kunegund kis 
aszszonynak lábai eleibe terjeszszc. Ván, úgy­
mond, miből fizetni a Buenos Airefi Helytartót, 
ba Kunegund kis aszlzonyt valami * árra betsül- 
heti» Menjünk Kajenn fje, üljünk hajóra, 
s meg-lábuk ofztán mellyik országot vehetjük- 
meg magunknak.

XíX. Rész.
Mi történt vetek Szí Irinámban, és mi­

ként esmerkedett - meg Kandid Már­

tonnak

két utazóink az első napjaikat eleg vágan tuL 
^tték - el, Nevelte bennek a jó kedvet az 

ágon-
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agoBchht, hogy nagyobb kint»1 birtokosainak 
látták magokat mint sem egész Aha, Európa és 
Afrika elő - szerezhetne. Kindsd örömében 
a fákba faragta Kunegund nevet. Másod napon 
az ,o kekjuhaik minden teherrel együtt posvá­
nyba vesztek; más kettő kevés nappal azután 
el - bádjadt 6 meg - döglött; · hét "vagy nyóltz 
végtére éhség miatt dúlt-el egy pusztában; má- 

. sok pedig kevés napok után a meredekségről 
alá a mélységbe henteregtek. Végtére száz na­
pig tartott utazás után fsak még két juhok ma­
radt volt meg. Kandid meg-szollkja Kakam- 
bót: Barátom, lám beh veszendők a világ 
kintseip nints állandóbb a virtusnál, és a remé­
nységnél Kunegund kis aszszonyt meg - látni. 
Nints küllőiben, mondó Kakambo; de'ineg· 
maradt még két juhunk tóbb kincsei mint soha 
a Spanyol királynak nem lészen, mész szinti pe­
dig egy várod látok, a megvet a Hollandusok 

' Szúrinámjának lenni gondolok. Végét értük 
már bajunknak, és kezd már a jó szerentse ne­
künk kedvezni.

Nem meszsze a városiul a főidőn henterg0 
feketére a kadtak, a kinek tsak fele öltözete val» 
még, az az kék vásznos nadrágjának fele; eö
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az sgyefogyott ember a bal lába cs jobb keze híj« 
jával vala. Az lílcneit, monda n ki Kandid 
Hollandiai nyelven , barátom, mit tfinálfz itten, 
ebb^n az iszonyú a'dapotbán myllyben látlak? 
Az iramat Vándoráéndur Lhat, azt a hheyke- 
reskedot vá om, felele a fekete. A Vander- 
dendur Ur bánt Veled -gy? monda Kandid 

i Az ám. Uram., monda a fekete, immár a be­
vett szokás. Egész ruházatul egy vászon nadrá­
got adnak nekink kétszer egy esztendőben. 
Midőn a nád mez malomban őriünk, es ama- 
Mmkd meg-tsipi az ujjúnkat, a kezünket vág­
ják el; ba eb akk unk szökni, a lábunk szárat 
vágják el; én mind a kettőn ellem által. S 
ime ezen az árfon eszük nádmezet Európában, 
Azonban, midőn az anyám el-adott volt asz 
talle'ron aGmeai tenger-mellyckcn,-azt monda 
nekem: E'des fiam, áldjad a mi Fétiseinkét, 
imádjad okét szüntelen, dk (egedet boldog ele- 
füve tesznek; KölzondUzerentte'dnek, hogy 
a rni Urainknak a fehje'reknek rab-sz Igája le­
hetsz 8 az által ízérentseTse teszed mind atyádat 
^in6 anyádat. Hej ? nem tudom ha szerentscs- 
& tettem é okét; de, látja Ifién, ok eng m nem 

tettek szcrentseTie'. Az ebek, a majmok, 6s 
a száj·
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a szajkók ez érsz esté kevesebbet szenvednek ná- 
lomn^: a Hollandiai Fétisek, a kik engem 
meg - terítettek, minden vasárnap papolják ne- 
kunk, hogy mindnyájan akár sehje'rek akár fe­
keték, Adám fiai volnánk. En nem vagyok 
genealógia; de ha ezek a prédikátorok igazat 
mondanak, úgy tehát mindnyájan atyafi gyer­
mekek vagyunk. Már pedig meg· kell valla­
nod hogy az ember nem bánhatik irgalmatlanab­
ban a maga attyafiaivaL

Oh Panglofz! ki - kiáha Fánd 'd, illy ilzo- 
nyu dolgot meg le gondoltál volna; híjába, 
végre kéntelen vagyok a te leg-jobbik világod- 

1 túl le-mondani. Mit ért kelméd, mondá Ka- 
fyambo, a lég-jobbik világgal? Azt a meg átal- 
kodott állítást felele Kándid, mindent leg· jobb- 

' nak mondani, ha m ingyárt meg olly rósz szül 
van is az embernek dolga. 8 meg-esett szív­
vel s kdnyvezó Izemckkel tekintő a feketére, 

' egész úton siratván bal sorfát, m íg Szúr mámba 
. pem érkezett.

Mindennek előtte is arrnl tudakozódnak 
vala , hanem volna é a ki-kóto helyen Buenos 
Airesbe kíildendó hajó, Ez a kihez ók folya- 

1 módiak, szinte Spanyol hajós vala^ a ki vel^
betsuJetes
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betsídetes alkut kötni ajánlotta magát. Egy 
kortsmában órát rendel nekik. Kandid es a hű­
séges Kakambo a rendelt órán ott várják vaja az 
o két juhaikkal.

Kandid a ki szüntelen a nyelven hordozta 
a szivét, clbeszclle a Spanyolnak, valamennyi 

történeteit, es ki-valla előtte hogy Kunegund 
kis aszízonyt akarná el - ragadni. lilén őrizzen! 
hogy veletek Buenos Airesbe menjek, monda 
a hajós, veletek együtt fel - akasztanának. A 
szép Kunegund o Excellentziájának ágyassá. 
Mintha a menko tsapott volna bele, úgy el- 
hult KanuiJ; íokaig íirankoza; vegre félre 
hívja Kakambót:. Ládád kedves barátom, úgy- 
mondneki, mi tévőnek kell lenned. Minde- 
nikúnknek őt vagy hat millió árra gyémántink 
Vágynak kebelünkben; te jobban tudsz hozzá; 
eredj hozd - cl Kunegund kis afzszonyt Buenos 
Airesbul. Ha a helytartó vonogatja magát, ad­
jál neki egy milliót; ha arra sem adja-meg ma­
gát, adj neki kettőt; nem öltéi - meg Inkvizitort, 

I te reád tsak nem fognak gyanakodni: en más 
hajóra teszek szert; Velentzébc el-várlak; a sza­
bad tartomány, a hol nints ipít félni se Bulgá-

x / . G roktul



98 1

roktul sem Abároktul, se zsidóktui sem Inkvi* 
zitoroktul.

Kakambo helyben hagyá ezen el · tökélleíh 1 

De mindazáhal szíve szakadt benne, hogy az o 
jó Urátul, s egyszersmind jó barátjától meg- 
kelle válnia; de meg-gondolván hogy hasznára 
lehetne, könnyebb szívvel vált-el tőle. Meg­
ölelik egymást könyveket hullasztván; Kandid 

meg-hagyá neki, hogy a jámbor anyót el - ne 
felejtene. Kakambo meg az nap útnak eredt. 
Igen jó féle ember vala ez a Kakambo.

Kánd/J még egy ideig Szurinámban mara-2, 
s azt várja vala, hogy más valamelly hajóssal 
Olasz országba mehessen az o két juhaival mel- 
lyvk meg - maradtak neki. Szolgákat fogad« 
8 meg - fzerze magának mindent a miié hoszlzu 
utazásánál szükségé vala; végre Vanderdendnr 
Uram, egy nagy hajónak gazdája meg-jelenik 
előtte. Mennyit kíván kegyelmed, kérdé et- 

' túl az emberiül, ha egyenesen Velentzébe viszel* 
engemet, az én embereimmel, podjászommal 

8 ezekkel a két juhokkal együtt ? A hajós tír 
ezer piasztert kíván, Kandid azonnal kezet 
ádrá.

Ho
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Ho hó, monda magában az agya fúrt fejű 
Vanderdendur, ez a jövevény tiz ezer piáfztert 
ád egy szóra! nyilván nagyon gazdagnak kell 
lennie. Egy szempillantás múlva viszsza jővén, 
jelenté, hogy nem mehetne·el húsz ezeren alól. 
Immár azt is meg - nyeri kend, monda Kándid.

Soha bizony no, mondja alattomban a kal­
már, ez az ember szint olly könnyen ád húsz 
ezer piáfztert, valamint tiz ezeret. Még is 
viszsza-tér s mondja, hogy kúlomben élném 
vihetne Velentzébe, ha tsak nem ád harmintz 
ezer piáfztert. No hát harmintz ezere lefzen, 
felele Kándid. <

Ho hó, még is mondja magába a Hollandus 
kalmár, harmintz ezer piaszter ennek az ember­
nek annyi mint semmi; kétség kívül a kétjuhok 
véghetetlen nagy kintset hordoznak; ne verjük 
fellyebb; fizettessük - le vele azonnal a harmintz 
ezer piáfztert, s ofztán majd el-válik. Kándid 
el . acsa két kis gyémántot mellyekbíil a leg- 
kissebb is többet ér az egész bérnél, mellyet 
a Hollandus hajós kér vala. Ezt előre le - fizeté 
neki. A két juhok a hajóba fzállittatnak.· Kán- 
di'd egy kis tsónakon utánna eved zik az induló 
félben lévő hajónak; a hajós el-lesi az alkalma·

G 2 tosságot,
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tosságot, vitorláit le - ereszti, fel -húzza a vas 
matskákat, a szel is szolgál neki. Kandid azt 
se tudta hányadán van, merően tekintett utánn«> 
a hajó pedig szemei előtt el tiínt. Nám megint, 
így kiálta, egy ravaszság illő a regi világhoz* 
Vifrsa-tér a parthoz, búba merülve; mert híjá­
ba, el · vesztette a miből húsz fejedelmeknek 
szerencséjét szerezhette volna.

El - megy a Hollandus bíróhoz; és mivel 
egy kisség fel háborodott volt, erőssen kopog 
az ajtón, bé toppan, elő befzélli bal-esetét, 
és valamivel nagyobban kiált mint sem illő vala. 
A bíró azonnal tíz ezer piaszterekét tetet - le vele» 
a lármáért, mellyet indított vala. Végre tű­
réssel meg - ha’gatá, és meg - igére, hogy fel­
fogná venni ügyét, mihent a kalmár vifzfza- 
érkezne, s más tíz ezer piáfzterrel fizetteti ma­
gát azért hogy meg-halgatta.

Ez a véle való bánás majd bak hogy kétségbe 
nem ejté Kándídot; való ugyan hogy ezei szerte 
fájdalmasabb szerenfsétlemégek élték őtet; de 
a bírónak s annak a hajósnak hideg vére, aki 
meg - lopta őtet, annyira fel - boszszontotta, 
hogy mély búba merúle. Az embereknek g0' 
noszsága egesz rútságában, adá magát elő aző el*
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liléjének: fsak egyedül szomorú képzeletekkel 
tápláló magát. Végre egy frantzia hajó induló 
félben lévén Bordónak, mivelhogy nem voltak 
már hajóba fzálitani való, gyémánttal terhelt 
juhai, egy kis szobát bérle - ki illendő árron 
a hajóban, s ki · hirdefteté az egélz városban, 
hogy meg fizetné az úri költségét, a tartását és 
azon se.lyul két ezer piáfztert adna annak 
abctsulefes embernek a ki vele útra adná magát; 
olly okkal móddal, hogy az az ember minde­
nek felett lég· jobban rá-unt é etére, s a leg- 
bóldogtalanabb legyen az egész tartományban.

Annyi sereg pretendensek jelenének - meg, 
hogy egész hajó - seregben se férhettek volna- 
meg. Kándid a lég - tetszetőssebbek kőzzul akart 
választani, ezekből húszat válogata ki, a kik 
leg-múlatfágosabbaknak látszanak neki, és akik 
mindnyájan az elsőséget meg-érdemleni állít­
ják vala. Valamennyinek a vendégfogadóban 
kelle meg-jelenni, a hol vatsorával tartá őket, 
olly feltétel alatt, hogy kiki hűségesen beszéllje 
elő életét, fogadván hogy azt fogná választani, 
a ki szánakozásra lég-méltóbbnak tetszene, és 
a ki méltán rá - unhatott a magá sorsára ? a többit 
pedig meg-ajándékozná.

। G 3 Agyulés ·
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A gyűlés egeTz reggeli négy óráig tarta. 
Kandid hallván mindenek történeteit, meg- 
emlékező róla, , a mit az anyu mondott neki 
Buenos Airesbe hajózásokkor, e's a fogadásrul 
mellyet vele tett, hogy nem volna egy személy 
az egeTz hajóban, a kit igen nagy szerentse'tlen- 
fegek nem e'rtek volna. Mindegyik tőrte'netne'l 

-mellyet neki eló - befzéllettek, Panglosz jutott 
neki az efze'be. Ez a Panglosz bezzeg fent akad­
na moll a maga Syílemájának meg· bizonyításá­
val. Beh szeretnem ha itt volna. B'zonnyára, 
ha valahol jól van a dolog, tsak Eldorádóban 
vanaz s nem máíutt. Ve'gre egy szege'ny tudós­
nak választására határozó■ meg magát, a ki tiz 
esztendőkig dolgozott volt az Amflerdami kő- 
nyvárosok számára. Azt tartá, hogy nem vol­
na a világon unalmasabb mesterség annál.

Ez a tudós, egyébaránt jámbor ember, meg- 
lopatott a maga felese'ge által, meg-verettetett 
a fiatul, s el-hagyattatottaleányátul, a ki egy 
Portugez által el - ragadtatta magát. Szinte ak­
kor fosztattatott - meg egy tsekely hivatalsuk 
mellybíil éldegélt vala, aSzurinámiPrédikátorok 
pedig üldöztek otet, mivel. Szotziniánusnak tar­
tották, Meg-kell vallani, hogy a többiek ^

, ' * lég'
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lég-alább szint’ olly boldogtalanok voltak mint 
o; de Kandid reményli vala hogy a Tudós az 
úton el-űzne' unalmát. A többi veselkedő tár­
sai valamennyin azt tárták, hogy nagy igásság- 
talaníág történne rajtok ; de o le - tsendesite 
okét, inindnyájoknak száz száz piásztert adván.

XX. Rész.
Mi toriént Kandiddal és Mártonnal 

a tengeren.

Az öreg tudós , a kit Mártonnak hinak vala, 

hajóba száll Kándiddal Búi dónak. Egyik is má­
sik is sokat látott és spkat szenvedett volt; és ha 
mingyárt Szurinámbul egész laponig Caput Bo- 
w/t Spei által kellett volna a hajónak vitorláznia, 
még se fogytak volna-ki az erkőltsi és a termé­
szeti roszlzrul v^Io btszélgetésekbúl az egész / 

útban.
Azonban Kandid fokkal nyertesebb vala 

Márton felett; mivel mind szüntelen remény­
iette vala az o kedves Kunegundját meg - látni, 
Má tonnák pedig nem volt átallyába mitremé- 
nyletii: a mi több, arannya s gyémántja vala, 
s ha mingyárt a földnek lég-nagyobb kintivel

6 4 ■ míg·
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meg-terhelt száz veres nagy juhokat vesztett is 
el, jóllehet szüntelen elméjében forgott a Hol­
landus hajósnak álnok tselekedete, mindazáltal 
ha megint meg- gondolta mennyi maradt neki 
a zsebében, és valahányszor Kunegundml befzél- 
lett, kiváltképpen az asztal felett, mindannyi­
szor a Panglosz fysiemájára hajlott.

Hát kegyelmed , Márton Uram , monda 
Tudóshoz, mit gondol mind ezekríd? Mi 
a kepzeletje az erkoltíl meg a természeti roíz- 
szrul? Uram, felele Márton, a Prédikátorok 
amott Sociniánusnak lenni vádoltak; de hogy 
a? igazat mondjam, Manichéus vagyok. Az 
hat, monda Kandid; hiszen nintsen már a vilá­
gon többe Manichéus. En a vagyok, felele 
Márton ; nem tehetek róla mert nem gondol­
kozhatok egyébként.

Kandid. Hat az ördögnek kellett kegyel- 
' medbe bújnia.

Matton. Ki tudja. Olly igen bele avatja 
magát a világ dolgaiba, hogy szintúgy lehetne 
az én testemben, valamint egyebütt, minde- 
nutt; de meg - vallom hogy a fold golyobissárá 
vétvén szemeimet, vagy inkáb erre a golyobis- 
kara, azt nem verhetem-ki fejembíil, hogy a 2

Isten
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Isten valami ártalmas leieknek ne adta legyen 
által; ki - veven mindég Eldorádót. Ritkán 
láttam olly várost, a melly nem óhajtotta volna 
a fzomíze'd városnak végsó veszedelmét, sem 
egy nemzetséget a melly más vala melly nem­
zetségét neip akart volna ki - irtani. Mindenütt 
gyűlölik az erőtlenek, a hatalmasokat, a kik 
előtt mászkálnak, a hatal mafok pedig úgy bán­
nak velek mint az a fele nyájjal mellynek gyap- 
ja és húsa el-adatik. Egy millió regementes 
gyilkosok Európának egyik széleiül a másikig 
futkosván gyilkosságot és tolvajfogót úz, még 
pedig rendtartással, kenyeret keresvén azzal ma­
goknak, nem tudván tisztességesebb keresetet; 
a városokban pedig holott a békesség látszik ural­
kodni, és a mesterségek virágzanak, az irigy­
ség, a gond és nyughatatlanfág jobban emészti 
az embereket, sem mint az ostromlott város 
tsapásokat érez. A fzivbeli gyötrelem kegyet­
lenebb a közönséges nyomorúságnál. Egy szó­
val, annyit láttam; annyit próbáltam, hogy 
Manicheussá lettem.

Kandid. Mindazáltal van még valami jó 
a világon.

6 5 JWártani'
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Márton. Meg · lehet; de én nem esmé- 
rem.

Ezen vetélkedés közben egy ágyú lövés hai­
tik. Az ágyuk mind jobban jobban durrognak. 
Elő- veszik nézó - tsóvéjeket; hát két hajót ve íz­
nek esz re mintegy három mért fóldnyire, amel- 
lyck meg - ütköznek. A szel ol'y közzel hajrya 
egyiket s másikát a frantzia hajóhoz, hogy jól 
ki tetsze az ütközet Végre az egyk hajó olly 
derekason neki szegezi az ágyúit a másiknak, 
hogy egyszerre el - süllyelzte' azt Kándid cis 
Márton százig való embeieket ve vén ok elzre az 
el - süllyedő hajónak tetején: va’amennyin fel- 
emelék kezeiket és rettenetes1 lármát tevének.

Lám, úgymond Márton, hogy bánnak az 
emberek egyn.áfái Tagadhatatlan, monda 
Kandid, valami órdöngós vagyon ebben a do­
logban. így szollván nem tudom mit oda 
sz mbe tunó veresei láta - meg, mely a hajó 
mellett úszik vala el. El· ereszt k a dereglye!, 
látni mi lehet; hát ez az ó égyk juha vala. 
Kandid jobban örült annak hogy ezt a juhot me­
gint fel találta, mint sem mind a száznak el- 
veszrésén búsult volt, mellyek mind meg valá- 
nak rakva Eldorádói nagy gyémántokkal.

A frantzia

í
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A frantzia kapitány azonnal cszre vévé, ho­
gy az él-süllyesztő hajónál^kapitánya Spanyol, 

| az el - süllyedte pedig Hollandus tengeri tolvaj 
vala; epedig nem más, hanem a ki Kándi'dot 
meg-fosztotta. A véghetetlen gazdagság mél- 
lyet ez a fertelmes el· foglalt, vele együtt a ten­
gerbe veszett, és tsak egy juh szabadult - ki. No 
lám, monda Kandid Mártonnak, hogy a vetek 
ottan ottan meg-bűntettetik; ez a gaz Hollan­
dus arra a sorsra jutott, mellyet meg - érdemlett. 
Helyesen, felele Márton; de mért kellett hát 
a többi utasoknak is, a kik a hajóján valának, 
el. vefzniek? Az Ilién meg - bűntette ezt agaz 
embert, az ördög cl - süllyesztette a többit.

Azonban a frantzia és a Spanyol hajó foly­
tatók utjokat, - Kandid is folytató beszélgetését 
Mártonnal. Két hétig folyvóíl difputáltak, de 
a két hetek végén annyira mentek, mint az elfő 
napon. Akárhogy de beszélgettek, s egymás­
sal közlőtték képzeleteket, s egymást vigasztal* 
ták. Kandid a maga juhát tzirókálá. Mivel 
te'ged meg -találtalak, úgymond, hiszem még 
Kunegundot is meg találhatom.

XXL Rész,
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XXL Rész.
Kandid és Márton a Frantzia tenger* 

mellyékhez érnek / okoskodnak.
'Végre eszre-vevék aFrantzia tenger mellyékít. 

Volt e valaha Marton Uram Frantz országban, 
monda Kandid?

Márton. De voltam ám, és több tarto- 
inanyjait is el-jártam. Voltam nén ellyekben 
a hol a lakosoknak fele bolond, ollyjkban a hol 
igen ravasz, ma fok bán a hol közönségesen igen 
szelíd íigen ostoba, másutt a hol eszeseknek 
akarnak látszani; valamennyinek pedig a leg­
első foglalatossága a szerelem, a második a rá­
galmazás , a harmadik pedig az esztelenkedés.

Kandid. Hát Parist látta é Márton Uram?
Márton. Láttam Parist is fitten minden­

félék találtatnak: ez egy zűrzavar, ez egy to* 
lyongás, a mellyben minden ember a vigságot 
keresi, és a hol talán senki sem akad rá, leg­
alább úgy tetszett előttem. Keveset laktam 
tenne; s oda érkezésemkor is mindenemtől 
meg-loptak a tolvajok a Szent Zsermeni piatzon. 
Még magamat is mint tolvajt el - fogtak, és eg/ 
hétig tartottak tömlötzben; mire korrektorrá

lettem
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lettem kőnyvpyomtato műhelyben, fsak hegy- 
annyit kereslte lsek vele a mennyire ízűk ség. m 
Vala Hollandiába vifzsza gyalogolni. kimer­
tem a könyvirók népe aliyát, az á^kálodo népét, 
cs a vak buzgó népet. Azt mondják hogy igen 
emberséges emberek vágynak ebben a városban ; 
örömest el hinném.

Kandid, E n ugyan lég kissebbet se törő­
döm vele látómé Frantz országot vagy sem; 
könnyen el-gondolhatja kegyelmed, haaz em­
ber égy egész holnapot tölrött Eldorádoban, 
nem gondol semmivel ez n a földön, hanem 
Kunegund kis aízszonnyal; inkáb Vclentzébe 
otet el - várni megy k; E antz országon keresz­
tül menendőnk Olasz országba; el-jön e az Ur 
velem ?

Marion, Szívesen; azt mondják hogy 
Velentze jó a Velentzei Nemeseknek; de min* 
dazáltal hogy igen jól fogadjak a jövevényekét, 
ha sok pénzek van: nekem nints, kegyelmed­
nek vagyon, követni fogom ha mingyárt a vi- 
lág végéig.

' Kandid. Igaz, hiszi ékegyelmed, hogy 
a fold kezdetben tengerrel lett légyen be-bont-

x va,
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va, a mint azt a hajós kapitánynak könyve bi­
zonyítja ?

Márton. Eh koránt se hiszem, valamint 
mind azokat az álmodozásokat, mellyekervala· 
melly idótűl fogva elónkbe raknak.

Kandid. De mi végre teremtetett hát ez 
a világ ?

Márton. Hogy meg-vesz ízünk rajta.

Kandid. Nemde tsudálkozik a két leány1 
zóknak fzereteteh, a két majmokhoz, a mint 
elő - befzélletteiH.

Márton. Tellyességgel nem: ez az indu­
lat nem, olly rendkívül való előttem; annyi 
meg annyi rendkívül való dolgokat láttam, 
hogy már nintsen semmi rendkívül való előttem·

Kándid. Hiszi é kegyelmed, hogy az em* 
berek szüntelen őldőklőtték volna egymást, 
mint mai napon; hogy mindenkor hazugok, 
tsalárdok, hiti-szegettek, háládatlanok, úton- 
állók, gyengék, szelesek, alávalók, irigyek, 
telhetetlenek, részegesek, fösvények, nagyra­
vágyódók , vérfzopók, rágalmazók, fejlettek, 
vak buzgók, kép-mutatók és bolondok lettének 
legyen?

Márton
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Márton, Hiszi é hogy az oly vők minden­
kor galambot ettenek legyen, valahányszor kap­
hattak?

Kandid. Kétség kivid,

Márton. No tehát, ha az oly vöknek, min­
denkor egy volt a tei mész üti tulajdonságok, ho­
gy gondolhatja, hogy az emborek változtatták 
legyen - meg a magokét ?

Kandid. Úgy de nagy kulőmbfeg vagyon 
a kettő közt, mert a szabad akarat -------------

Eképpen okoskodván Bordóra éi kezének.

XXII. Rész.
Mi történt Frantz országban Kandiddal 

és Mártonnal.

Kandid tsak addig mulata Bordóban m*gegy­

néhány Eldorádoi köveket el - nem adott volna, 
s két személynek való jó tsézát szerzett volna; 
mert már tovább el nem lehete Márton filozó­
fusa nélkül: t ak azt sajnáld, hogy az o juhátul 
meg - kellene válnia, mellvet a tudományok 
Akadémiájának Bordóban hagyott, a melly juta- 
l°m tárgyául erre az esztendőre azt adá - fel, 
találják - ki mért volna ennek a juhnak veres

agyapja;
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a gyapja; a jutalom is egy éj ízaki tudósnak ítél­
tetett, a ki meg · mutatá per A + B — C: Z, I 
hogy a juhnak veresnek kell lenni, es hogy ; 
meg - ruhesedik s meg · is dőgíik bele'. ]

Azonban valamennyi utazók, a kiket Kán- j 
díd az úton lévokortsmákon elő · talált vala, : 
mind azt mondák: hogy Parisba mennek. Ez 
a közönséges iparkodás végre meg - kivántatja 
vele, afo várost látni; azzal nem szinte nagyot 
tért - ki Velentzei útjábul.

A Sz. Márszoi hósláton keresztül menet, azt 
véli vala hogy Vesztfáliának lég · alább való fa­
lujában volna.

Alig volt Kandid a maga ízállásán, midőn 
roszszul kezde lenni a sok fáradság miatt. Mi­
vel az ujján egy rendkívül nagy gyémánt vala, 
cs az ó podjáfzsza közt egy felettébb nehéz kis lá­
dát vevének eszre, lég - ottan két hívatlan orvo­
sok termettek mellette, egynéhány szíves barát­
ját a kik el · nem hagyák, és két áhitatos aszfzo- 
nyok a kik leveset melegítik vala. Márton 
monda; Emlékezem hogy én is beteges voltain 
Parisban az én elfő utazásomban; de igen sze­
gény lévén se barátim, sem áhitatoíim sem orvO' 
fim nem voltának; s még is meg-gyógyulta^

Azon
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Azon kézben a fokorvosságok és elvágások 
terhes betegségbe ejtek Ráad időt» A városnak 
abban a re lseken levő Habit unt ótet alázatosan 
kérni jó ve, venne magival pafzszust a más vi­
lágra . hogy Sz. Péter az innal ke botsáfsa a me- 
nyorfzígba, Ká .d cl egyá'allyában nem állott­
ra; az áhitatosok b zonyiták hogy a módi hozná 
inagaval. Kándíd felele, Ingy o nem módi­
nak való ember legyen. Márton az ablakon 
akarja a Habituuíl ki verni. A pap esküszik, 
hogy el · nem temetné Kandi dót Márton es­
küszik , hogy a papot temetné el, ha ókét to­
vább háborgatni meg-nem szűnne. A versen­
gés mind nagyobb meg nagyobb leszsz, Márton 
meg - ragadja gallérjánál a papot s erővel ki veti. 
E nagy botrankozáíl okozván, fiskaliter meg- 

visgáit ík a dolgot.
Kándíd meg gyógyula, s mig helyre álla­

na egéssége, jó kompánia gyűlt hozzá vatsoiára* 
Sokba jádzanak nála. Kandid el - el - bámula, 
hogy soha a disznók nem kerülneiuk kezére, 
de Márton éppen nem tsudálkozott raj a.

Azok közt a kik a vá ősi tiizteletet tettek- 
,meg nála, egy kis Peiigurden Abbé volt, egy 
azok kőzzul a szorgos, mindég víg kedvű, 

H mindég
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mindég kész szolgálatú, szmtelen, hízelkedő, 
magái alkalmaztató emberek kozzál való, a kik 
az idegeneket útjukban el -lelik, botránkoztato 
történeteit a Városnak, el· beszéllik, és mulat­
ságot szereznek nekik akármelly árron. E lég* 
ottan el - vezeté Kándidot és Mártont a komédiá­
ba. Ugyan akkor egy uj szomorú játékot jád- 
zanak vala. Kandód egynéhány szép eszüest 
mellé jutott. E mindazákal nem ellenzetté ho­
gy a tőkélletesen jól jádzott Scenákrál ne sírt 
volna. Egyik azok kőzzül az esze - koptatok 
kőzzül, a kik mellette ülnek vala, moncá neki 
egy köz - aktusban: nagyot vét az Ur a (háltak 
ez a játékosné igen alá való, a játékos a ki vele 
játzik még alább való, a játék még rotzlzabb 
a játékosoknál: a Szerző egy szót se tud Ara­
biául, és mindaz által a történet Arabiában for­
dul-elő: a mi több, ez az ember semmit se tart 
a vele született képjeletek ül, holnap húsz kőn/· 

' vetsket hozok ellene, az Urnák. Uram monda 
neki Perigurden Abbé, vette é az Ur eszre ezt 
a fiatal személyt, a kinek olly kel.'cmetes ábra- 
zatja és olly deli termete vau? Nem fog kegyel­

mednek többe kerülni tiz ezer franknál holnap 
szánna, és ütvén ezer tallér árra gyémántoknál

Tsak
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Fsak egy két napot tőlthetek vele, felele Kán- 
did, mert Velentzében kell menne! hamarább 
valakivel találkoznom»

Estve vatsora után a hízelkedő Perígurden 
Abbé annyival nagyobb tisztességet és figyelme- 
te^éget mutat hozzája. Az Urnák hát, így 
fzoll, Velentzében lészen találkozása vele? Ott 
leszen, Velentzében, mondá Kándsd; el - ke- 
rulhetetlenul fel - kell Runegund kis aszszonvt 
keresnem. Akkor kapvan a kívánt alkalmatoísá- 
gon, árról fzóllhatai a mit szeretett, el - beszélté 
szokása szerint egy részét a maga történeteinek 
ezzel a híres Vesztfáliai kis· aszszohnyal.

El * hiszem, monda az Abbé, Kunegund kis 
aszszony nagy észszel bir, és gyönyörűséges 
leveleket ir ? Soha se vettem levelét, felele Kán- 
dsd ; mert gondolja tsak , minekutánna ki - űztek 
Volna a kastelybul a hozza való szeretetem miatt, 
nem írhattam neki, nem sokára azt hal lám, 
hogy meg. holt volna, utóbb megint fel - talál­

om, s ismét el - vesztettem, végre ide két ezer 
száz mértfoldnyire exprestust küldöttem érette, 

a kinek felelete! várom.

Az Abbé ílgyelmctesen halgatja vala, s mín- 
tegy álmélkodni látsza, Tsak hamar ebbutsuza

H 2 a két
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a két idegenektől minekutánna nyájasan me§- 
ölelie volna okét. Kővetkező napon fel - ébred­

vén Kandid ezen foglalatú levelet kapa:
„Uram, kedves kintsem, egy hete múlt 

„hogy betegen fekszem ebben a városban; most 
„értem hogy kellmed is itt vagyon. Az ölébe 
„repülnék, ha meg - mozdulhatnék. <Meg- 
„tudtam útját Bordóban, ott hagyjam a hűséges 
„Kakambot az anyóval, a kiknek mennél elébb 
„itt kell lenniek. A Buenos Airesi Helytartó 
„mindenemtúí meg - fosztott; de hiszem még 

, * „marad nekem az Ur szive. lojjon, a maga 
„jelen léte vagy viszíza - hoz az életre , vagy 
„a nagy gyönyörűség miatt meg-foszt tóle. “

Ez agyönyöru, ez a véletlen levél, ki' 
' mondhatatlan örömöt öhte Kandid szívébe; de 

szerette Kunegundjának betegsége fájdalommal 
tolté - meg. E kozott a két indulatok közt egyik 
s másik részre hányattatván fogia az arannyá 
és gyémántjait, s Mártonnal együtt Kunegu^ 

szállására viteti magát. A fel - indulás m^ 
reszketve lép-bé, szív dobogással és sírva fa' 

kadva: fel-akarja emelni a sirhangot és gyertya 
világot hozatni: Az Istenért tsak azt ne, mosdj 
neki a szolgáló, a világosság meg - árt neki? eS 

sebeké
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febefsen őszre húzván azokat, E'des Kunegun- 
dom, monda Kandid sírva, mint érzi magát? 
Ha nem láthatom, lég-alább hadd halljam sza­
vát. Nem fzóllhat, mondja a szolgáló. A Dáma 
ki-nyújt akkor az ágybul egy gombolyít kezet, 

, mellyet Kandid fokáig könyvekkel áztat, és
a mellyet végre meg- rak gyémántokkal, azon 
fellyul tele zatskd aranyokat hagyván a kar-

, széken.

' Örömének közepette el-eökezik egy polit- 
Z zay káplár, Perigurden Apáturral s egynéhány 
1 kíTérökkel. Imhol, úgymond ezek a .gyanús 
r Két idegenek'! Azonnal meg · fogatja okét, e's 

meg · parantsolja embereinek hogy áreflomba
' vigyék. Bezzeg nem úgy bánnak Eldorá lóban 
' az utazókkal, monda Kandid. Már mofl na- 
1 gyobb Manicheus vagyok, sem valaha, monda 
' Márton. De Uram hová vifzcn bennünket, 

monda Kándid? Áreflomba, felele a káplár.

t Márton hideg vérrel azt itele, hogy a Dáma 
, aki Kunegundnak mondja magát, egytsalárd 
, afzfzony, Perigurden Apátur pedig egy tsalárd 
i ember, a ki Kándidnak ártatlanságával hirtelen- 
; jében vifzfza· élt vala, a káplár pedig más* egy 
( | H 3 gaz
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gaz ember, a kitol könnyen meg · menekedhetne 
az ember.

Inkáb hogy sem mint az ítélő - szék proce­
dúrájának alája veíse magát, Kándid ennek ta- 
nátsára, s egye haránt mindég alig várván hogy 
igazi Kunegundját meg·láthatná, három apró, 
közel három három ezer pisztolt erő gyémán- 
tokkal kínálja a káplárt. De hiszem ^ monda 
neki az elefánt tsontos botu ember, ha mingyárt 
minden képzelhető gonoszságot vitt volna vég- 
hez is az Ur, meg is a leg-betadetesebb ember 
volna a világon; három gyémánt mindenik há­
rom ezer piíztől árrú! Uram inkáb agyon ve­
retném magamat az Űrért sem mint tőmlőtzbe 
vigyen. Való hogy minden idegeneket áre- 
stoinba visznek; de tsak bízza rám magát: 
vagyon nekem egy bátyám Dieppén Norman- 
diában, oda el - viszem; ha vannak az Urnák 
ajándékozni való gyémántjai, úgy hidgye hogy 

• gondját viseli az Urnák mint magam.
De mért tartóztatnak-le minden idegeneket, 

mondá Kandid ? Perigurden Apátur szóba ered 
akkor és mondja: mivel egy Atrcbátziai koldus 
esztelenfégeket hallott; ez egyedid nagy gyi^ 
koss^ígra ingerlette, nem szinte ollyanra m^^ 

jóio
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i6 f o Május havában, hanem a miilyen volt 
1594ben Decemberben, s a mHlyének eMenek 
más·esztendőkben s más hónapokban, n a fze- 
gények által a kik esztelen beszedet hallottak.

A káplár meg magyarázd neki akkor ezen 
homályos beszédet. Oh! az undok állatok! 
kiálta KándVd, olly iszonyukig annál a népnél 
inelly ugrándozik s danol! Hogy nem mehetek· 
ki mentül hamarább ebbal az országbul a hol 
majmok tigrifekk 1 vetekednek! Hazámban 
medvéket láttam; de embereket tsak Eldorádó- 
ban. Az Isién szerelméért, káplár Uram, vi­
gyen - el Velentzébe, a hová Kunegund kis- 
aszszonyt várom. L n tsak alsó Normandiába 
vezethetem· el, monda a káplár. Azonnal le­
veteti lábakul a vasakat, mondja hogy el-vé­
tette személyeben, viszsza küldi embereit, e's 
Dieppére viszi Kand időt cs Mártont, s az o bát- 
tyának által - adja azokat. Egy kis Hollandus 
hajó készül 2 menetelre. A Normánd, más 
három gyémántok segítségévéi kész szolgálatú 
emberré válván, Kándídot S annak embereit ha­
jóba szállítja, melly Portzmutra Angliába vitor­
lázandó vala. Énem volt a Velentzei út; de 
Kandid azt vélvén hogy a pokolba! szabadult

H 4 li gyen-
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legyen-ki, nem gondolt vele, hanem mindaz- 
által fel· tette magában h-gy lég - elfő alkalma· 
tosságnál Velentzének vejendeué útját.

XXI'L Rész.
Kandid és Márton az Angliai tenger­

parton járnak/ mit látnakott.

Kandid. Oh! Pángbfz! Pánglofz! oh Már­

ton ! Márton! oh édes Kunegundom! mitsoda 
ez a világ.

Márton. Vajmi nagy bolondság és utálatos 
jószág!

Kandid. Esmeri Angliát? hát itt is olly 
bolondok az emberek mint Frantz országban?

Marton. Más nemea bolondságnak ural­
kodik itten. Tudni való dolog, hogy ezek 
a két nemzetek egymás ellen hadakoznak egyné­
hány hold havasokért Kanada felé, s ezért 
a szép háborúért fokkal tpbbet költenek mint 
sem egész Kanada ér. Azt egy haj - szálig meg­
mondani, ha egyik országban vágynak é több 
kötözni való emberek vagy a másikban, arra 
nem elégséges az én gyenge látásom. Ts^k 
azt tudom, hogy azok az emberek, a k’ket 
j - látni
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látni megyünk, közönségesen nagyon melanko­

likusok. ,
így befzéllgetvén egymással, Portzmuthoz 

érnék ; temérdek fok nép allja vada-el a partot, 
s merően tekint egy el cg nagy s telles emberre 
a ki te'rden áll vala, be-kötött szemekkel, a ha­
jós sereg egyik hajó teteje« ; által elleneben négy 
katonák, mindenike három három golyóbist ló 
az agyvelójébe lég- hidegebb vérrel, er az ege'fz 
sokaság vifzsza· teie kiváltképpen való jókedvek 
Mi lehet e megint, mondja Kândïd, s ki a rofzfz 
lelek uralkodik mindenütt? Kérdezi vala, ki 
lehet ez a nagy test ember a kit annyi tzeremo- 
niával most meg · ölnek vala. Ez egy só hajós 
vezér, feleiének neki. De minek kellett agyon 
lőni ezt a só hajós vezért ? Annak, mondák 
neki, hogy nem óletett-meg eleg embereket; 
meg - ütközött egy frantzia hajós vezérrel, s azt 
találják hogy nem volt eleg közzel hozzája. De, 
tigymond Kandid, a frantzia admirai fzintolly 
távol volt az anglus admiráltul valamint ez amat- 
tul? Mi tagadás? feleiének neki; de mindazál- 
tal ebben az országban jó ottan ottan egy admi­
rait meg - ölni, hogy a többiek annál inkáb ne­
ki bátorodjanak. Kandid annyira el-álmélko-

H 5 dott
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dott és meg.ütközött a látott és hallott dolgo­
kon hogy még ki lem akara a szárazra lépni, 
s meg-alkuda a Holland is hajói sál (ha mingy- 
art meg is lopna' ötét mint a Szurinámi, hogy 
minden hallafztás nélkül Velentz he vinné.

A hajós kapitány el-végző dóig't két napok 
alatt. Frantzia tengtrmellyékinek tarrá ak, 
Liízabona előtt el* ménének, holott haja szála 
bo'zad vala Kánd/dnak; be a tenger fzorulat- 
jába s egyenesen a közép tengerbe; végre Ve- 
lentzénél ki-körének. H Iá Istennek úgymond 
Kandid, ölébe borulván Mártonnak, itt fogom 
meg-látni a szép Kuuegundot. Kakambóra 
tígy tartok számat mint önnön magamra. Oh 
hiszem mind jól vagyon, mindenek jól foly­
nak , mindenek mennél jobban folynak.

XXIV. Rész.
, / Gertrudis és Viola Fráter.

A hogy Velentzébe érkezett, Kakambót leg- 

ottan kerestette minden fogadókban, kávéházok- 
ban, minden vigság !eá .yinál s még se taláka- 

. fel. Egy nap se múlt-el, hogy valamennyi 
hajóknak és dereglyéknek nézésére nem küldöz* 

getett
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getctt volna. Kakambónak se híre se hamva. 
Hogy lehet az, monda Mártonnak, az idő 
alatt Szármámból Bordóra mentein, Bordűrül 
Parisba, Párisbul Dieppehe, Dieppcad Portzmu- 
tra, Portdgalliát és Spanyol országot korul · ha* 
'józtam, az egész közép tengert el* jártam, egy­
néhány holnapot Velentzében töltöttem s még 
fints itt Konegund! Helyette tsak egy tsafrin·«· 
kára akadtam, és egy Perigurden Apáturra. 
Kunegund kétség kívül meg·holt, s nints egyéb 
hátra halálomnál. Nem de jobb lett volna é 
a Dorádói paraditsomban maradnom, mint 
ebbe az átkozott Európában viszsza - térnem. 
Beh igazat mondott édes- Mártonom? mind tsak 
szemfényvesztés és nyomorúság.

Bú bánat fogta-el a szivét, és semmiképpen 
nem talált kedvet sem az ujmódioperákban, sem 
a többi farsangi mulatságokban , s akármelly 
Dáma se gerjefzthetett benne kívánságokat. Beh 
egyúgyu lehet azUr, úgymond neki Márton^ 
hogy azt hitete-el magával, mintha kétszínű 
szúléktul született szolga, a kinek öt vagy hat 
milliói vágynak á zsebében, el · menjen a kel­
méd mátkáját keresni a világ szélire, s Velent- 
zébe hozza azt. Ha fel-találja? maga veszi- 

élj
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el; ha fel -nem találja, mást vészén-el. Azért 
javaslom, felejtse - el fzolgáj ít Kakambót és fze- 
retójét Kunegundot. Márton rolzfz vigasztaló 
volt. Kandid búja napról napra nevekede, 
Márton meg szüntelen azt rágta fiilcbe, hogy 
kevés jósig és keve's boldogság legyen e főidőn, 
ki - ve vén Eldorádóban, a hová egy lélek le 
mehetne.

Ezen nyomos dolog felöl egymással vetél­
kedvén, és Kunegundot várván, Kandid egy 
fiatal Theatinust veve eszre a Sz. Márkus piatzán, 
a ki leányt vezete a karján. A Theatinus fris· 
nek, kóptzősnek s jó kedvűnek látsza; az o sze­
mei szikráznak, az o tekintete n eresz, a tartása 
bátor, járása kevely. A szeretője igen szép 
vala, vígan danola; szerelmes szemeket vete 
a Theátinra, s egyszer mászor vastag pofáit 
tfípdesé. No hiszem ezeket a kettőket még is 
boldogoknak fogja keim ed mondani , monda 
Kándid Mártonnak, mind e mai napig az egész 
lakható főidőn, ki - vevén Eldorádót, nem ta­
láltam hanem szerentsétlenekct; de ezért a leá­
nyért s ezért a Theatinusért fel · merne'k fogad­
ni, hogy fzerentsés teremtések. Fogadok, 
hogy nem, monda Márton. Hijjuk tsa^ok^

' ebédre,
I
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ebedre, monda Kandid, s meg - lássuk ha meg* 

tsalatokoztain e.
Lég-ottan felesek megy, köszönti s magá­

hoz kéri okét makarónira, lombardiai fogoly 
madarra, kétségére s egynéhány palatzk Mon- 
tepultsánoi, Lacryma Chrysti, Tziprufi és Sa- 
mofi borra. A leányzó el - pirula, oe a rheati- 
nu§ élj- fogadja kínálását. A leányzó követi 
okét, Kandidra tsúdalkoző és szemérmes szeme­
ket vet, mellyeket könyvek homálya fed vala.

Alig lépett vala Kandid a szobába, midőn 
a fehjér személy félre állván vele ezt monda 
neki: Kándid Uram, hát nem esmeri többé 
Gertrudiíl ? Ezen szavakra ‘ Kandid, a ki meg 
eddig nem figyelmezett volt reája, mivel mind, 
addig tsak Kunegundnál járt az esze, jobban 
szemébe néz, s mondja neki: Ej, édes alakom, 
maga volt az a ki Pangloíz Doktort arra a szép 

állapotra hozta ?
Oh fájdalom! én vagyok az, monda Ger- 

trudis; látom mindeneket tud az Ur. Tudom 
is a rettenetes hal-eseteket, mellyek a Bariménak 
házában, és a szép Kunegunddal adták - elő ma­
gokat. De, látja Isten, az én sorsom se volt 

kevésbé szomorú.
" Még
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Meg ártatlan vale'k, a midőn az Ur látott 
s volt engem; azért is egy barát aki gyorítatőm 

volt, könnyen el-tsábitott Oh beh rettenetes 
következesek támadtak belőle; nem fokára azu­
tán hogy a Báró farba rúgván kegyelmedet el- 
tsapta volna, kentelen vale'k a kaílc'lybul ki­
menni»

Ha egy híres Orvos nem könyörült volna 
rajtam, meg - kellett volna halnom. Valamelly 
ideig háládatofságbul a szeretője vale'k ennek az 
Orvosnak. A felefe'ge a ki majd meg-dühödt 
annyira feltette, minden nap irgalmatlanul 
meg - vere'; ez egy fúria vála. Boldogtalanabb 
leány nálomnál nem lehetett szüntelen verettet- 
ve'n egy ollyan cmbere'rt, a kit nem szerettem, 
a ki rútnál rútabb volt.

Tudj az Ur melly veszedelmes e^y akaratos 
aszízonynak, ha orvosnak a felesége. A férjé 
meg - bőszfzonkodván a feleségének patvarko* 
dásán, egykor, hogy meg-gyógyítsa a náthá­
iul, olly foganatos orvosságot ada neki, hogy 
ket urak alatt meg-hala rettenetes fzorongatások- 
ban.

Az aszízonynak rokoni eriminalis proceflúíl 
indítanak az Ura ellen; ki is fzerentsésen el-Ú"

lanta?
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huta, engem pedig tömlötzbe vetenek, melly. 
búi nem az en ártatlanságom hanem a szápségeni 

mente - ki. A bíró olly okvötes alatt botíáta - ki, 
hogy az orvosnak helyet foglalhassa - el. Tsak 
hamar ebbúi is ki hulék, más ízűi van ki be- 
lole, minden jutalom nélkül ki - űzettetek, s ezt 
az utalaios mesterséget űzni kéntclenitteték, 

medy nektek férfiaknak olly kedvetek szerint 
való,' de a melly minekünk tsak a nyomorúság- 
nak örvénye.

Vdentzébe menek ezt a mesterséget űzni. 
Oh! Uram! ha tudná magának képzebni, mit 
teszen az, kéntclenrtemi minden iiulömbscg 
nélkúl akárkivel enyelegni, hol kalmárral, hol 
prókátorral, hol baráttal., hol révész szel, hol 
apáturral; minden féle gyalázatnak, minden 
pajkosságnak tárgya lenni; sokszor egy szokny* 
anak költsunőzéséce szorulni, hogy azt egy tső- 
morlos fofzlza - fel nekünk; gyakorta egyik ál­
tal meg lopattatni, a mit a másikkal keresett; 
az iteio - bírák által ki váltatni, jövendőre pe- 
dig nem látni egyebet előre, hanem iszonyú 
vén féget, ispotályt és szemetet, könnyen kié 
hozhatja belőle, hogy a lég - boldogtalanabb ál- 
ht legyek a világon»

Gertrudis

1
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Gertrudis ‘így önté · ki szívet KAidíd es^tt 
egy szobában Mártonnak jelenlétében, a ki Kan­
diknak monda: Lám hogy már is meg-nyertein 
felit a fogadásnak.

Viola fráter az ebédló palotában maradt volt, 
és addig is egyet hurpentett a tziprusi borbub 
De monda Kándíd Gertrudnak, olly vígkedvű­
nek, olly meg elégedettnek látszattál az elébb 
hogy uszve - találkoztam veled; danoltal e§ 
a Theatinuísal nyájason enyelgettel vala; olly 
szerentsezsnek tartottalak, a melly szerentsétlcn- 
nek tartod most magadat.

laj! Uram felele Gerti udis, ez is egyik fii· 
lyja a mi életűnk nemének. Tegnap meg- lo­
pott e's meg-vert egy Tiszt, ma pedig jó ked­
vűnek kell mutatnom magamat, hogy egy Ba­
rátnak meg-tessek.

Kandidnak elég volt ez; és meg - vallotta 
hogy igazat mondott Má ton. Asztalhoz ülvén 
Gertruddal és a Theatinusal, az bed felett jól 

mulatók magokat, és vége félé barátságosán be* 
fzélgetének egymással

Atyám, monda Kandid a Barátnak, kegyel' 
mednek olly sorfának kell lennie, mellyet md* 

tán irigyelhet kiki; az egéfségnek virága fény* 
lik
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l’k a kelméd ábráz alján, es a tekintete ki - jelenti 

már boldogságát ; mulatságára egy igen szép 
leányzója vagyon, s úgy látszik hogy igen meg­
elégedett a maga Theatinusi állapotjával.

Igaz hitemre mondom az Urnák, felele 
Viola fráter, bar valamennyi Theatinus a tenger 
feneke'n volna. Százszor meg százszor valék 
kifirtetben a klastromot lel-gyújtani es Törőkké 
lenni. Az atyámfiai tizenöt esztendős korom­
ban akaratom ellen kénszeritének ezt az átkozott 
tsuklyát magamra venni, hogy annál több gaz­
dagságot hagyhassanak egy átkozott testvérem· 
nek, a kit az lilén verjen -meg. Az agyarko- 
dás, az egyenetlenség, a duhodés lakoznak a kla- 
stromban. Igaz az hogy egy nehány, rofzsz pré- 
dikátziót mondottam, a méllyék egy kevés 
pénzt hoztak-be, mellynek felével a Prior lop- 
nieg; a többi némelly leányzóimnak tartásara 
szolgál: de valahányszor estve a klastromba me­
gyek, mindannyiszor nem szánnám falba verni 
a fejemet, valamennyi társaim szint abban az 
esetben vannak.

No bezzeg, nem meg - nyertein é az egész 
fogadást? monda Márton szokott hideg vérrel 
Kandiéi fele';fordulván. Kandid két ezer piasz-

1 tért
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tért ada Gertrudnak, ezeret pedig Viola Fráter­
nek. Felelek róla, úgymond, hogy ezzel sze- 
rentsések lesznek. A'mlássák, monda Márton, 
de én nem hiszem; bár ha meg boldogtalanab­
bakká nem teszi az Ur okét ezekkel a piaszterck- 
kel. Akármi legyen belolők, monda Kandid; 
de egy dolog vigasztal engem: látom hogy gya­
korta találkozik az ember az ollyanokkal a ki­
ket soha segondolt volna ismét fel - találni; kön­
nyen meg-eshetik hogy fel · találván veres juho- 
mat és Gertrudist, Kunegundot is fel-találom.

Márton. Szivemből óhajtom, hogy valaha 
boldogságát szerezze; de nagyon kételkedek 
benne.

Kandid. Keme'ny szivu ember!
Márton. Nem híjába, mert sokat éltem e

világon.
Kandid. Tekintse-meg bár ezeket a reke­

szeket , nem danolnak é szüntelen?
Márton. De bezzeg, ha látná az Ur az o 

tselédjeik közt, az o feleségekkel, az o tátoS 
gyermekekkel. A Dózsának vágynak keserűs0- 
gei, a révészek (intsenek a nélkül. Igaz az hogy 
egy mással, ősz ve vetve, egy révésznek torsa előbb 

való a Dozséjénél; de olly köze'p szerűnek
tóm
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' tóm ezt a kúlőmbséget hogy meg·nem érdemli 
' a meg - visgálást.
’ Kandid, Sokat beszéllenek Pokokuránte 
" Szenátorról a ki ebben a szép palotában a Brenta 
" felett lakik, és a ki igen jól be'-fogadja az ide- 
’ geneket; azt tartják róla, hogy ez ollyan ember, 
* a kinek soha keserűsége nem volt.

Miírton Szeretnék olly ritka teremtést látni.
Kándíd azonnal engedelmes kéret Pókoku- 

rante Úrtól holnapi látogatására.

» XXV. Rész.
Látogatás Poko kúrán te Urnái Velentzei 

Nemesnél.

' Kándíd meg Márton egy tsónakon által mé­

nének a Brentán és a Nemes Pókokurantének pa­
lotájához érkezének. A kertek elég térségesek 
és szép márvány oszlopokkal fel - ekeit íve, a pa­
lota pedig Izép alkotmányit vala. A háznak 
gazdája, hatvan esztendős, igen gazdag ember, 
nagy kedvességgel de igen hideg vérrel fogadá 
a két tudni-kívánókat: a mellyen Kándíd vala­
mennyire meg-szeppene, de Mártonnak viszsza 

nem tetíze. *
I 2 ' Lég-
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Lég·ottan két gyönyörű leányok tsinosari 
fel·öltözve, tsokoládéval udvarlottak, mellyet 
jól fel-haboztak» Kandid nem álhatá okét mind 

jzépfégeke'rt mind keliemetes mind alkalmatos 
voltokért meg-ditserni. Elég jó lelkű ál.átok, 
monda Pókokuránte Szenátor. Oliykor ollykor 
mellém fektetem okét; mert nagyon rá* untain 
2 városi Dámákra, az o bujálkodásokra, az o 
fzeretofeltesekre, az o tzivakodáíikra, az o vál­

tozó kedvekre, az o apróságokra, az o kevely* 
' Legekre, az o efztclenfegekre és a szerelmes ver* 

fekre, mellyet vagy magának vagy maisai kell 
tsinákatní; de mindenek után már ezek a két 
leányzók is unalmat kezdenek okozni.

Kandid a foluslők után, egy hoízíu galériá­
ban sétálván, el-tsudálkozott a kép k ízepfegeU 
Kezrdi kitol legyen a ket elfő. Rá fáéitól; úgy­
mond a Szenátor; iszonyú drágán vettem-meg 

' tsupa hívfágbul egynéhány esztendeje múlt $ azt 
mondják hogy a lég-szebbek egész Olasz ország' 
bán; de nekem egyátallyaban nem tetszenek; 
a színe igen fetetes;' a figurák nem elég gömbö­

lyűek, és nem tetszenek-ki elégképpen; áru­
házatok semmiben se látszanak a matériához br 

I fonloknak; egyszóval, akár ki mit mondjon 
est



én nem látom bennek a természetnek igaz kove- 
lését. Teák akkor szeretnék képét a midőn ma­
gát a természetet gondolnám látni benne; az il- 
lyen pedig nintsen. Elég kepeiin vágynak, de 
rajok se nézek főbbe.

Pókokuránte míg az ebed el-készülné egy 
^ontzeitet adott. Kandid gyönyörűségesnek 
talál., a mustkát. Ez adőrómbőks fel óráig gy· 
unyőrkődtefhet ugyan; de ha tovább tart, kiki 
rá-un, ámbár senki se meri meg-vallani. Amu- 
fika mai nap már nem egyes hanem a mester­
ség, nehéz dolgokat véghez vinni; már pedig 
a mi nem egyéb hanem nehéz a sokára nem tet­
szik. .

Talán inkáb szeretném az operát, ha nem 
akadtak volna a titokra egy képtelen dolgot tsi- 
nálnAelole, a min nagyon boszszon ködöm. 

Nézegesse bár a kinek tetszik a roszsz szomorú 
játékokat mufikában, a hol a Scenák tsakarra 
valók hogy helytelenül két három énekek hozat- 
tassanak belé, mellyek egy játékosnénak gégéjét 
betscssé tegyék; ájuljon-el orom miatt aki akar, 
vagy a kitol ki-telik, látván egy hereitét Cesár- 
nak és Katónak képében danolni, s bal fogásival 
sétálni adefzka · álláson. En ugyan régen le-

I 3 mon-
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mondottam ezekrul a tseke'íyfegekrül a mellyek- 
ben áll inai nap Olasz országnak ditsofse'ge, és 
a mellyeket a külső fejedelmek o!ly drágán 
fizetnek. Kánd/d egy kévéssé- ellent monda neki, 
de illendőséggel, Márton pedig egélzen egy es­
teiemben vala a Szenátorral.

Az asztalhoz ülnek és egy felséges ebéd után 
a bibliothekába mennek. Kándíd egy Home- 
rust Iára gazdagon be-kötve, ditséri vala a Na­
gyságos! a jó gufiúsáért. íme, úgymond, egy 
könyv, mellyben egész gyönyörűségé tölt 
Panglofznak, Német ország lég-jobbik filozó­
fusának. Nekem nem barátom, mondá hide­
gen Pókokuránte: néha napján el·hitették velem 
mintha annak olvasásában gyönyörködnék; de 
az egymáshoz hasonló ütközeteknek szüntelen 
való elő-hozása5 ezek az Ifiének, akik mindég 
munkájúdnak és semmit se hajtanak végre; eZ 
az Ilona a ki a háborúnak indító oka, és a kt 
alig fordul elő az egész munkában; ez a Trója 
mellyet ostromolnak és meg-nem vesznek, mind 

halálos unalmat okoza bennem. Kérdeztem 
ne'mellykor a Tudósokat, ha ok is annyira el' 
únnák é mint én ennek olvasását. Valamenny1 
igaz szivüek meg-vallották, hogy a könyv ki· 

& esn6
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esne kezekből; de hogy mindenkor a bibliothe- 
kábán kellene tartani mint a régiségnek emlékez­
tető oszlopát, és mint az a féle rozsdás pénze­
ket a mellycknek a kereskedésben nem vehetnék ^ 
hasznát«

Kandid. Excellentziád nyilván nem úgy 
ítél Virgilé; felöl?

Pékokuránte. Meg - vallom hogy a máso­
dik, negyedik és hatodik könyvei az o E'neifse- 
nek ftlíégesek , de a mi illeti az o istenfélő 
Eneását, az erős Kloanthest, a jó barátot Acha· 
teli, a kis Afkaniuíl, az erőtlen királyt Latinul}, 
a nemtelen A matat, az ízetlen Laviniát, nem 
hinne'm hogy valami annál hidegebb s kedvetle­
nebb volna. Iiikáb olvasom a Tafzfzót és Ari- 
ofztónak állva el - altató meséit.

Kandid. Ha merem kérdeni Nagyfádat, 
kedvelli é nagyon Horá/zius olvasását?

Pókokuránte. Vágynak benne maximák, 
mellyeknek egy világi ember hasznát veheti, és 
a mellyek hathatós versekbe lévén foglalva, kön­
nyebben be - nyomattatnak az emlékezetbe: de 
mi közöm nekem az ó Brindesi utazásához, és 
egy rofzfz ebédjének le - írásához,, és a fa - vágók 
versengéséhez valamelly patvar vigye Pupilus

I 4 közt,
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közt, a Kinek szavai úgymond, tele valának 
genetse'ggcl; és egy maiik közt a kinek szavai 
ctzetbúl valók vaián ;k. Nem máiként hanem 
felettébb való unalommal olvafiam az o durva 
verseit a vén alzszonyok és a boszorkányok ellen, 
s nem is látom által mitsoda felséges gondolat 
lehet abban, a midőn azt mondja az ó barátjához 
Metzenáshoz: ha te a lyrikus Poéták rendjébe 
helyheztetel engem, az eget fogom érni felsé­
ges homlokommal. De a bolondok mindent 
tsudálnak egy betses szerzőben. Ed tsak ma-’ 
gamnak olvasok, segyedíd azt szeretem a mi hasz­
nomra való.

Kánd'íd a ki kitsinfégétúl fogva tsak mások 
Után ítélni tanult, nagyon álmélkodott azon 

* a mit hallott, Márton pedig Pókokurántének 
gondolkozása módját elég helyesnek lenni találta.

A', lám egy Cicero, mondja Kandid; ezt 
a nagy embert úgy gondolnám nem győzi az 
Ur eleget olvasni? Soha sem olvasom felel«? 
a Velentzei. Mi kozom hozzá hogy a Rabirit«5 
vagy Cluentius perét vitte? Elég i'telni való pro- 
ceíTusaim vágynak; inkáb tetszenének nekem az 
o filozofikus munkái; de látván hogy minden' 
rúl kételkedne, azt vevem-ki hogy színt anny^ 

tudnék



137

tudnék mint o, arra pedig hogy tudatlan legyek 
senkire se volna szükségem.

Soha bizony! nyoltzvan köttet győjtcmenyje 
egy tudományok Akadémiájának, fel - kiálta 
Márton; e között a sok közt talán tsak lesz vala- 
mi jó. Volna is, inondá Pókokurante, ha tsak 
az egyik szerzője is ennek, a dib dab gyűjtemé­
nynek lég-alább amefterseget talalta volna-fel 
gombos tokét készíteni; de mind ezekben a kö­
nyvekben nints egyéb a híjába való fyílemáknál, 
hasznos dolog pedig egy íints.

Beh fok theátrális munkákat látokitt, monda 
Kándíd, Olasz, Spanyol, Frantzía nyelven! 
Van biz itt, monda a Szenátor, de alig van 

'közte három tutzet jó. Mindezek a prédikátziók 
gyűjteményéről, a mellyek őszvefeggel nem 
érnek annyit mintSzenekaban egy oldal, es’mind. 
ezekről a Theologusok nagy kotteteirűl tsak el­
hiszi az Ur, hogy sem én se más valaki soha fel­

nem nyitjuk,
Márton egynéhány sor Anglus könyveket 

láta-meg, Azt gondolnám, hogy egy Repu­
blikánusnak gyönyörködnie kelletik az hlyen 
szabadon irt könyveknek nagyobb részében. 
Hogyne, felele Pókokurante, szép azt Írni a mit

I 5 gondol
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gondol az ember; ez az embernek természeti 
szabadsaga. Egész Olasz országunkban tsak azt 
Írják a mit nem gondolnak; azok a kik Cefar es 
Antoninus hazájában laknak, nem mernek bak 
egy gondolatot is tartani egy Dominikánus enge- 
delme nélkül. Örülnek ennek a szabadságnak 
melly az Anglus nagy elmeidet elleti, ha az in­
dulatok es párt-ütés meg-nem vesztegetné mind 
azt a mrebben a drága szabadiágban betsulni való, -

Kándsd meg-látván egy Miltont, kérdi tőle, 
ha nem tartaná e ért a szerzőt nagy embernek? 
„Kit ezt a vad embert a ki tsz enekekbíil álló 
3,hoszszu kommentárjai) keTzit durva versekben, 
„a Mófes első könyvekül; ezt a faragatlan köve· 
^tojet a Görögöknek, a ki el-rutstja a világ te- 
„remtését, es a ki a helyett hogy Mofes az 
„örökké valót elő-adja mint teremti egy szóval 
„3 világót, egy nagy kompaszt vetet - elő Mes- 
„fiással az e'gnek szekréhyébűl, hogy azzal az ő 
„munkáját le-rajzolja? E'n betsíiljem azt a ki 
„Taszfzónak poklát el - tsunyitotta, a ki Lutzifert 
„hol békává, hol törpe emberre változtatja; akt 
„százszor elő·mondatja vele ugyan azon egy besze- 
„def, a ki a Theologiárul disputákat vele; aki 
„Ariostónakfurtsa költeményjét a tíizellő segyve· 

„rek-
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„rekrúl cgyugyuen követvén agyukat íuttet-el az 
„égben az ördögük által? Sem eu se más valaki 
„egész Olasz országban nem kedvelhette mind 
„ezt a szomorú esztelenseget; a bűnnek házassá« 
„ga a halállal, a kígyók mellyeket a bunszúl, 
„akárkit is okádásra indítanak, a kinek tsak egy 
„kisseg kényes az ínnyé. Ez a homályos, tsu- 
„dálatos és emelgos Poéta mingyárt kezdetben 
„meg-útáltatott; én mai nap úgy bánok vele, 
„valamint az o hazájában a vele egy idejűek bán- 
„tak. Egyébaránt azt mondom a mit gondo- 
„lok, és igen keveset törődöm azzal ha a tőb- 
„biek is úgy gondolkoznak e mint én."

Minekutánna illyenkép minden könyveket 
meg-mustráltak volna, a kertbe ménének. Kán- 
dúl ditséri minden szepfegit. Nem tudok ennél 
semmi 'ízetlenebbet, monda a házi gazda; nints 
egyéb benne a híjába való tzifraságnál; de hol- 
naptul fogva sokkal nemesebb rajzolat szerint fo­
gok egyet ültetni.

A midón a két tudni - kívánók bútsut vettek 
volna ó Excellentziájátul: No már, mondja 
Kándíd Mártonnak, most megfogja vallani ho­
gy ez az ember a lég - boldogabb e világon; mert 
mind azt fellyúl haliadja a mije van.

Márton.



Marton. Hát nem veszi efzre hogy min· 
denre rá-unt a mije van? Keikül fogva mon­
dotta Pláto, hogy nem azok a lég jobb gyom­
rok, mellnek minden eledelt meg-vetnek.

Kandid. De nints é abban gyönyörűsége 
mindent meg - rostálni; ottan hibákat e'rezni. 
ahol a többiek tsupa szépségét gondolnak látni*

Márton Az az, hogy az is gyönyörűség 
ha nints gyönyörűség.

•Kandid. No tehát magamon kivid nints 
ízerentsés, mihent Kunegund kis afzfzonyt 
ölembe szoríthatom.

Márton. Nints jobb a reményfe'gne'l.
Azonban a napok a hetek el - járnak, tsak 

nintsen Kakambó. Kándsd annyira bele merült; 
bújába, hogy efze'be se jutott neki hogy Gertrud, 
és Viola fráter meg köszönni se jöttek hozzá*

XXVI. Rész.
Egy vatsor árul mellyel Kandid és Mar- , 
ion hat jövevényekkel tart és kik vala- 
i · * nak azok.

Egy estve hogy Kándsd e's Márton idegenek'

' kel a kik ugyan abban a vende'g fogadóban lak- 
, ' nak
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hak vala, asztalhoz akarnának ülni, egy ember, 
fekete mint a korom, meg-szőllitja hátulról és 
karjánál fogván mondja neki: Készen tartsa ma­
gát velünk jönni, de el-ne mulaszfza. Hátra 
tekint, hát meg-látja Kakámból Tsak Kuné- 
gund látásán tsudálkozhatott e's ürülhetett volna 
jobban. Majd tsak hogy az esze ki nem fitza- 
modott; annyit ölelgeti vala kedves barátját. 
Kunegund hát itt Van? hol van ? Vezess - el hoz­
zá, hadd haljak -meg vele együtt. Kunegund 
nints itt, monda Kakambo, Konstantzihápoly- 
bán van. Oh egek, Konstantzinápolyb'an 1 De 
ha mingyárt Szinában volna, meZ is utánna re­
pülnék, menjünk. Vatsora után el-megyünk 
felele Kakambo: nem mondhatok egyebet, rab 
vagyok; el-kell mennem az asztalhoz az Uram 
udvarlására; egy szót se szólljon; vatsora után 
készen legyen.

Kandid őröm és fajdalom közt habozván, 
örvendvén hogy az o hűséges biztosát megint 
meg- látta, fzomorkodván rabságán, tele azzal 
a képzelettel hogy szeretőjét ismét fehlatólándja, 
a ízive nyughatatlankodván, a feje szédelegvén, 
adtaihoz üle Mártonnal, a ki hideg vérrel nézi

vala
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vala mind ezeket a történeteket, es hat idege* 
írekkel, a kik farsangolni jöttek Velentzébe.

Kakambo a ki egyiknek a hat idegenek köz- 
zul, töltöget vala, az o Urának föléhez köze­
lire a vátsora vége felé, és monda neki: Szír, 
felséged indulhat a mikor tetszik, a hajó ke'fzen 
van. Ezeket mondván el- mén. A vendégek 
bámulván rajta egymást nézik vala,, a nélkül 
hogy egy szót hoztak volna elé a midón más 
valami szolga az Ó Ura melle' lépvén monda: 
Szír, felséged hintója Páduában van, a bárka 
pedig készen áll. Az Ura jelt ád, a szolga pedig 
el - tűne.

Valahány vendégek egymásra tekintenek, 
és közönséges bámulás támada. Egy harmadik 
szolga hasonlóképpen egy harmadik idegenhez 
járulván, monda: Szír, hidgye nekem, Felsé­
ged nem maradhat tovább itten, mindent el­
fogok készíteni; s azzal el - tune.

Kándid és Márton nem kételkedének azon, 
hogy ene volna farsangi mulatság. Egy negye­
dik szolga mondja a negyedik Úrhoz: Felséged 
mehet a mikor kedve tartja, $ ezzel el - méné 
valamint a többi. Egy ötödik szolga szint azt 
monda az ötödik Urnák; de a hatodik szóig2 

kulönv
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kúlöm hozóképpen be szel le a hatodik jövevényei; 
mondván neki: Igaz hitemre, Szír, nem akarnak 
többé hitelbe adni se felségednek se nekem, és 
alig ha az étzaka mind az Urat mind engem 
tömlötzbe nem vetnek; én el-megyek gondot 
viselni magamról: Isién hozzá.

Valamennyi szolgák el-tűnvén, aliat idege- 
nek, Kandid és Mart(A, mely halgatásban ma- 
radának. Végre Kandid félbe szakaíztya: Uraim, 
monda, e bizony rendes trela; mért mindnyá­
jon királyok? E'n ugyan meg-vallom, sem éh 
se Márton mi nem vagyunk azok.

Kakambónak Ura akkor halkai el - kéz de, 
és Olasz nyelven mondá: Ennem treTálódom, 
III Achmet a nevem; Tőrök Szultán voltain 
néhány esztendőkig; a bátyámat ki - vetettéin 
az uralkodó székbíil; az o fia viszont engemet; 
az en vezerimnek fejeket vetted; en pedig a regi 
Szerojban töltöm életem utolso napjait. Az ea 
unokám a nagy Szultán Mahomet ollykor olly- 
kor utazni hagy égéssegem kedvéért, Velentzébe 
farsangolni jöttem.

Egy fiatal ember, a ki Achmet mellett vala, 
szollá uránná s monda: Iván a nevem; az O”osz 
birodalomnak Császárja Vidék; még a bult.oben

meg-
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meg - fosztottak koronámtól; az eh atyám es 
az anyám be-zárattattak; en afog-hazban ne­
velkedtem fel: nemellykor meg-engedik az uta­
zási, azoktul kísértetvén akik engem őriznek, 
farsangolni jöttem Velentzebe.

A harmadik monda: Eh vagyok Károly 
' Eduard, Angliai Király; az eh atyáin nekem 

adta - által juísait az országhoz; hadakoztam 
azoknak fen · tartásáért; nyokz száz pártosaim­
nak rángották-ki a sziveket, er artzul tsapdosták 
vele; eh tömlötzre hányattattam: moll Romába 
az atyámat látogatni megyek, a ki királyi pál- 
tzájátul meg·fosztatott, valamint szinte az öreg 
atyám, Velentzebe farsangolni jöttem.

A negyedik szollá osztán, és monda: Eh 
Lengyel király vagyok; a hadi szeremse meg­
fosztott örökös orfzágomtul; az atyám ugyan 
azt a szerentse változását tapasztalta; a gondvi­
selésre bizom magamat valamint A ohmét, Szul­
tán, Iván Császár és Károly Eduard király akik­
nek az Isten hoszfzu eletet adjon, Velentzebe 

farsangolni jöttem.
Eh is Lengyel király vagyok, monda az 

ötödik; kétszer vesztettem - el országomat; de 
a gondviselés más országot adott a mellyben több 

jót
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jót tettem mint valamennyi Szarmata királyok 
o íz ve seggel valaha tehettek volna a Visztula part­
jain : en is a gond viseletre bízom magamat, es 
Velentzébe farsangot tölteni jöttem.

A hatodik fejedelmen vala már a sor. Uraim, 
úgymond, en nem vagyok ólly nagy Ur mint 
kegyelmetek; de immár en is király voltam va­
lamint más. E'n vagyok Tódor; korfzikában 
királynak választottak; engem is felséges Urnák 
hittak, most pedig alig hínak Urnák: pénzt is 
verettem, s egy krajtzárom sintsen; két udvari 
Szekretariusaim voltak s alig van egy szolgám; 
ültem a királyi székben, és sokáig szalmán he­
vertem Londonnak tőmlőtzében, nagyon felek 
hogy itt is úgy ne barijának yclem, ámbár vala­
mint Felségtek, farsangolni jöttem Velentzebe,

A többi öt királyok nemes szánakozassal hal- 
gaták ezt a beszédet. Mindenike húsz tzekint 
ada Tódor királynak köntösre és feli jer ruhára: 
Kándíd pedig két ezer tzekint érő gyémánttal 
ajándékozd - meg. Vallyon ki lehet, mondák 
az őt királyok, ez az egyíígyú magános ember 

- a ki százszorta többet adhat mint akármellyik 
ku zztílűnk, és a ki meg - is adja ?

K Álig
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Alig keltei^ - fel az aszfaltul, hát ugyan ab· < 

bán a vendégfogadóban négy Sereniinmus Felsó- ,
ségek száliának - meg, a kik hasonlóképpen el- < 
vesztették a háború által az ó tartományi kát, és 1

a kik Velentzébe a farsang farkára jöttek, De ]
Kandid nem is hajtott ezekre az uj jövevényekre $ v 

. mert mind a forgott az eszében, hogy kedves t
Kunegund kis afzfzonyát fel · keresni menjen · x 
Konstantzinápolyba. \

XXVII. Rész. j
Kandid* út ázás a Konflántzinapolykat y 1

A. hűséges Kakambó ki · nyerte már a Tőrök A 

hajósiul, a ki Achmet Szultánt Konílántzinápö- ( 
lyba vifzfza vijendó vala, hogy Kándídot és 
Mártont a hajóba be fogná venni. Egyik is t 
másik is ott találkozik vala minekutánna földre t 
esett volna a nyomorult Feifofégnek előtte. 
Kandid ez úttal monda Mártonnak: íme író- ( 
nusokrul le - vettetett hat Királyok, akikkel t 

vatsoráltunk ; s ezek közt a hat királyok közt 
eny, a kinek alamisnát adtam. Talán ezek* t
nel még fokkal több fzerentsétlen hertzegek vagí' j
nak. lilén neki, én uaR hat juhot vesztettel11*' (

ej
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el s Kunegund ölébe repülök. E'des Mártonom 
mcg cgylzer mondom, Pangloíz igazat mon­
dott, hogy ez a világ a Jég-jobbik. Adná Isten, 
monda Márton. De, monda Kándíd, ez igen 
hihetetlen történet a mellyet láttunk Velentzében. 
Azt soha se látta se nem hallotta senki hogy hat, 
trónusból ki - vetett királyok együtt vatsoráltak 
volna egy vendégfogadóban. E nem rendkí­
vül valóbb, monda Márton, mint nagyobbára 
azok a dolgok, mellyek mi rajtunk történtek. 
Igen közönséges dolog hogy a kiiályok meg­
fősz tattatnak királyi páltzájoktul; a mi illeti pe­
dig a betsületet mellyet vallottunk, hogy vélek 
vatsoráltunk, e tsupa tsekélyfég, melly nem ér 
egy fapóturátis.

Alig volt Kándíd a hajóban, midón az ó 
regi szolgájának és jó barátjának Kakambónak 
nyakába borula. Nos, kérdimit tsmál Knne- 
gund? M‘-g is olly tündöklő szépségű? Szeret 
é még mindég? Mint van? Kétség kívül vettél 
neki palotát Konstántzinápolyban ?

E'des Uram, felele Kakambo, Kunegund 
tányérokat mos a Propontis partján egy fejede­
lemnél a.kinek kevés tányérjai vágynak; rab 
szolgáló egy Rákótzy nevű öreg fejedelemnek 

K 2 házában
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- házában, akinek a Tűrök C áSzár három tal­
lért ád napjában az o menedék helyén: de a mi 
még szomorúbb, há^ szépségét is el-vesztette, 
s irtóztam rúttá vált. Oh akar izép akar rút, 
monda Kandid, éh betsűietes ember vagyok, és 
kötelességem hozza magával, hogy otet szeres­

sem. De, hogy juthatott illy alatsony sorsra 
az őt vagy hat milliókkal mellyeket neki vittel? 
lol van, monda Kakambo, ném de két milliót 
kellett a Szennor Don Fernando 6' Ibaraa, y Fi' 
gueora, y Mascarenes, y Lampurdos, y Suzá- 
nak, a Buenos Airesi Helytartónak adnom, ho­
gy meg-engedje Kunegund kis aszszonyt viszsza 
venni ? 8 egy tengeri tolvaj nem fosztott é meg 
bennünket derekason a többitől ? Ez a tengeri 
tolvaj nem vitt é bennünket a Matapai káphoz, 
Milobp, Nikáriába, Számosba, Petrába, a Dar- 
danellékbe, Marmorába, Skntáriba? Kunegund 
és az Anyu ennél az említett fejedelemnél szol­
gál, én pedig rabja vagyok ennek a székiből ki­
esett Szultánnak. Beh retten eres nyomorúságok 
mind egymáshoz tsatoiva, monda Kandid! De 
mindennek utánna, vágynak'még egynéhány 
gyéaairjaink, könnyen ki-válthatom Kunegü11' 
dou - Tsak a kár hogy rúttá vált.

Végre
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Vegre Mártonhoz fordulván: Mit gondol, 
úgymond, kit lehet jobban sajnálni, Achmet 
Szultánié', Iván Császátt é, Károly Eduard ki­
rályt e, vagy engemet? Ifién tudja, monda 
Márton; k nek kinek szívc'be keljenc látnom, 
hogy azt tudjam. Kár, monda Kandid, hogy 
Panglofz nincs itt, bezzeg a tudná es mondaná- 
meg nekünk.. Nem tudom felele Marton, 
minsoda me'ro serpenyőben merhette a kegyel­
med Panglofza az embereknek fzerentsétlehfe'- 
gét, s mennyibe tartja fájdalmikat. Mind 
a mit bizonyíthatok, az, hogy fok millió em­
berek vágynak e lóidon, a kik százszorta mel- 
tóbbak Izánakozá ra Károly Eduard királynál, 
Iván Császárnál, e's Achtnct Szultánnál. Az is 
meg-lehet, monda réa Kandid»

Keve's napok múlva a fekete tenger fzoru- 
latjához e'rkczcnck. Kán did azonnal nagy drá­
gán ki· váltá Kakambót; s minden idó-hallaíz- 
tás nélkül egy gályára űl az o társaival, mellyel 
a Propontis viz en Kunegund kis afzízonyt fel­
keresni mene bár ha me'g oily rut volna is.

A gálya rabok közt kc't hajós legények is 
valának, a kik igen roízfzul evedzenek, e's 
a kiknek a Levanti hajós ollykor ollykor bika-

K 3 tsYk-
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tsi'kkal veri vala mezítelen hatokat. Kándi'd ter­
mészeti indulatból, figyelmetesebben, nézi vala 
okét mint a többi gálya-rabokat, és szánako­
zással járula hozzájok. Akármelly igen el · vál­
tozott az ábrázatjok, mindazáhal néineily voná­
sokat vcvq esz re meilyek hasonlatosságot muta- 
tának Pangioízfzal s ezzel az ügye fogyott lefut* 
tavai, ezzel a Báróval, ezzel a Kunegund kis 
afzfzony báttyávah Ez a képzelet meg-illeté 
s meg-fzomoritá otet. Minckutánna figyelme- 
tesebben meg-tekintette volna: igazán mondom» 
úgymond Kakambónak, ha nem láttam volna 
Panglofz Mefiert fel-akasztani, és ha nem vol- | 
tani volna olly boldogtalan a Bárót meg-ölni» 
azt hinném hogy ok azok a kik ebben agályában 
gúfi húznak.

A Bárónak és Panglofznak nevén a két rí' 
bök nagyot kiáltanak, padjokon meg-állának, 
s evedzojoket ki- ejtek kezekből. A Levanti ha- 
jós mefler nektek megy és kettuztetve veri ókét

• a bika · tsikkal. Meg-álljon, Uram, meg-fii' 
jón kiálta Kándi'd, annyi pénzt adok a mennyi 
tetszik.

Szentséges Ifién! Kándi'd é az? mondá aZ 
egyik rab, A biz az! felele a másik. A^0111 

é e/>



—-------—

é ez, monda Kándi'd? F/bren vagyok é? Eb­
ben a gályában vagyok é ? Ez é az a Báró a kit 
meg öltem? A Pangloíz Meder é ez, a kit fel­

akasztani láttam?
De azok vagyunk ám, felele'nek. Hogy 

hogy! hát ez az a nagy Filozófus, monda Már­
ton? Hej! Levánti hajós meder Uram, monda 
Kandid, mennyi pénzt kivan Thundertentronk 
Űrért, a lég· előbb való karóért az.egész Német 
Birodalomban, és Pánglofz Űrért, a lég-mély­
ségesebb Metafizikusért Nemet országban? Ke­
resztény kutya, felele a Levánti hajós, mivel 
ezek a kutyákul szakadt keresztény rabok Bárók 
és Metafizikusok, a mi kétség kivid nagy méltó­
ság az 0 hazájokban, tehát ütvén ezer tzekint 
adsz érettek. Meglelsz Uram; tsak vigyen 

viszsza, olly sebessen mint a villám, Konstantzi- 
nápolyba, s azonnal ki - lefzsz fizetve. De, 
nem, vigyen Kuncgund kis aszfzonyhoz. A Le­
vánti patron, Kándidnak lég - első ajánlására 
mára város felé fordította a hajó orrát, és sebe- , 
sebben evedzett mint a madarak repülnek.

Kandid százszor meg százszor meg - öleié 
a Bárót és Pangíoszt. Hát nem ültem · meg ke­
gyelmedet édes .Bálom? Kegyelmed pedig.

K 4 édes
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édes Pangloszom, hogy lehet életben, mine- 
kutánna fel- akasztatott volna? E's hogy esett- 
az hogy mind a ketten gályán vágynak, Törők 
örszagban? Igaz az hogy az én édes húgom eb­
ben az országban vagyon, monda a Báró ? Igaz, 
felele Kakambo. Meg - látom hát megáit az én 
édes Kándi'domat, kiálta Panglosz: Kandid meg- 
esmerteti őket Mártonnal és Kakambóval. Mind- 
nyájan meg- őlelék egymást s egyszerre befzéllé- 
nek. A gálya sebes reptében már a ki - kötő 
helyhez jutott. Egy zsidót hivatnak, a ki Kan­
didtól meg - vesz egy gyémántot melly száz ezer 
tzekint ér vala, fele árron, és a ki A'brahámra 
esküszik, hogy nem adhatna többet érette. Azon­
nal le - teszi Kandid a Báróért és Pánglofzért 

• a váltság pénzt. Emez a lábaihoz borula az ő 
meg - váltójának, és könyveivel áztatá azokat; 
ama pedig egy fő-hajtással kőszőné meg neki, 
Ígérvén hogy elfő úttal viszsza adná neki ezt 
a pénzt. De hogy lehet az hogy az én húgom 
Törők orsza'gban legyen, monda? Nints annál 
lehetsegesebb, felele Kakambo, mivel tányéro- 
katmos egy Erdélyi Vajdánál. Azonnal két zsi­
dót hivatnak; Kandid még több gyémántot ád-

' el·



el: s mindnyájan fel - ülvén egy gályára Kune- 
gundot ki - váltani Hetének.

XXVIII. Rész.
A Báró és Pang lösz elő- beszéllik mi 

történt eddig rajtok.

ég egyszer botsánatot kérek, monda Kandid 
a Bárónak; engedjen - meg tisztelendő atyám, 
hogy tértét által-szúrtam* Hadgyán, mondá 
a Báró, egy k ifi ég tüzes ember vagyok, meg­
vallom ; de mivel tudniuka^a, mi módon ju­
tottam a gályára, azt mondhatom, hogy mine- 
kutánna sebeimből ki - gyógyított volna a fráter, 
kollégiumunknak patikáriufia, egy Spanyol 
felekezet meg-támadott, el-ragadott és Buenos 
Airesbe árertomba vetett engem, minekutánna 
a húgom onnét el - ment volna* Rómába ke* 
redzettem a Páter Generálishoz» Onnat Kon- 
flántzinápolyba a frantzia követhez udvari káp­
lánnak küldettem. Még nem teltei nyoltz napja 
a midőn estve felé egy szép termetű fiatal Itso- 
glant láték· meg. Nagy hévfég volt: az ifjú 
feredni akara, cií is kapok az alkalmatosságon 
s vele együtt feredek. Azt meg se gondoltam 

I . ' K 5 hogy
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hogy halálos vetek légyen egy keresztyénnek 
anya íziíl mezítelen telálkozni egy fiatal Muszul- 
mánnaL Egy Kádi százat verete a talpomra 

' s gályákra uelo. Nem hinnem hogy rettene­
tesebb igafságtalaníag lehetne a világon. — -— 
De szeretném tudni mert vagyon a húgom a Tö­
rökökhöz folyamodott Erdélyi Vajdának kony­
hájában?

Hát kend, édes Pangloszom 4 monda Kan­
did, hogy lehetsz hogy megint meg-láthatom? 
Igaz az, monda Pánglosz, hogy engem fel­
akasztani látott; *nd Izerint meg-kellett volna 
égettetnem; de emlékezhetik róla, hogy öntött 
az esso, midőn engem meg-akarónak égetni: 
2 szélvész olly erőszakos vaja, hogy egyátallyá- 
ban a rakás fát meg-nem gyujthaták: nem volt 
mit tenni egyebet, hanem hogy fel-akafzfzanak: 
egy febgyógyító meg-vévé tefiem et, el - vívó 
magával sfel-bontá azt. Lég-először is egy 
kereszt vágási teve rajtam a köldökömtől fogva 
egész a kereszt - tsontig. Rofzízabbul nem 
akafzthattanak volna , mint engemet akkor. 
A Sz. Inkvizitziónak hóhérja, a ki egyszersmind 
al- diakónus vala, igazán mondva bámuláfig 
égette az embereket; de az akasztáshoz nem 

szokott
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szökött volt: a kőtel meg-ázadt leven, s atso- 
mót is roszízul Rejtvén, nem tsúsza; végre, le- 
legzck vala me'g: a kereszt vágáson úgy el-rik- 
kantám magamat, hogy a seb-gyógyító hany­
att ese, es azt gondolván, hogy az ördögöt 
bontaná, nyakra főre el - szalada, es félelem 
miatt a futás közt cl-is ese a graditson. A fele­
sége a lármára elő-fut egy mellette lévő szobá- 
bul; meg - láta engem a kereszt vágásommal az 
asztalon ki nyújtva; meg jobban meg-rettenő 
mint sem a férje, s o is meg-futamoda s folibe 
esek. Minekutánna magokhoz tértek volna, azt 
haliam a seb - gyógyítónak felesegetni: Barátom 
de hogy is bonthattál-fel eretneket? Nem tudod 
c hogy az ördög mindég ezeknek testekben 
lakik? Uzibe el- megyek papért, hogy, az ördö­
göt ki - űzze belőle. Reszketvén ennek a tanátsán 
$ Öfzve ‘szedvén meg keves erőmet, kialtuk szá­
nakoznának rajtam! Végre a Portagéz borbély 
neki bátoroda; őszve varrá a bort; még a fele­
sége is gondomat viseld; két hét múlva fel - láb- 
bolok vala. A borbély szolgálatot fzerze ne- 
kém, egy Máltai Vitéznél jnasnak tévén a ki 
Vclentzébe mégyen vala; de a gazdámnak nem 

, lévén
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leven miből fízcísen, egy Velentzei kereskedő­
höz szegodék, s Konflántzinapolyba követein.

Egykor arra a bolond gondolatra fakadók, 
‘ Metsetbemenni; holott senki egyéb nem vala 

egy vén Imánon s egy fiatal s igen szép éhirátos 
menyetskéh kivid a ki az olvasóján imádkozik 
vala; . a melye egészen fel vala fedezve; a két 
tsetsc közt egy szép bokréta vala tulipán, rózsa, 
játzint s kulőnibféle virágokból: el-ejti bokrétá­
ját; én azt fel »emelem s tisztességes iparkodással 

vifzfza dugom helyéte. OHy fokáig bajlódom
vele, hogy az Imán meg - bofzfzonkodik rajta 
slátván hogy keresztyén volnék, segítség után ki- 
álta, El-vezetnek a kádihoz, a ki százat verete 
a talpomra S agályákra kiddé. Úgy fordul hogy 
ugyan abba a gályába s szint ahoz a pádhoz ve­
iének a mellyen a Báró Ur vala. Ezen a gá* 
]yán négy fiatal legények vasának Már&elljbol, 
öt Nápolyi papok, és két korfui barátok, a kik 
nekünk mondák hogy hasonló dolgok történné­
nek mindennap. A Báró Ur azt állítja vala hogy 
nagyobb igafságtaldnfágot szenvedett legyen 
ná'omnál: ép pedig azt tartam hogy előbb vol­
na szabad egy bokrétát szép aszszonynak me­
lyére túrni, mint egy ítsoglánnal anya szült 

mezi-
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mezítelen lenni. Szüntelen vetélkedőnk vala, 
e's naponként hú!z bika■ trikót vérének a villáim 
közzé, miglen a világi történeteknek egymástul 
való függése ebbé a gályába hozta kegyelmedet, 
s ki-váltott bennünket.

No már! édes Panglofzom, monda neki 
Nándid, minekufáiina fel.akasztottak, fel-bon- 
tották, meg-tsapták és a gályán gúsl húzott vol­
na, mindég hitte é kegyelmed, hogy ez a vi­
lág a lég-jobbik? Még most is abban a hiízem­
ben vagyok, felele Panglosz; mert akárki mit 
mondjon, én Filozófus vagyok, s nem illik 
hozzám, vifzfza-venni szavamat, holott Laibnitz 
nem hazudhatott, a harmóniaprcestabilita'egyc· 
haránt is a lég - szebb dolog a világon, valamint 
szinte a tellyes és fubtilis matéria.

XXIX. Rész.
Miként találd Kandid Kunegundot és az 

Anyát,
•Az alatt hogy Kandid, a Báró, Panglosz, 

Márton és Kakamro a magok esetit elő - beszél- 
lenék, a világnak esetből vagy nem esetből való 
történeteiről okoskodnának, az okokrul safoga- 

natokrul,
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natokrul ^ az crkoltsi s a természeti rofzfzrul, 
a fzabadíagrul s a kéntelenfégríd, az elme - fer- 
hentesekről, mellyeket a Torok gályákon kap­
hat az ember, az Erdélyi Vajdának házához éré­
nek a Propontis partján. A lég-elfő a mi sze­
mekbe utle, vala Kunegund s az Anyó, akik 
szárítani asztal keszkenőket teritgetnek vala kőte­
lekre.

A Báró el - halványodott ezen a látáson, 
A nyájason szerető KÚndíd, látván szép Kune- 
gundjátbarnán, tsipáson, száraz melyben, rántzos 
ábrázattal, veres és fonnyadt kezekkel; három 
lépésnyire hátra téré el - iszonyodva; de vegre 
szép fzinnel eleibe méné: ama meg óleié Kán- 
didot s a maga battyát; mindnyájan pedig az 
Anyót. Kandid mind a kettőjüket ki- vJtá.

Nem mefzfze volt egy majorság; az anyó 
javassá Kándidnak venné-meg, várvánníg mind­
nyájoknak jobb fzcrentséjek találkozna. Kune­
gund nem tudta, hogy rúttá vált; mert íénkí 
se mondottá neki: eszébe juttatá Kándídnak az 
o fogadásit, olly parantsolo hangon, hogy 
a jámbor Kandid nem meré meg - tagadni. 
Tudtára adá tehát a Bárónak, hogy az ó húgát 
cl-veendő volna. Soha meg · nem szenvedek 

részéiül
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részesül Hlyen alatsonfágot, monda a Báró, 
a kend részesül pedig ollyan szemtelenséget; ez 
a gyalázat soha se ízáradjon rajtam; az eií hú­
gomnak gyermekei soha se vetetnének - be a Né­
met országi konviktusokha; nem, az én húgom 
nem megy máshoz hanem Német Birodalom- 
beli Báróhoz, Kunegund az ö lábaihoz borda, 
s könyvekkel ázta-á azokat; de o hajolhatatlan 
vala. Bolondok ispánja! mondá Kandid, ki- 
szabaditottalak a rabsígbui, meg - fizettem a vál ^ 
síg- pénzt éretted s húgodért is; itten tányéro­
kat mos valá, azon sellyul rút mint a btín, szá­
nakozom rajta s féleségül akarom venni, s te 
még ellent akarsz állani? újra meg - ölnélek ha 
haragomnak engedni akarnék. Megint meg­
élhetsz, monda a Báró; de inig élek a húgomat 
el-nem veszed.

XXX. Rész.
Bé - re készt és, 

Kandidnak, szivében lég.kisebb kedve sem 

vala, Kunegundot el-venni; de a Bárónak se- 
lettébb való gorombasága' meg határozd Ótet 
a házasságnak vegben vitelére, es Kunegund is 

olly
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olly nyomosán unszolja vala, hogy nem állhata 
többé ellent Tanátsot kér Pánglosztul, Már* 
tontul e§ a hu Kakambotul. Panglosz egy ízep 
emlékeztető írási ada-ki, mellyben meg-mu­
tatja vala hogy a Bárónak semmi hatalma se vol­
na a húgán, es hogy a R. Sz. Birodalomnak 
minden törvényei izerint Kandiddal bal kézre 
eskedtethetne'k. Márton azt végzé hogy a Bá­
rót tengerbe veíTe^; Kakambo azt Kelé, hogy 
a Levanti hajósnak kellene adni, és a gályákra 
tetetni, annakutánna pedig Rómába a Páter Ge­
nerálishoz küldeni a lég és lég elfő hajóval. Ez 
a gondolat igen helyesnek tartatott; az Anyó 
helyben hagyá; a húgának pedig egy szót se 
szóllotfak: a dolog végbe- vitetódutt kévés pénz­
zel, s a mellett az a gyönyörűségek volt hogy 
egy lesuiiát rá - szedhettek, s egy Nemet Bárót 
meg-alázhattak/

Természet szerint való dolog volt azt kép­
zelni hogy annyi bal esetek után, Kandid az ó 
szeretőjével házasságban leven és Pangloíz Filo­
zófussal, az okos Kakambóval és a tudákos Any­
uval társaságban élvén, azon kívül annyi gyé­
mántokat hozván a régi Inkák hazájábul, leg- 
kellemetesebb életet fogna élni: de annyiszor 

meg-
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meg· tsalattatott a Zsidóktól, hogy nem marada 
neki egycb az o kis majorságánál; a felesége 
napéul napra rútabb meg rútabbá válván, akara- 
tossabbá és tűrhetetlenebbe' leve; az anyó nya­
valyás es rofzCzabb kedvű volt KunegundnáL 
Kakambo a ki főzelékeket hord vala árulni Kon- 
stantzinápolyba, nyögött a fok dolog alatt, s át­
kozta a maga sorsát. Panglosz tsak hogy két- 
ségbe nem esett hogy valamellyik Ne'met Uní- 
veríitáson nem fitogtathatná az esze't. Márton 
pedig erdssen meg-leven gyózettetve arrul hogy 
mindenütt cgyenlöke'ppen roszfzul van az ember­
nek dolga; tűréssel viselt, el mindeneket. Kán- 
díd Márton és Panglosz ollykor ollykor a Meta- 
fizikárul 68 a Morálisrul disputáltak. Gyakran 
láttak a majorság előtt hajókat el-menni, mel- 
lyek meg - rakva vajának EfFendikkel, Basák­
kal, Kádikkal, a kik Lemnosba, Mitilenébe, 
s Erzerumba számkivetésbe,küldettek. Helyekbe 
más Kádik, más Basák más Effendik jóvének, 
de a kik hasonlóképpen néni sokára ki-úzetteté- 
nek. Láttak tsinosan hajóra fúgesztett fejeket, 
mellyek a fényes Portának küldettek. Ezek 
A szőr nyű látások uj matériát nyújtottak a disser- 
tatiókra; és ha nem disputáltak, az íuialom olly
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igen győtrőtte ókét, hogy egykor azt meré az 
Anyó mondani: Szeretném tudni mi éhet rofz- 
szabb a tengeri tolvajoktól Iz.éízorta meg-sertóz,- 
tetterni, egyik a 1· felét el - veszteni, a Bulgá- 
ioktúl meg - vcfzfzóztettetui, és egy Autodafe- 
ben meg · sepróztettetni, fel - akafztattatni, fel- 
bohtattatni, a gályákon gú/1 huzni, végre min­
den nyomorufágot el-szenvedni, mellyeken mi 
által eílíínk, avagy pedig itt maradni és semmit 
se miveim? E nagy kérdés, monda Kandód.

Ez a beszéd uj uj elmélkedéseket okozott, 
Márton kiváltképpen azt vévé-ki hogy az em­
ber arra született hogy a háborgatásoknak zűrza­
varjában vagy pedig az unalomnak álmaságában 
éljen. Kánd'íd nem értett vele egyet; de min- 
dazáltal ki nem mondotta vélekedését Panglofz 
meg-vallá hogy mindenkor rettenetesen szenve­
dett; de már egyszer azt állítván hogy minde­
nek tsudálatosképpen folynának, és hogy ez 
a világ lég- jobb volna, moll is azt vitatá, holott 
maga se hitte.

Egy dolog végképpen meg - erő írté Mártont 
az ó utálatos principiumiban, Kandidnak elmé­
jét még inkáb ingóvá tenni, Panglofznak efzct 
pedig fel-zavarni; az hogy egy nap az Ó major­
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fagokbán Gertrudist és Viola barátot be-toppan­
ni láták, a k k végső ínségben valának: tsak ha- 
marjába meg- emésztették ^z o három ezer posz­
tereiket, egymást el - hagyták, őszve keltek, 
meg őszve vesztik, tőmlőtzbe tetettek, s végre 
Viola Barát Törőkké lett. Gertrud mindenütt 
űzte a maga mesterségét, és semmit se nyert 
rajta. Bezzeg előre láttam, monda Márton 
Kandidnak, hogy a kegyelmed ajandékit azon­
nal el-fognák tékozlani, és őket még boldogta­
lanabbakká tenni. Kegyelmed meg Kakambo, 
kentek hány millió piafztercket nem költöttek­
éi , s még se boldogabbak Viola Barátnál és Ger- 
trudisnéh Oh oh! alakom hát megint kőzink- 
be hozták az egek, monda Panglosz Gertrudnak! 
Tudódé hogy az orrom hegyébe, egy fülembe 
s egy szemembe kerültél nekem? Oh millycn 
yagy! De hiszem e világi dolog.

Ez az uj történet kVizteté őket, többet mint 
valaha filozofálni. Volt a szom szed hígban egy 
hires Dervis, a kit lég-jobb Filozófusnak tartot­
tak Tőrök országban; chez ménének tanátsot 
kérni. Panglosz mint fzőszollő monda neki: 
Mester te hozzád jöttünk, hogy meg - mondjad 
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nekünk, az a különös állat, mint amillyen az 
ember, minek teremtetett?

Mibe avatod magadat, monda a Dervis? 
a te gondod 6 az? De tisztelendő atyám, monda 
Kandid, hiszem rettenetes sok nyomorúság va­
gyon a földön. Miközöd neked hozzá, felele 
a Dervis, akar nyomorúság akar boldogság 
legyen a világon ? Ma o Felsége hajót küld Egy­
iptomba, búiul e azon ha az egetek a hajóban 
kények szerint élnek é vagy sem? Mit van mit 
tehni hát, monda Panglosz? Halgatni, felele 
a Dervis. Lég· alább azt hittem, hogy egy kis- 
ség elmélkedhetek veled a foganatokrul sazoko- 
krul, a lehetséges lég-jobbik világról, a roszíz- 
nak eredetiről, a leieknek természetirúl, az 
előre el-rendelt harmoniárul. A Dervis ezen 
szavaknál orrok előtt be - tsapja az ajtót.

Ezen beszélgetés közben, az a hir támadott, 
hogy Konílántzinápolyban meg - íinóroztattak 
kc't Veze'rek a Muftival együtt, és hogy sokan 
az o barátjaik korrul karóra huzattak. Ez a vál­
tozás mindenütt nagy zajgásl indított egynéhány 
óra alatt. Panglosz, Kandid és Márton viszsza 
térvén a kis majorságba egy jámbor öregre talá- 
Iának a ki a kapuja előtt a hívesen ul vala narants 
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curiosüS valamint eszekoptató volt, kérdi tóle 
minek hívnák a Muftit a kit szinte moll meg- 
finóroztak vala. Nem tudom, felele a jámbor, 
soha sem is tudtam sem egyik Muftinak feni 
egy Vezérnek a nevet. Egyátallyában nem tu­
dom a turténetet-a mellyrűl nekem beszeli: azt 
tartom hogy közönségesén azok a kik közönsé­
ges dolgokba avatják magokat, némellykor pó­
ruljárnak, és hogy meg is érdemlik; íöha nem 
aggódom róla mit miveinek KonAántzinápoly- 
ban; meg - elégszem vele, hogy gyíimőitsőt 
küldhetek oda a vásárra a kertemből mellyet 
mivelek. Ezeket mondván, bé vezetiaz idege­
neket a maga házába; az ó két leányi és két fiai 
kulömbféle szorbétokat mellyet magok készítet­
tek tzitrom héjjas kajmakkal, narantsal, tzitrom- 
mal, ánánálzszal, pilztátziával, Mokkái kávé­
val, a melly nem volt keverve a rofzsz Bataviai, 
és. szigeti kávéval, rakának eleibek. Annaku- 
tánna ennek a szelíd Mufzulmánnak két léanyi 
meg-fufiolék szakállokat Kandidnak, Panglofz« 
nak és Mártonnak.

Térséges és derék földjének kell lennie^ 
monda Kándiid a Törőkhöz? Nints több húsz
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hold földemnél, félele a Tcrők; a gyermeke­
immel mivelem azt: a munka három nagy ellen­
séget távoztat-el tolunk, azunalmot, a fertel- 
mességet, és a szükséget.

Kánd d viszsza- térvén az o majorságába, há­
nyta vetette elméjében a Tőröknek beszédét. 
Ez a jámbor öreg, úgymond Pánglofznak és 
Mártonnak, úgy tetszik fokkal jobb sorsot szer- 
zettmagának mint a hat királyok, a kikkel vatso- 
ráltij szerentsénk vala. Nints velzedclmesebb 
a méltóságnál, monda Pang!oíz. Ebben meg­
egyeznek minden Filozofosuk. Mert végre 
Eglon a Moabiták királyja meg· olettetett Ehud 
által; Abselon a hajánál fogva akadt fen, és 
három dárdával veregetett által. Nádáb király, 
leroboám fia, Bakfa által oletett-meg; Ella ki, 
rály Zimri által, Ahásia lehu áltál; Athalia ki­
rályné lojada pap által; lojakim, lojachin és 
Zedckia, rabokká lettének. Tudva levő dolog 
miként vesztek-el Krézus, Aflyages, Dárius, 
Pyrrhus, Perseus, Annibal, lugurtha, Arioviíl, 
Cxfar, Pompejus, Nero, Ottó, Vitcllius, Do- 
initzian. Második Richard Angliában, Második 
Ednard, Hatodik Henrik, a három Richard, 
Mária Stuart, Első Károly, a három srantzia
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Henrikek, IV Henrik Csász -r? Tudni való — 
--------------Az is tudni való , monda K nd d, 
hogy a kertünket kell mivelnunk. lót mondja 
felele Panglofz; mert midőn az ember E'den 
kertje'be tetetett, azért teketett bele', ut operare- 
tur eum, hogy azt mivelje; a mi bizonysága an­
nak hogy az ember nem született a keverésre- 
Dolgozzunk s ne torjuk az eszünket, monda 
Márton, ez az egy eszköz az eletet tűrhető ve 
tenni.

AZ-egcsz kis társaság rá-álla erre a ditséretcs 
szándékra; kiki a maga tálentomát gyákorlani 
kezdé. A kis föld sokat hajta. Kunegund igazán 
mondva, igen rút vala; de jó kalátsot tudott fut­
ni ; Gertrud varrott és kötött;’ az Anyó a fehjer 
ruhának viselte gondját. Egyik se volt, Viola 
Barátot is oda értvén, a ki nem tett volna hasz­
nos szolgálatot: e derek asztalos vala és meg 
betsúletesemberré is leve.

Panglofz pedig néha néha monda Kandid­
nak: Minden történetek egybe vágynak kötve 
ezen a lég-jobbik világon; mert végre ha nem 
rugdalták volna - ki egy szép kastélyból, Kune- 
guud kis afzfzony szerelme végett; ha nem húz-
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ták volna inkvizitzióra; ha nem járta volna 
meg gyalog Amerikát; ha nem szúrta volna 
által a Bárót; ha nem vesztette volna - el 
minden Eldorádóbeli juhait, nem enne itt 
de - tsinált tzedrátot es pisztátziát. E mind 
jól van mondva , felele Kandid; de a ker­
tünket kell mivelnÍHiL

.Vege.

•«===^^^»*6==»
















